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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atengéo!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHwue!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnueo!
Dikkat!

Mpoooxn!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es st wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heobxoommo npouuTaTh MHCTPYKLMM B JAHHOM PYKOBOLCTBE Nepef COOpKoiA, 06CyXuMBaHUEM U
aKCnyaTauymei aToro ugenms.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talalhaté utasitasokat.

Este esential sa ciiti instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlastt §1s rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroCniku.
Je dolezité, aby ste si pred montaZou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
/3KntounTenHO BaXXHO € fa MPOYeTeTe WHCTPYKUMUTE B HACTOSILLOTO PLKOBOACTBO, Mpean Aa
npemuHeTe KbM crnobssaHe, noaapbxka unu paborta ¢ npoaykTa.

[yxe BaxnuBo, WODO BM NpoYMTanu iHCTPYKUii B LbOMY KEpIBHULTBI nepen CknafaHHsM,
00CyroByBaHHsAM Ta ekcrnyaTaLieto Liei MaLUMHW.

Urliniin montajini, bakimini yapmadan ve Griinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eivar ToA0 onpavTik6 va dlapdoete T odnyieg 0To TTAPOV EYXEIPIBIO TTPIV GUVOPHOAOYAOETE,
OUVTNPNAOETE f} AEITOUPYATETE TO TIPOIOV.
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Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6b1Tb BHECEHbBI TEXHUYECKWE U3MEHEHWS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaju vyhrazeny | A miiszaki mddositas jogat
fenntartjuk | Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your telescopic power scrubber.

INTENDED USE

The telescopic power scrubber is intended to be used only
by adults who have read and understood the instructions
and warnings in this manual, and can be considered
responsible for their actions.

The product is intended for cleaning exterior and interior
surfaces. It can be used with water.

The product is supplied with a 15 cm medium bristle nylon
brush, ideal for use on brick, concrete, glass, barbecue
grills, grouting, linoleum flooring, tiling, masonry, outdoor
furniture, plastic piping and guttering, cladding and wood;
and a 15 cm foam head ideal for automotive cleaning.

Use only RYOBI detergents listed below. Do not use other
chemicals. They may damage internal components of the
product and void your warranty.

m Stone detergent (RAC731)

m Foam detergent (RAC732)

= Universal detergent (RAC733)

Do not use the product in any way other than those stated
for intended use.

/N\ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SCRUBBER SAFETY WARNINGS

/\ CAUTION! The product must not be used on a drinking
water supply without a backflow preventer being installed
that corresponds to EN 12729 Type BA. Water flowing
through a backflow preventer is not considered drinkable.
Do not connect the product to the public drinking water
network.

m  Always close the battery cover and lock it in place
before use. Do not expose the battery pack to rain or
wet conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

= Inspect the hoses for damages and leaks before use.
Have damaged hoses repaired or replaced.

= Remove the battery pack from the product after use and
before carrying out user maintenance.

= Ambient temperature range for tool during operation is
between 0°C and 40°C.

= Ambient temperature range for tool storage is between
0°C and 40°C.

m  The recommended ambient temperature range for the
charging system during charging is between 10°C and
38°C.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

= The product can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the product in a safe way and
understand the hazards involved. The product shall not be
left unattended while it is connected to the battery pack.

= Children shall not play with the product. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children without
supervision.

m  The product will shut down if overloaded. Press the
on/off switch and wait 30 seconds before restarting.

m Do not direct the liquid from the product towards
equipment containing electrical components.

= Do not use the product if it has been dropped, if there
are visible signs of damage, or if it is leaking.

= Do not use non-rechargeable batteries.

m  Rechargeable batteries are to be removed from the
product before being charged.

m Exhausted batteries are to be removed from the product
and safely disposed of.

m If the product is to be stored unused for a long period,
remove the battery.

m  The supply terminals are not to be short-circuited.

m Do not expose the product or battery to excessive
temperatures.

m  Be aware of the risk of terminals of the product or battery
being short-circuited by metal objects.

m Do not use non-rechargeable batteries in place of
rechargeable batteries.

Do not use modified or damaged batteries.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your-
tool, battery pack, or charger in fluid or allow fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach sy
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

Fl

= Ambient temperature range for battery during use is lm
between 0°C and 40°C.

= Ambient temperature range for battery storage is
between 0°C and 20°C.

HSITON3

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES
Transport the battery in accordance with local and national IE

provisions and regulations. Y

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that H=1E

no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 56.
Connector
Soap nozzle
Pivot button
Bristle nylon brush
Foam head
Coupler
Front handle, insulated gripping surface
Bolt
Wing nut
. Soap container
. Mode selector
12. Water inlet
13. On/Off button
14. Rear handle, insulated gripping surface
15. Battery cover
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16. Battery port

17. Operator’s manual
18. Battery pack

19. Charger

MAINTENANCE

The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product from the power
supply will prevent accidental starting that could cause
serious injury.

When servicing, use only original manufacturer's
replacement parts, accessories and attachments. Use
of any other parts may create a hazard or cause product
damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

SYMBOLS ON THE PRODUCT

\") Volts

Direct current

c E European Conformity Mark

UK
CA
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British Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

Please read the instructions carefully before
starting the product.

Megapascal

No water or soap

Water only

4 | Original Instructions
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SYMBOLS IN THIS MANUAL

Soap and water

The product is not suitable for connection to
the drinking water supply without backflow
preventers.

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as
unsorted municipal waste. Waste batteries
and waste electrical and electronic equipment
must be collected separately. Waste batteries,
waste accumulators, and light sources have to
be removed from the equipment. Check with
your local authority or retailer for recycling
advice and collection point. According to

local regulations, retailers may have an
obligation to take back waste batteries and
waste electrical and electronic equipment
free of charge. Your contribution to the reuse
and recycling of waste batteries and waste
electrical and electronic equipment helps to
reduce the demand of raw materials. Waste
batteries, in particular containing lithium, and
waste electrical and electronic equipment
contain valuable and recyclable materials,
which can adversely impact the environment
and the human health if not disposed of in an
environmentally compatible manner. Delete
personal data from waste equipment, if any.

Safety alert

Note

Parts or accessories sold separately

Lock

Unlock



Lors de la conception du récureur électrique télescopique,
I'accent a été mis sur la sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le récureur électrique télescopique est uniquement congu
pour une utilisation par les adultes qui ont lu et compris les
instructions et avertissements de cette notice et qui peuvent
étre considérés comme responsables de leurs actes.

Le produit est congu pour le nettoyage des surfaces
extérieures et intérieures. Il peut étre utilisé avec de I'eau.

Le produit est fourni avec une brosse en nylon a poils d'une
dureté moyenne de 15 cm, idéale pour une utilisation sur : brique,
béton, verre, grilles de barbecue, jointoiement, sols en linoléum,
carrelage, magonnerie, mobilier d'extérieur, canalisations en
plastique et gouttiéres, parement/plaquage et bois, et une téte
en mousse de 15 cm, idéale pour nettoyer les voitures.

Utilisez uniquement les détergents RYOBI répertoriés ci-
dessous. N'utilisez pas d'autres produits chimiques. lls
peuvent endommager des composants internes du produit
et annuler votre garantie.

m Détergent pour pierres (RAC731)

m  Détergent moussant (RAC732)

m Détergent universel (RAC733)

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

/\ AVERTISSEMENT! Lisez attentivement I’ensemble
des avertissements, instructions et spécifications fournis
avec cet outil, et reportez-vous aux illustrations. Le non-
respect des instructions présentées ci-aprés peut entrainer
des accidents tels que des incendies, des décharges
électriques et/ou des blessures corporelles graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT LE
RECUREUR

/\ ATTENTION! Le produit ne doit pas étre utilisé sur une
alimentation en eau potable sans une valve anti-retour conforme
alanorme EN 12729 type BA. Le flux d'eau traversant une valve
anti-retour est considéré comme non potable. Ne connectez
pas le produit aux canalisations d'eau potable publiques.

m  Toujours fermer le couvercle de la batterie et le verrouiller
en place avant utilisation. Ne pas exposer le bloc-batterie
ala pluie ou a I'humidité. La penetration d‘eau a l'intérieur
d’un outil augmentera le risque de choc électrique.

= Inspectez les tuyaux a la recherche de dommages et de
fuites avant utilisation. Les tuyaux endommagés doivent
étre réparés ou remplacés.

m  Retirez la batterie du produit apres utilisation et avant
d'effectuer la maintenance utilisateur.

m La plage de température ambiante pour ['outil en
fonctionnement se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante pour I'entreposage
de l'outil se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante recommandée pour

le systeme de chargement en fonctionnement se situe
entre 10 °C et 38 °C.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

= Le produit peut étre utilisé par des personnes présentant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées,
ou un manque d'expérience et de connaissances, s'ils sont

sous surveillance ou ont regu des instructions concernant
I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et s'ils comprennent
les risques encourus. Le produit ne doit pas étre laissé sans
surveillance lorsqu'il est raccordé a la batterie.

m Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit. Le
nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance.

m Le produit s'éteindra en cas de surcharge. Appuyez sur
l'interrupteur marche/arrét et attendez 30 secondes
avant de redémarrer.

= Nedirigez pas le liquide du produit vers des équipements
contenant des composants électriques.

m  N'utilisez pas le produit aprés une chute, s'il présente
des signes d'endommagement ou en cas de fuite.

m N'utilisez pas de batteries non rechargeables.

m  Avanttoute charge, retirer les batteries rechargeables du produit.

m Les batteries usagées doivent étre retirées du produit et
mises au rebut de fagon sécurisée.

= Sile produit doit &tre entreposé, sans aucune utilisation prévue
pendant une longue période, |a batterie doit étre retirée.

m  Ne court-circuitez pas les bornes d'alimentation.

m N'exposez pas le produit ou la batterie a des
températures excessives.

= Soyez conscient(e) du risque que les bornes du produit ou de
la batterie soient court-circuitées par des objets métalliques.

m N'utilisez pas de batteries non rechargeables a la place
des batteries rechargeables.

m  N'utilisez pas de batteries modifiées ou endommagées.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

m Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles
et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger l'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide
ou laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains
produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment
ou de blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

m La plage de température ambiante pour la batterie en
utilisation se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante pour I'entreposage
de la batterie se situe entre 0 °C et 20 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et [I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 56.

Raccord

Buse a savon

Bouton de rotation
Brosse en nylon a poils
Téte en mousse
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Coupleur

Poignée avant, surface de préhension isolée
Boulon

Ecrou a ailette

10. Réservoir a savon

11. Sélecteur de mode

12. Entrée d'eau

13. Bouton Marche/arrét

14. Poignée arriére, surface de préhension isolée
15. Couvercle de la batterie

16. Réceptacle de la batterie

17. Manuel d'utilisation

18. Pack batterie

19. Chargeur

ENTRETIEN

Le produit ne doit jamais étre branché sur une source de
courant lorsque vous-y montez des piéces, lorsque vous
effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez, lorsque vous
I'entretenez, ou lorsque vous ne l'utilisez pas. Déconnecter le
produit de I'alimentation électrique empéche les démarrages
accidentels qui peuvent causer des blessures graves.

N'effectuez I'entretien qu'a I'aide de pieces détachées et
accessoires d'origine constructeur. L'utilisation de toute
autre piéce est susceptible de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en plastique.
La plupart des plastiques sont susceptibles d'étre endommagés
par les solvants disponibles dans le commerce. Utilisez un chiffon
propre pour essuyer les impuretés, la poussiére, etc.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un service apres-vente agréé.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

\" Tension

Courant continu

ce

UK
CA

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie

Veuillez lire attentivement les instructions
avant de mettre I'appareil en marche.

Mégapascal

Pas d'eau ou de savon

6
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Eau uniquement

Savon et eau

Le produit n'est pas adapté pour étre raccordé
a la source d'alimentation en eau potable sans
dispositif anti-reflux.

Ne jetez pas les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés. Les batteries et
les équipements électriques et électroniques
usagés doivent étre collectés séparément.
Les batteries, accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent étre retirés de
I'équipement. Pour obtenir des conseils en
matiére de recyclage et de points de collecte,
se renseigner auprés des autorités locales

ou du détaillant. Selon les réglementations
locales, les détaillants peuvent avoir
I'obligation de récupérer gratuitement les
batteries et les équipements électriques et
électroniques usagés. Votre contribution a

la réutilisation et au recyclage des batteries

et équipements électriques et électroniques
usagés permet de réduire la demande en
matiéres premieres. Les batteries, notamment
celles qui contiennent du lithium, ainsi que

les équipements électriques et électroniques
usagés comportent des matériaux précieux

et recyclables, qui peuvent avoir un impact
négatif sur I'environnement et la santé
humaine s'ils ne sont pas éliminés de maniére
respectueuse de l'environnement. Supprimer
les données personnelles de I'équipement
usageé, le cas échéant.

FR
Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

T = 4

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

SYMBOLES

A\

CEEREEE
00000
filsl==1)

ENTS DANS LE MANUEL

Alerte de Sécurité

Note

Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

Verrouillage

Déverrouillage



Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhrer Elektro-Teleskopbiirste.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Elektro-Teleskopblrste ist ausschlielflich zur Nutzung
durch Erwachsene konzipiert, die die Anleitung und
die Sicherheitshinweise in diesem Handbuch gelesen
und verstanden haben und als fur ihre Handlungen
verantwortlich betrachtet werden kdnnen.

Das Gerat ist zum Reinigen von Oberflachen in Innenrdumen
und im Freien vorgesehen. Bei der Nutzung kann Wasser
eingesetzt werden.

Im Lieferumfang des Geréts sind eine 15cm-Nylonbirste mit
mittelharten Borsten, ideal zur Nutzung auf Ziegeln, Beton,
Glas, Grills, Verfugungen, LinoleumfuRbdden, Kacheln,
Mauerwerk, Gartenmobeln, Kunststoffronren und -rinnen,
Verkleidungen und Holz, und ein 15cm-Schaumaufsatz
enthalten, ideal zum Waschen von Autos.

Verwenden Sie nur die unten aufgefihrten RYOBI-
Reinigungsmittel. Verwenden Sie keine anderen Chemikalien.
Sie koénnen die internen Komponenten des Produkts
beschadigen und zum Erléschen Ihrer Garantie fihren.

m  Steinreiniger (RAC731)
m  Schaumreiniger (RAC732)
= Universalreinigungsmittel (RAC733)

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemafien Verwendungen.

/N\ WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem
Werkzeug gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die lllustrationen.
Die Nichtbeachtung der weiter unten aufgefiihrten
Anweisungen kann Unfélle wie Brénde, Elektroschocks
und/oder schwere Korperverletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise  und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR BURSTE

/\ ACHTUNG! Das Gerat darf nur dann an eine

Trinkwasserversorgung angeschlossen werden, wenn ein

Ruckflussverhinderer gemal EN 12729 Type BA installiert

ist. Wasser, das durch einen Rickflussverhinderer flieRt,

gilt nicht als trinkbar. SchlieRen Sie das Gerat nicht an die
offentliche Wasserversorgung an.

= SchlieRen Sie vor der Benutzung immer die Abdeckung
des Akkufachs und lassen Sie sie einrasten. Setzen Sie
den Akku nicht Regen oder nassen Bedingungen aus.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

m Prifen Sie die Schlauche vor dem Gebrauch auf
Beschadigungen und Undichtigkeiten. Lassen Sie
beschadigte Schlauche reparieren oder ersetzen.

= Nehmen Sie den Akku nach dem Gebrauch und vor der
Durchflihrung von Wartungsarbeiten aus dem Geraét.

= Der Umgebungstemperaturbereich fiir das Werkzeug
wahrend des Betriebs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fir die Lagerung des
Werkzeugs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m  Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fir das
Ladesystem wahrend des Ladevorgangs liegt zwischen
10 °C und 38 °C.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

m Das Produkt kann von Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden,
wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Das Produkt darf nicht unbeaufsichtigt
gelassen werden, solange der Akku eingesetzt ist.

m  Kinder durfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung
und Wartung darf nicht von Kindern durchgefihrt
werden, die nicht beaufsichtigt werden.

m Das Gerat schaltet sich bei Uberlastung ab. Driicken
Sie den Ein-/Ausschalter und warten Sie 30 Sekunden,
bevor Sie das Gerat neu starten.

= Richten Sie die Flussigkeit aus dem Produkt nicht auf
Gerate mit elektrischen Bauteilen.

m Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es

heruntergefallen ist, sichtbare Anzeichen von

Beschadigungen aufweist oder undicht ist.

Verwenden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien.

Wiederaufladbare Batterien sind vor dem Aufladen aus En
dem Produkt zu entfernen. FR
= Verbrauchte Akkus sind aus dem Produkt zu entfernen Ji3f3
und sicher zu entsorgen. ES

m Wenn das Gerat uUber einen langeren Zeitraum
unbenutzt gelagert werden soll, entfernen Sie den Akku.

HOsS1n3a

m Die Kontakte durfen nicht kurzgeschlossen werden. PT
m  Setzen Sie das Produkt oder den Akku nicht zu hohen

Temperaturen aus. SV
FI

m Seien Sie sich der Gefahr bewusst, dass die Anschlisse -
des Produkts oder des Akkus durch Metallgegenstande IE
kurzgeschlossen werden kénnen.

= Verwenden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien
anstelle von wiederaufladbaren Akkus.

= Verwenden Sie keine modifizierten oder beschadigten Akkus.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU v

= Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines g
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den
Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Flissigkeiten
ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Fliissigkeiten in die E=IE
Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige
Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten,
kénnen einen Kurzschluss verursachen.

TR
m Der Umgebungstemperaturbereich fir die Batterie
wahrend des Gebrauchs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.
m  Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Lagerung der
Batterie liegt zwischen 0 °C und 20 °C.

I|O|T(=
CcC||r(c

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir Verpackung und
Beschriftung, wenn Sie Akkus von Dritten transportieren lassen.
Stellen Sie sicher, dass beim Transport kein Akku in Kontakt mit
anderen Akkus oder leitenden Materialien kommt, indem Sie
die freien Anschliisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen
oder Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus dirfen nicht transportiert werden. Befragen Sie lhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

Ubersetzung der originalanleitung 7



MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT|

Siehe Seite 56.

CoNOORWN~

Anschlussstlick
Seifensprihdise
Neigungsregler
Nylonburste mit Borsten
Schaumaufsatz
Werkzeugaufnahme
Frontgriff, isolierte Griffflache
Bolzen
Fligelmutter

. Seifenbehalter

11. Moduswahler

. Wassereinlass

. Ein/Aus Taste

. Hinterer Griff, isolierte Griffflache
. Batteriefachabdeckung

. Akku-Aufnahmeschacht

. Bedienungsanleitung

. Akkupack

. Ladegerat

WARTUNG UND PFLEGE

Das Produkt darf niemals an die Stromversorgung
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchfiihren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Das Trennen des Produkts von der Stromversorgung
verhindert einen unbeabsichtigten Start, der zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

Verwenden Sie zur Wartung ausschlieflich original
Ersatzteile, Zubehér und Aufsdtze des Herstellers.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den Einsatz
von Loésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe kdnnen
durch im Handel erhaltliche Lésungsmittel beschadigt
werden. Verwenden Sie einen sauberen Lappen fir die
Reinigung von Verschmutzungen, Karbonstaub usw.
Lassen Sie niemals Bremsfliissigkeiten, Benzine, Produkte
auf Erdolbasis, Rostldser usw. mit den Plastikteilen in Kontakt
geraten. Chemikalien kénnen Plastik beschadigen, aufweichen
oder zerstoren, was zu schweren Verletzungen fiihren kann.
Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefihrt werden.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

v Spannung
Gleichstrom

C € Europaisches Konformitatskennzeichen

UK

C n Britisches Konformitatskennzeichen
4? Ukrainisches Konformitatskennzeichen

001

[H[ EurAsian Konformitatszeichen

8 | Ubersetzung der originalanleitung

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgféltig
durch, bevor Sie das Produkt einschalten.

Megapascal

Kein Wasser und keine Seife

Nur Wasser

Seife und Wasser

Das Gerat ist ohne Rickstausicherungen
nicht zum AnschlieBen an die
Trinkwasserversorgung geeignet.

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgerate nicht als unsortierten
Siedlungsabfall. Altbatterien und

Elektro- und Elektronikaltgerate muissen
getrennt gesammelt werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und Lichtquellen missen
aus den Geraten entfernt werden. Informieren
Sie sich bei den 6rtlichen Behdrden oder bei
Ihrem Einzelhandler Gber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung. Je

nach den ortlichen Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet sein, Altbatterien
und Elektro- und Elektronik-Altgerate
unentgeltlich zurlickzunehmen. lhr Beitrag
zur Wiederverwendung und zum Recycling
von Elektro- und Elektronikaltgeraten

tréagt dazu bei, den Bedarf an Rohstoffen

zu verringern. Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien, und Elektro- und
Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die sich
negativ auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn sie
nicht auf umweltvertragliche Weise entsorgt
werden. Loschen Sie ggf. personenbezogene
Daten aus Altgeraten.

Sicherheitswarnung

Hinweis

Teile oder Zubehor getrennt erhéltlich

Verriegelung

Offnen



La seguridad, rendimiento y fiabilidad han sido aspectos
primordiales para el disefio de este cepillo eléctrico
telescopico.

USO PREVISTO

El cepillo eléctrico telescépico estd concebido para que lo
usen unicamente adultos que hayan leido y comprendido
las instrucciones y advertencias de este manual, y que
puedan considerarse responsables de sus acciones.

El producto esta disefiado para la limpieza de superficies
exteriores e interiores. Se puede utilizar con agua.

El producto se suministra con un cepillo de nailon de
dureza con cerdas de dureza media de 15 cm, ideal para
su uso en ladrillos, hormigén, vidrio, parrillas de barbacoa,
mortero, suelos de lindleo, azulejos, mamposteria, muebles
de exterior, tuberias y canaletas de plastico, revestimientos
y madera; ademas, cuenta con un cabezal de espuma de
15 cm ideal para la limpieza de automoviles.

Utilice unicamente los detergentes RYOBI indicados mas
abajo. No utilice otros productos quimicos. Pueden dafiar
los componentes internos del producto y anular la garantia.

m Detergente para piedra (RAC731)
m Detergente de espuma (RAC732)
m Detergente universal (RAC733)

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado.

/\ {ADVERTENCIA! Lea atentamente todas las
advertencias, instrucciones y especificaciones
suministradas con la herramienta, y consulte las
ilustraciones. El incumplimiento de las instrucciones
que se indican a continuacion puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas eléctricas y/o graves
heridas corporales.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL CEPILLO

/\ iPRECAUCION! EI producto no debe usarse en el
suministro de agua potable sin haber instalado un supresor
de reflujo correspondiente a EN 12729 Tipo BA. El agua
que fluye a través de un supresor de reflujo no se considera
potable. No conecte el producto a la red publica de agua
potable.
m Cierre siempre la tapa del compartimento de la bateria
y bloquéela en su posicion antes de utilizar el producto.
No exponga la bateria a la lluvia o la humedad. Si entra
agua en una herramienta eléctrica aumentara el riesgo
de descargas eléctricas.

= Asegulrese de que las mangueras no presenten dafios
ni fugas antes de su uso. Las mangueras dafiadas se
deben reparar o sustituir.

m Retire la bateria del producto después de su uso y antes
de llevar a cabo tareas de mantenimiento.

m El rango de temperatura ambiente para la herramienta
(producto) en funcionamiento es de entre 0 y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente en el entorno en el
que se guarde la herramienta (producto) es de entre 0
y 40 °C.

m  El rango de temperatura ambiente recomendado para
el sistema de carga durante la carga es de entre 10 y
38 °C.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

m Este producto lo pueden wusar personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas,
o falta de experiencia y conocimientos, siempre que
estén supervisados o se les haya instruido respecto al
uso del aparato de una forma segura y comprendan los
riesgos que conlleva. No se debe dejar el producto sin
supervision mientras esté conectado a la bateria.

= No permita que los nifios jueguen con el producto. La
limpieza y mantenimiento a realizar por el usuario no
debe ser realizada por nifios sin supervision.

m  El producto se apagara si se sobrecarga. Presione
el interruptor de encendido/apagado y espere 30
segundos antes de reiniciarlo.

= No dirija el liquido del producto hacia equipos que
contengan componentes eléctricos.

= No utilice el producto si se ha caido, si se observan
signos visibles de dafios o si tiene una fuga.

= No utilice baterias no recargables.
m Las baterias recargables se quitaran del producto antes En

TONVdS3

de cargarse. FR
m Las baterias agotadas se quitaran del producto y se [

desecharan adecuadamente. ES
m  Siel producto se va a guardar sin utilizar durante mucho

tiempo, quite la bateria.
= No cortocircuite los terminales de alimentacion.
= No exponga el producto o la bateria a temperaturas

extremas. SV
= Tenga en cuenta el riesgo de los terminales del producto
o de la bateria de entrar en cortocircuito debido a
objetos metalicos.
= No utilice baterias no recargables en lugar de baterias
recargables.

= No utilice baterias modificadas o dafiadas.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

= Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y =g
dafos al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
B

[l s

de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

m  El rango de temperatura ambiente para la bateria en
uso es de entre 0 y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente para el
almacenamiento de bateria es de entre 0y 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pdéngase en contacto con la empresa de distribucion.

Traduccion de las instrucciones originales 9




CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 56.
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-
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1
1
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Conector
Boquilla de jabon
Botoén de pivote
Cepillo de nailon con cerdas
Cabezal de espuma
Acoplador
Asa delantera, superficie de agarre aislada
Perno
Tuerca de mariposa

. Depésito de jabdn

. Selector de modo

2. Entrada de agua

3. Botén de encendido/apagado

14. Manillar trasero

1
1
1
1
1

5. Tapa de la bateria
6. Puerto de la bateria
7. Manual del usuario
8. Bateria

9. Cargador

MANTENIMIENTO

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas, realizando
ajustes, limpiando, llevando a cabo el mantenimiento o
cuando no esté en uso. Desconectar el producto de la
fuente de suministro evitara que se encienda de manera
accidental, lo que podria provocar lesiones graves.

En el mantenimiento, utilice sélo piecas de repuesto y
accesorios originales del fabricante. El uso de otras piezas
puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de plastico.
La mayor parte de los plasticos pueden resultar dafiados con
los disolventes que se venden en el mercado. Utilice un pafio
limpio para quitar las impurezas, el polvo, etc.

No permita en ningin momento que las piezas de plastico
entren en contacto con liquido de frenos, gasolina,
productos derivados del petréleo, aceites penetrantes, etc.
Los productos quimicos pueden dafiar, destruir o debilitar el
plastico, lo que puede ocasionar graves dafios personales.

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las reparaciones
deben ser realizadas por un centro de servicio autorizado.

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

\" Voltios

Corriente directa
C € Marca de conformidad europea

UK
CA

Marca de conformidad britanica

4? Marca de conformidad de Ucrania
001

[H[ Certificado EAC de conformidad
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Traduccién de las instrucciones originales

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Por favor, lea atentamente las instrucciones
antes de encender el producto.

Megapascal

Sin agua ni jabon

Solo agua

Agua y jabon

El producto no debe conectarse al suministro
de agua corriente sin supresor de reflujo.

No deseche los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electrénicos como
residuos municipales no clasificados. Los
residuos de baterias, aparatos eléctricos

y electrénicos se deben recoger de forma
independiente. Los residuos de baterias,
acumuladores y fuentes de luz se deben
retirar de los aparatos. Consulte a sus
autoridades locales o a su vendedor para
obtener informacion sobre reciclaje y puntos
de recogida. De acuerdo con lo establecido en
las normativas locales, los establecimientos
minoristas pueden tener la obligacion de
recuperar los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electrénicos de forma gratuita. Su
contribucién a la hora de reutilizar y reciclar
los residuos de baterias y los residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos ayuda a
reducir la demanda de materias primas. Los
residuos de baterias, en especial las que
contienen litio, y los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos contienen materiales
valiosos que se pueden reciclar, y que podrian
afectar de forma negativa al medio ambiente
y a la salud humana si no se desechan de un
modo medioambientalmente responsable. Si
lo hubiera, elimine cualquier dato personal de
los residuos de los aparatos.

Atencion

Nota

DoDooo
Sooooo

Las piezas o accesorios se venden por
separado

)

©
o

W =1

Bloquear

Desbloquear

P b



Durante la progettazione di questa spugna ad alimentazione
telescopica € stata data la massima priorita a sicurezza,
prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO

La spugna ad alimentazione telescopica deve essere
utilizzata solo da persone adulte, che abbiano letto
e compreso le istruzioni e le avvertenze contenute in
questo manuale, e che siano responsabili delle proprie
azioni.

Il prodotto & pensato per la pulizia delle superfici interne
ed esterne. Pud essere utilizzata con l'acqua.

Il prodotto € dotato di una spazzola in nylon con setole
medie da 15 cm, ideale per I'uso su mattone, calcestruzzo,
vetro, griglie barbecue, malta, pavimento in linoleum,
mattonelle, muratura, arredo per esterni, tubature in
plastica e grondaie, rivestimenti e legno: 15 cm di testina
in schiuma ideale per la pulizia automobilistica.
Utilizzare solo i detergenti RYOBI elencati in basso.
Non utilizzare altri prodotti chimici. Questi potrebbero
danneggiare i componenti interni del prodotto e invalidare
la garanzia.

m Detergente per la pietra (RAC731)

m Detergente schiuma (RAC732) m  Se il prodotto deve essere conservato per un lungo F=S
= Detergente universale (RAC733) periodo di inutilizzo, rimuovere la batteria. IT
Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati. = | terminali di alimentazione non devono essere [\|E

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

m |l prodotto pud essere utilizzato da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o con mancanza
di esperienza e conoscenze, sotto supervisione o
se ricevono istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendono i pericoli associati. Il prodotto non dovra
essere lasciato incustodito se & collegato alla batteria.

= | bambini non devono giocare con il prodotto. Le
operazioni di pulizia e manutenzione non dovranno
essere svolte da bambini senza supervisione.

m |l prodotto dovra essere fermato se sovraccaricato.
Premere il pulsante di messa in funzione e attendere 30
secondi prima del riavvio.

m Non indirizzare il liquido dal prodotto verso
I'apparecchiatura che contiene componenti elettrici.

= Non utilizzare il prodotto se & caduto, se sono presenti
segni di danni o perdite.

= Non utilizzare batterie non ricaricabili.

m Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal
prodotto prima di essere caricate.

ONVITVL

m Le batterie esauste devono essere rimosse dal prodotto

e smaltite in sicurezza.

cortocircuitati. PT

= Non esporre il prodotto o la batteria a temperature
eccessive.

Prestare attenzione al rischio dei terminali del prodotto o

/\ AVVERTENZE! Leggere attentamente tutte le
avvertenze, le istruzioni e le specifiche fornite con
I’apparecchio e fare riferimento alle illustrazioni. La
mancata osservanza delle istruzioni riportate di seguito =

potrebbe provocare incidenti quali incendi, scosse elettriche
e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DELLA SPUGNA

/N\ ATTENZIONE! Il prodotto non deve essere utilizzato
su forniture di acqua potabile senza disporre di un
dispositivo per la prevenzione dell'inquinamento da
riflusso equivalente a EN 12729 Tipo BA. L'acqua
che scorre attraverso il dispositivo per la prevenzione
dell'inquinamento da riflusso & considerata non potabile.
Non collegare il prodotto alla rete idrica potabile pubblica.

= Chiudere sempre il coperchio della batteria e bloccarla
in posizione prima dell'uso. Non esporre il pacco batteria
a pioggia o a condizioni di umidita. Nel caso in cui
dell'acqua entrera nell'elettroutensile, si aumentera il
rischio di scosse elettriche.

= Ispezionare i tubi flessibili per eventuali danni e perdite
prime dell'uso. Far riparare o sostituire i tubi flessibili
danneggiati.

= Rimuovere la batteria dal prodotto dopo I'uso e prima di
effettuare la manutenzione utente.

m L'intervallo della temperatura ambiente per I'utensile
durante I'azionamento rientra tra 0° C e 40° C.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione dell'utensile rientra tra 0° C e 40° C.

m L'intervallo della temperatura ambiente raccomandato
per il sistema di carica durante la carica rientra tra 10°
Ce38°C.

della batteria cortocircuitati da oggetti di metallo.

m Non utilizzare la batterie non ricaricabili al posto di
quelle ricaricabili.

= Non utilizzare le batterie modificate o danneggiate.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

m Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in

LT
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un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido

all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la batteria
durante I'utilizzo rientra tra 0° C e 40° C.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione della batteria rientra tra 0° C e 20° C.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante il
trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi isolanti,
non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare batterie
rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta distributrice
per ulteriori consigli.

Traduzione delle istruzioni originali | 11
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FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 56.

Connettore

Ugello di sapone

Pulsante fulcro

Spazzola in nylon con setole

Testina in schiuma

Attacco

Impugnatura frontale con superficie isolata antiscivolo
Bullone

Dado ad ala

10. Contenitore di sapone

11. Selettore modalita

12. Presa dell'acqua

13. Tasto acceso/spento

14. Impugnatura posteriore con superficie isolata antiscivolo
15. Coperchio vano batterie

16. Porta batterie

17. Manuale utente

18. Gruppo batterie

19. Caricatore

MANUTENZIONE

m Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre simontano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o
quando il prodotto non viene utilizzato. Scollegando il
prodotto dall'alimentazione se ne previene I'avviamento
accidentale che potrebbe causare lesioni gravi.

m Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento
della ditta produttrice originale. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

m Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

= Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

= Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

SIMBOLI SUL PRODOTTO

\' Volt

CoNOORWN~

Corrente diretta
c € Marchio di conformita europeo
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CA

Marchio di conformita britannico

i? Marchio di conformita ucraino
001

[H[ Marchio di conformita EurAsian
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SIMBOLI NEL MANUALE
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Leggere attentamente le istruzioni prima di
utilizzare il prodotto.

Megapascal

Senza acqua o sapone

Solo acqua

Acqua e sapone

Il prodotto non & idoneo per la connessione a
tubature dell'acqua potabile se non & presente
un dispositivo di prevenzione del riflusso.

Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche
come normali rifiuti. Le batterie scariche e

i dispositivi elettrici ed elettronici dovranno
essere raccolti separatamente. Le batterie
usate, gli accumulatori e le fonti luminose
non piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura. Consultare I'autorita
locale o il rivenditore per consigli sullo
smaltimento e il punto di raccolta. In base
alle normative locali i rivenditori potrebbero
avere I'obbligo di riprendersi le batterie usate
e le apparecchiature elettriche ed elettroniche
gratuitamente. Il vostro contributo al riciclaggio
delle batterie e delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche aiuta a ridurre

la richiesta di materie prime. Le batterie
usate, in particolare quelle che contengono
litio e le apparecchiature elettriche ed
elettroniche contengono materiali preziosi e
riciclabili che potrebbero avere un impatto
avverso sull'ambiente e la salute umana,

se non smaltiti in un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.

Allarme di sicurezza

Note

Parti o accessori venduti separatamente

Blocco

Sblocco



Bij het ontwerp van de uitschuifbare schrobzuigmachine
hebben veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid de
hoogste prioriteit verkregen.

BEOOGD GEBRUIK

De uitschuifbare schrobzuigmachine is alleen bedoeld voor
gebruik door volwassenen die de instructies en waarschuwingen
in deze handleiding hebben gelezen en begrepen, en die als
verantwoordelijk voor hun daden kunnen worden beschouwd.
Het apparaat is bedoeld voor het reinigen van opperviakken,
zowel binnen als buitenshuis. Het kan worden gebruikt met water.
Het apparaat wordt geleverd inclusief een 15 cm middelharde
borstelkop met nylon haren, ideaal voor gebruik op baksteen,
beton, glas, barbecueroosters, voegwerk, linoleumvioeren,
tegels, metselwerk, buitenmeubilair, kunststof leidingen en
goten, gevelbekleding en hout.

Gebruik enkel hieronder vermelde RYOBI-
reinigingsproducten. Gebruik geen andere scheikundige
stoffen. Deze kunnen interne onderdelen van het pmroduct
beschadigen en uw garantie ongeldig maken.

= Reinigingsmiddel voor steen (RAC731)

= Schuimvormend reinigingsmiddel (RAC732)

= Universeel reinigingsmiddel (RAC733)

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd.

/\  WAARSCHUWING! Lees aandachtig alle
waarschuwingen, aanwijzingen en specificaties die
bij deze machine worden meegeleverd en bestudeer
de afbeeldingen. Als u onderstaande voorschriften
niet opvolgt, kan dit leiden tot ongelukken zoals brand,
elektrische schokken en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE
SCHROBBER

/\ LET OP! Het product mag niet gebruikt worden bij een

drinkwatervoorziening zonder gemonteerde terugslagklep

die aan EN 12729 Type BA voldoet. Water dat door een

terugslagklep stroomt, wordt als ondrinkbaar beschouwd.

Sluit het apparaat niet aan op het openbaar drinkwaternet.

= Sluit altijd het accuvak en vergrendel het voor gebruik.
Stel de accu niet bloot aan regen of een natte omgeving.
Wanneer water een gereedschapswerktuig binnenkomt
zal het risico op een elektrische schok toenemen.

= Inspecteer de slangen op schade en lekken véor gebruik.
Laat beschadigde slangen repareren of vervangen.

= Verwijder de accu uit het product na gebruik en alvorens
gebruikersonderhoud uit te voeren.

m Toegestane omgevingstemperatuur voor het
gereedschap tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

=  Toegestane omgevingstemperatuur voor het
gereedschap bij opslag ligt tussen 0°C en 40°C.

m De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het
laadsysteem tijdens het laden ligt tussen 10°C en 38°C.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

m  Het product kan worden gebruikt door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of met gebrek aan ervaring en kennis, op
voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen betreffende het veilig gebruik van

het toestel en de gevaren ervan begrijpen. Het product
mag nooit onbeheerd worden achtergelaten terwijl het is
aangesloten op de accu.

= Kinderen mogen niet met het product spelen. Reiniging
en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd die niet onder toezicht staan.

m Het product zal uitschakelen als het wordt overladen.
Druk de aan/uit-schakelaar in en wacht 30 seconden
alvorens te herstarten.

= Richt de vloeistof uit het product niet naar apparatuur die
elektrische componenten bevat.

m Het product mag niet worden gebruikt als het is

gevallen, als er zichtbare tekenen van schade zijn of als

het lekkage vertoont.

Gebruik geen niet-oplaadbare batterijen.

Oplaadbare accu's moeten uit het product verwijderd

worden voordat ze worden opgeladen.

= Oude accu's moeten uit het apparaat worden verwijderd
en op veilige manier worden afgevoerd.

m Als het apparaat voor lange tijd ongebruikt wordt

weggeborgen, verwijder dan de accu.

De voedingsterminals mogen niet worden kortgesloten.
Stel een accu of het product niet bloot aan extreme
temperaturen.

m Houd rekening met het risico van kortsluiting van
de polen van het product of de accu door metalen
voorwerpen.

m  Gebruik geen niet-oplaadbare.in plaats van herlaadbare

batterijen.

m  Gebruik geen aangepaste of beschadigde accu's.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

m  Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door Kkortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen B
en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken. ET

= Toegestane omgevingstemperatuur voor de accu tijdens
gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

SL
= Toegestane omgevingstemperatuur voor opslag van de
B
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accu ligt tussen 0°C en 20°C.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke en
nationale voorzieningen en regelgevingen. EL

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 56.

1. Verbindingsstuk
2. Zeepmondstuk

3. Draaiknop

4. Harde nylon borstel
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1

Schuimkop

Koppeling

Hendel voorzijde, geisoleerd grijpopperviak
Bout

Vleugelmoer

0. Zeepbakje

1. Modusschakelaar

2. Watertoevoer

3. Aan/Uit-knop

. Achterste hendel, geisoleerd grijpopperviak
5. Accudeksel

6. Accupoort

7. Bedieningshandleiding

8. Batterijpak

9. Lader

Het product mag nooit worden aangesloten op
de netvoeding bij het aansluiten van onderdelen,
maken van afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van
onderhoud of als het product niet wordt gebruikt. Door
het product los te koppelen van de stroomtoevoer
voorkomt u incidenteel opstarten, wat ernstig letsel kan
veroorzaken.

Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van
de fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen
kan gevaar opleveren of schade aan de machine
veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of stof
te verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

\" Volt
Gelijkstroom

c € CE-markering

UK
CA

G
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Brits conformiteitskeurmerk

Oekraiens conformiteitskeurmerk

EurAsian-symbool van overeenstemming

Lees zorgvuldig de instructies voor u het
product start.

Vertaling van de originele instructies

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

Megapascal

Geen water of zeep

Enkel water

Zeep en water

Het apparaat is zonder terugstroombeveiliging
niet geschikt voor aansluiting op het
drinkwaternet.

Gooi afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval. Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moet afzonderlijk
worden ingezameld. Afvalbatterijen,
afvalaccu's en lichtbronnen moeten uit de
apparatuur worden verwijderd. Neem contact
op met uw gemeente of winkelier voor advies
over recycling en het inzamelpunt. Volgens de
plaatselijke voorschriften kunnen winkeliers
verplicht zijn afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug

te nemen. Uw bijdrage aan hergebruik

en recycling van afgedankte batterijen en
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag naar grondstoffen
te verminderen. Afgedankte batterijen, in

het bijzonder deze die lithium bevatten, en
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur bevatten waardevolle en
recycleerbare materialen, die een negatief
effect kunnen hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet op een
milieuvriendelijke manier worden verwijderd.
Verwijder eventuele persoonlijke gegevens
van afgedankte apparatuur.

Veiligheidswaarschuwing

Opmerking

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

Vergrendeling

Ontgrendeling



Na concecéo da maquina de limpeza telescdpica, foi dada a
maxima prioridade a seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

A maquina de limpeza telescopica destina-se a ser utilizada
por adultos que tenham lido e compreendido as instrucdes
e os avisos neste Manual e que possam ser considerados
responsaveis pelas suas agoes.

O produto destina-se a limpeza de superficies exteriores e
interiores. Pode ser utilizado com agua.

O produto é fornecido com uma escova de nylon de cerdas
médias de 15 cm, ideal para utilizar em tijolos, betdo, vidros,
grelhas de churrasqueiras, juntas betuminosas, revestimentos
de lindleo, ceramica, alvenaria, mobilidrio de exterior, tubagens
de plastico e caleiras, revestimentos de parede e madeira e uma
cabega de espuma de 15 cm para a limpeza de automoveis.

Utilize apenas os detergentes RYOBI indicados abaixo. Ndo
utilize outros quimicos. Poderdo danificar os componentes
internos do produto e invalidar a sua garantia.

m Detergente para pedra (RAC731)
m  Detergente em espuma (RAC732)
m Detergente universal (RAC733)

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual foi
concebido.

/\ AVISO! Leia com atengio todas as adverténcias,
instrugbes e especificagbes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragées. O incumprimento
das instrugcdes seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras consultas.

AVISOS DE SEGURANGA DA MAQUINA DE LIMPEZA

/N\ CAUTELA! O produto ndo deve ser utilizado com
ligagdo a rede de abastecimento de agua potavel sem que
esteja instalado um dispositivo anti-retorno que satisfaga
a norma EN 12729 Tipo BA. A agua que corre através de
um dispositivo anti-retorno é considerada ndo potavel. Nao
ligue o produto a rede publica de agua potavel.

m Feche sempre a tampa da bateria e tranque-a antes de
utilizar. Nao exponha a unidade de bateria a chuva ou
condigdes de humidade. Se entra &gua numa ferramenta
eléctrica aumentara o risco de descargas eléctricas.

= Inspecione as mangueiras quanto a existéncia de danos
e fugas antes de utilizar. As mangueiras danificadas
devem ser reparadas ou substituidas.

m Retire a bateria do produto apés a utilizagéo e antes de
proceder a tarefas de manutencgéo.

= A amplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
durante o funcionamento é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
em armazenamento é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente recomendada
para o sistema de carregamento durante o carregamento
éentre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS

m O produto pode ser utilizado por por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia e conhecimentos, se
forem supervisionadas ou tiverem recebido instrugdes
relativas a utilizagdo do produto de uma forma segura,
e se compreenderem os perigos envolvidos. O produto

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LIiTIO

ndo deve ser deixado sem supervisdo enquanto estiver
ligado a bateria.

As criancas ndo devem brincar com o produto. A
limpeza e a manutencéo a realizar pelo utilizador ndo
deve ser realizada por criangas sem supervisao.

O produto desliga-se em caso de sobreaguecimento.
Prima o interruptor para ligar/desligar e aguarde 30
segundos antes de reiniciar.

Nao dirija o liquido do produto para equipamentos que
contenham componentes elétricos.

Nao utilize o produto apés uma queda, se existirem
sinais visiveis de danos ou se existirem fugas.

Na&o utilize baterias ndo recarregaveis.

As baterias recarregaveis devem ser desmontadas do
produto antes de serem postas a carga.

As baterias gastas devem ser desmontadas do produto
e descartadas de forma segura.

Se o produto ficar armazenado durante um periodo de
tempo prolongado, deve retirar a bateria.

Os terminais de alimentagdo ndo devem ter curto-
circuito.

Néao e)gponha o produto ou a bateria a temperaturas
excessivas.

E chamada a sua ateng&o para o risco dos terminais
do produto ou da_ bateria sp_frerem um curto-circuito em
contacto com objetos metdlicos.

N&o utilize baterias n&o recarregaveis em vez de NE
baterias recarregaveis.

Nao utilize baterias modificadas ou danificadas.

S3NONLY0d

RU
Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de

danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
néo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em cs
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos

ou condutivos como d&gua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham

) ] T

branqueadores podem causar um curto-circuito. ET
A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
durante a utilizagdo é entre 0 °C e 40 °C. SL

A amplitude de temperatura ambiente para a bateria em
armazenamento é entre 0 °C e 20 °C.

Transporte a bateria em conformidade com as disposi¢des

e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na embalagem
e a etiquetagem durante o transporte de baterias por
terceiros. Assegure-se que ndo ha risco de uma bateria
entrar em contacto com outra bateria nem com materiais
condutores durante o transporte, protegendo os conectores
expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo condutoras.
Nao transporte baterias com fissuras ou fugas. Contacte a
empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHEGCA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 56.

1.

2
3.
4

Conector

Bocal do sabao

Botéo articulado

Escova de cerdas de nylon
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1
1
1
1
1
1
1
1

Cabega de espuma

Acoplador

Pega dianteira, superficies de preenséo isoladas
Parafuso

. Porca de orelhas

0. Recipiente do sabao

1. Seletor de modo

2. Entrada de agua

3. Botao de ligar/desligar

4. Pega traseira, superficies de preensao isoladas
5. Tampa da bateria

6. Orificio da bateria

7. Manual do operador

8. Bateria

9. Carregador

O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pecas, a realizagdo de ajustes,
limpeza, operagdes de manutengdo ou quando néo esta
em uto. Desligar o produto da fonte de alimentagéo
eléctrica irda impedir o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

Na manutencéo utilize apenas pecas sobresselentes,
acessorios e auxiliares originais do fabricante. O uso
de quaisquer outras pegas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o pd, etc.

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, 6leos de
perfuracéo, etc., entrem em contacto com as pecas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

Para uma maior seguranca e fiabilidade, todas as
reparagdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

SiMBOLOS NO PRODUTO

\" Volts

Corrente directa

Marca europeia de conformidade

Marca briténica de conformidade

Marca ucraniana de conformidade

Marca de conformidade EurAsian

Por favor, leia atentamente as instrugdes
antes de acender o produto.

1MPa  Megapascal
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N&o colocar agua ou sabao

Apenas agua

Sabéo e agua

O produto ndo é adequado para ligagao a
rede de abastecimento de agua potavel sem
um dispositivo anti-retorno.

Nao elimine baterias, pilhas, equipamentos
elétricos e eletrénicos juntamente com
residuos municipais ndo separados. Os
residuos de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos devem ser recolhidos
separadamente. Os residuos de acumulares
de baterias, pilhas e fontes de luz tém de

ser retirados do equipamento. Consulte a
sua autoridade local ou retalhista para obter
aconselhamento sobre reciclagem e pontos
de recolha. De acordo com os regulamentos
locais, os retalhistas tém a obrigacéo de
receber os residuos de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos e eletronicos livres de
encargos. O seu contributo para reutilizar e
reciclar os residuos de equipamentos elétricos
e eletrénicos ajuda a reduzir a procurar de
matérias-primas. As baterias e pilhas usadas,
em particular, contém litio e os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos contém
materiais reciclaveis precioso, que podem
afetar negativamente o meio ambiente e

a saude humana se néo forem eliminados

de uma forma ambientalmente compativel.
Elimine os dados pessoais dos equipamentos,
se existirem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

Alerta de Seguranga

Nota

As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente

Bloqueio

Abrir



Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din skrubbemaskine med teleskopstang

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den elektrisk skrubbemaskine med teleskopstang er kun
beregnet til at blive anvendt af voksne personer, der har
leest og forstdet instruktionerne og advarslerne i denne
brugsvejledning, og som kan betragtes som veerende
ansvarlige for deres handlinger.

Produktet er beregnet til rengering af udvendige og
indvendige overflader. Det kan bruges sammen med vand.

Produktet leveres med en 15 cm lang mellemhard borste
i nylon, ideel til brug pa mursten, beton, glas, grillen,
fugninger, linoleumgulve, flisebeleegning,  murveerk,
udenders mabler, plastrer og tagrender, bekleedning og
trae, og et 15 cm skumhoved, ideelt til bilrensning.

Brug kun de RYOBI renggringsmidler, der er anfort
nedenfor. Brug ikke andre kemikalier. De kan beskadige
produktets interne komponenter, og garantien vil bortfalde.

= Stenrensemiddel (RAC731)

= Skumrensemiddel(RAC732)

= Universalrensemiddel (RAC733)

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug.

/\ ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med
maskinen, og studer illustrationerne. Hvis nedenstaende
forskrifter ikke overholdes, kan der ske uheld og ulykker
som brand, elektrisk stad og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR SKRUBBEMASKINE

/\ VAR OPMARKSOM! Produktet ma ikke tilsluttes
en drikkevandsforsyning uden at der er monteret en
tilbagelgbsventil i henhold til EN 12729 type BA. Vand,
der stremmer gennem en tilbagelgbsventil, anses ikke for
at veere drikkeligt. Forbind ikke produktet til den offentlige
vandforsyningen.

m Luk altid batteridaekslet og fastger det inden brug.
Udszet ikke batteripakken for regn eller vade forhold.
Hvis der traenger vand ind i et elveerktgj, eges faren for
elektrisk stad.

= Inspicér slangerne for skader og laekager for brug. Fa
repareret eller udskiftet beskadigede slanger.

= Fjern batteriet fra produktet efter brug og inden udferelse
af brugervedligeholdelse.

m  Omgivelsestemperaturomradet for vaerktej under
betjening er mellem 0°C og 40°C.
m  Omgivelsestemperaturomradet for veerktgj under

opbevaring er mellem 0°C og 40°C.

m Det anbefalede omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er mellem 10°C og 38°C.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

= Produktet kan anvendes af personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller psykisk formaen eller manglende erfaring
og viden, hvis de er under opsyn eller har faet instruktion
i brug af produktet pa en sikker made og forstar de
involverede farer. Produktet ma ikke vaere uden opsyn,
mens det er tilsluttet batteriet.

= Bgrn ma ikke lege med produktet. Rengering og bruger-
vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.

m  Produktet lukker ned, hvis det er overbelastet. Tryk pa
teend/sluk-kontakten, og vent 30 sekunder, for du starter
igen.

m Ret ikke vaesken fra produktet mod udstyr, der
indeholder elektriske komponenter.

m  Produktet ma ikke bruges, hvis det er blevet tabt, hvis

der er synlige tegn pa skade, eller hvis det lsekker.

Anvend ikke ikke-genopladelige batterier.

Genopladelige batterier skal fiernes fra produktet inden

opladning.

= Udtjente batterier skal
bortskaffes pa sikker vis.

m Hvis produktet skal opbevares ubrugt i leengere tid, skal

batteriet fiernes.

Forsyningsklemmerne ma ikke kortsluttes.

Udseetikke produktet eller batteriet for hgje temperaturer.

Veer opmeerksom pa risikoen for, at produktets

eller batteriets terminaler kan blive kortsluttet af

metalgenstande. [ EN

m Anvend ikke ikke-genopladelige i for
genopladelige batterier. E:

m Brug ikke modificerede eller beskadigede batterier.

[ NL

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

PT
m For at undgd risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktojet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes 3]
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eIIer
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
CS

MSNva

fiernes fra produktet og

stedet

=|5
- (2]}

blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

m  Omgivelsestemperaturomradet for batteri under brug er
mellem 0°C og 40°C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for batteriopbevaring er
mellem 0°C og 20°C. LT
ET
TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER AR

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale

forskrifter og love.
Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man

skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende haetter eller tape. Undlad at transportere batterier

med revner eller utetheder. Radfer dig desuden hos
speditaren.

KEND PRODUKTET

Se side 56.

Konnektor

Sabedyse

Drejeknap

Hard nylonberste

Skumhoved

Kobling

Fronthandtag, isoleret gribeflade
Bolt

Vingematrik

COENOOA~WN =
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10. Seebebeholder

11. Tilstandsveelger

12. Vandindlgb

13. Teend/Sluk-knap

14. Baghandtag, isoleret gribeflade
15. Batterideeksel

16. Batteriabning

17. Betjeningsvejledning

18. Batterienhed

19. Oplader

VEDLIGEHOLDELSE

SYMBOLER PA PRODUKTET SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfere vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Frakobling af produktet fra
stremforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfgre alvorlig personskade.

Ved service Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbeher fra producenten. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af plastdele.
De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de renses med
almindelige geengse oplasningsmidler. Fjern snavs, stgv
m.v. med en ren klud.

Sarg for, at bremseveeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, mgrne eller gdelaegge
plastmaterialet, s& man risikerer at komme alvorligt til
skade.

For bedre sikkerhed og palidelighed

reparationsarbejde  udferes pa et
servicecenter.

skal alt
autoriseret

\") Volt
Direkte strom

c € Europaeisk overensstemmelsesmaerkning

UK
CA

G
I
o

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk overensstemmelsesmeerkning

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Laes venligst vejledningen omhyggeligt inden

ll start af produktet.
1MPa  Megapascal
E Intet vand eller seebe
18 | Oversettelse af de originale instruktioner

Kun vand

Saebe og vand

Produktet er ikke egnet til at blive tilsluttet
drikkevandsforsyningen, hvis der ikke

er installeret enheder til at forhindre
tilbagestremning.

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske

dele og elektronisk udstyr som usorteret
kommunalt affald. Brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr

skal indsamles separat. Brugte batterier,
affaldsakkumulatorer og lyskilder skal fiernes
fra udstyret. Kontakt din lokale myndighed
eller forhandler for radgivning om genbrug og
indsamlingssted. Ifglge lokale bestemmelser
er detailhandlere maske forpligtede til gratis
at tage kasserede batterier, elektriske dele
og elektronisk udstyr retur til bortskaffelse.
Dit bidrag til genbrug og genanvendelse

af brugte batterier, kasserede elektriske

dele og elektronisk udstyr bidrager til at
reducere efterspargslen efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder vaerdifulde og
genanvendelige materialer, som kan have en
negativ indvirkning pa miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa en
miljevenlig made. Slet persondata fra
eventuelt kasseret udstyr.

Sikkerheds Varsel

Bemaerk

Dele eller tilbehar, der szelges separat

Las

Oplas



Sékerhet, prestanda och palitighet har fatt hogsta
prioritet vid utformningen av din eldrivna skurmaskin med
teleskopskaft.

ANVANDNINGSOMRADE

Den eldrivna skurmaskinen med teleskopskaft ar endast
avsedd for vuxna anvandare som har last och forstatt
instruktionerna och varningarna i denna manual, och som
kan anses vara ansvariga for sina handlingar.

Produkten &r avsedd for rengéring av yttre och inre ytor.
Den kan anvandas med vatten.

Produkten levereras med en nylonborste pa 15 cm
med medellanga borsthar, perfekt fér anvandning
pa tegel, betong, glas, grillar, murbruk, linoleumgolv,
kakelplattor, mursten, utomhusmaobler, plastror, takréannor,
fasadbekladnad och tra, samt ett skumhuvud pa 15 cm som
ar perfekt for fordonsrengéring.

Anvand endast RYOBI-rengoringsmedel som listas nedan.
Anvand inte andra kemikalier. De kan skada produktens
invéndiga delar och gora din garanti ogiltig.

m  Rengdringsmedel for sten (RAC731)

= Skummande rengdringsmedel (RAC732)

m Universalrengéringsmedel (RAC733)

Anvand inte produkten pa nagot annat satt an vad som ar
avsett.

/\ VARNING! Lis uppmarksamt alla varningar,
instruktioner och specifikationer som bifogas med
detta verktyg och studera bilderna. Underlatenhet att
respektera dessa foreskrifter kan leda till olyckor som brand,
elektriska stotar och/eller allvarliga kroppsskador.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

SAKERHETSVARNINGAR FOR SKURMASKIN

/\ FORSIKTIGHET! Produkten far inte kopplas till
dricksvattenférsorjningen utan att en backventii som
forhindrar returflode, motsvarande EN 12729 typ BA, har
installerats. Vatten som passerar genom en backventil
anses inte vara drickbart. Anslut inte produkten till
kommunalt vatten.

m Stang alltid batterihdljet och las det pa plats fore
anvandning. Utsatt inte batteripaketet for regn eller
fuktiga miljder. Vatten som trénger in i ett motordrivet
verktyg okar risken for elektrisk stot.

= Inspektera slangarna med avseende pa skador och
lackage fore anvandning. Lat skadade slangar repareras
eller bytas ut.

= Ta bort batteriet fran produkten efter anvandning och
innan du sjalv utfér underhall.

m  Omgivningstemperatur for verktyget vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

m  Omgivningstemperatur fér verktyget vid férvaring skall
ligga mellan 0 °C och 40 °C.

m Den rekommenderade omgivningstemperaturen vid
laddning av systemet skall ligga mellan 10 °C och 38 °C.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

m  Produkten kan anvandas av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk och/eller psykisk formaga, eller som
inte har erfarenhet av den eller vet hur den fungerar, om
de gor det under 6vervakning eller har fatt anvisningar
om hur produkten ska anvandas pa sakert satt och

forstar vilka risker som finns. Produkten far aldrig
lamnas obevakad medan den ar ansluten till batteriet.

m Barn far inte leka med produkten. Rengdring och
underhall far inte utféras av barn utan évervakning.

m  Produkten stdngs av om den ar dverbelastad. Tryck pa
pa/av-brytaren och vanta 30 sekunder innan du startar
om.

m Rikta inte vatskan fran produkten mot utrustning som
innehaller elektriska komponenter.

= Anvand inte produkten om den har tappats, om det finns

synliga tecken pa skador eller om den lacker.

Anvand inte batterier som inte kan laddas om.

Uppladdningsbara batterier maste avldgsnas fran

produkten fére laddning.

m  Uttdmda batterier maste avlagsnas fran produkten och
kasseras pa ett sékert satt.

= Om produkten inte ska anvandas under en langre tid ska
batteriet tas ur.

Terminalerna far inte kortslutas.

Utsétt inte produkten eller batteriet for alltfor hog
temperatur.

m Var medveten om risken att produktens kontakter eller
batteriet kortsluts av metallféremal.

= Anvand inte batterier som inte kan laddas om i stallet for
laddningsbara batterier.

= Anvand inte modifierade eller skadade batterier.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

m  For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, HE&E)
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en

VMSN3AS
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kortslutning. LV
= Omgivningstemperatur for batteriet vid drift skall ligga

mellan 0 °C och 40 °C.
= Omgivningstemperatur for batteriet vid férvaring skall

ligga mellan 0 °C och 20 °C. SL

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER. :(K;

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och Fy7
regleringar. TR
Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nér
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet inte
kommer i kontakt med andra batterier eller ledande material
genom att skydda exponerade kontakter med isolerande,

icke ledande skydd eller tejp. Transportera inte batterier som

ar spruckna eller lacker. Kontrollera med vidarebefordrande
foretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 56.

Koppling
Tvalmunstycke
Pivotknapp

Borste med nylonborst
Skumhuvud
Anslutning

oohwn=
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7.
8.

9
1
1
1
1

Fréamre handtag, isolerad greppyta
Bult

. Vingmutter

0. Tvalbehallare

1. Lagesvaljare

2. Vatteninlopp

3. Pa/av-knapp

14. Bakre handtag, isolerad greppyta

1
1
1
1
1

5. Batterilucka

6. Batteriport

7. Bruksanvisning
8. Batteripack

9. Laddare

UNDERHALL

Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengoéring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Att koppla bort produkten fran
stromforsorjningen forhindrar oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga olycksfall.

Under servicearbete ska enbarttillverkarens originaldelar
och -tillbehér anvandas. Anvandning av andra delar kan
orsaka fara eller produktskada.

Undvik att anvanda Iésningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa I6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en
ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

Lat aldrig bromsvéatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada, férsvaga eller forstora
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.

For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Vv Volt

Likstrom

c € CE-markning

UK
CA

G
I
o

Brittisk CE-markning

Ukrainsk CE-markning

EurAsian éverensstammelsesymbol

Lés alla instruktioner noggrant innan du startar

.l produkten.
1MPa  Megapascal
E Inget vatten eller tval
20 | Oversittning av de ursprungliga instruktionerna

Endast vatten

Tval och vatten

Produkten &r inte 1amplig fér anslutning till
dricksvattenforsorjningen utan backventiler.

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall och
elektronisk utrustning som restavfall. Uttjanta
batterier, elavfall och elektronisk utrustning
maste samlas in separat. Uttjanta batterier,
uttjanta ackumulatorer och ljuskallor maste
avlagsnas fran utrustningen. Fraga din
lokala myndighet eller aterforsaljare for
atervinningsrad och uppsamlingsplats.
Beroende pa lokala bestdmmelser kan
aterforsaljare vara skyldiga att kostnadsfritt
ta tillbaka uttjanta batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall. Ditt bidrag till
ateranvandning och atervinning av uttjéanta
batterier samt elektriskt och elektroniskt avfall
bidrar till att minska behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier, sarskilt litiumbatterier, samt
elavfall och elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara material
som kan paverka miljén och ménniskors
halsa negativt, om de inte kasseras pa

ett miljomassigt satt. Radera eventuella
personuppgifter fran avfallsutrustningen.

SYMBOLER | MANUALEN
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Séakerhetsvarning

Notera

Delar och utrustning séljs separat

Las

Las upp



Turvallisuus,  tehokkuus ja  kayttdvarmuus  ovat
teleskooppivartisen tehopesurimme tarkeimpia
ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Teleskooppivartinen tehopesuri on suunniteltu ainoastaan
aikuisten kaytettavaksi, kayttdjien tulee lukea ja ymmartaa
taman kayttdoppaan ohjeet ja varoitukset, ja heitd on
voitava pitéad vastuullisina tekemisistaan.

Laite on tarkoitettu ulko- ja sisépintojen puhdistamiseen.
Sité voidaan kayttaa veden kanssa.

Pesurin mukana tulee 15 cm:n keskikova nailonharja, joka on
ihanteellinen seuraavanlaisten kohteiden puhdistamiseen:
tiili, betoni, lasi, grilli, laasti, linoleumi, keraaminen laatta,
muurauspinta, ulkokalusteet, muoviputket ja -kourut,
rappaus ja puu; sekd autonpesuun erinomainen 15 cm:n
vaahtopaa.

Kéytéd vain alla lueteltuja RYOBI-pesuaineita. Ala kayta
muita kemikaaleja. Ne voivat vaurioittaa tuotteen sisaisia
komponentteja ja mitatdida takuun.

m  Kivipesuaine (RAC731)

m  Pesuvaahto (RAC732)

m  Yleispesuaine (RAC733)

Ala kéyta tata tuotetta milldén muulla tavalla kuin mihin se
on tarkoitettu.

/A\VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti kaikkitaman tyokalun
kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot,
ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa esitettyjen ohjeiden
laiminlyénnistad saattaa olla seurauksena onnettomuuksia
kuten tulipalot, séhkdiskut ja/tai vakavia kehon vammoja.

Séaastad kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

PESURIN TURVALLISUUSVAROITUKSET

/\ VAROITUS! Tuotetta ei saa liittdéd juomaveden
tuloliitdntddn  ilman, ettd siihen on  asennettu
takaisinvirtauksen estin, joka tayttdd standardin EN
12729 tyypin BA vaatimukset. Takaisinvirtauksen estimen
lapi virtaava vesi ei ole juomakelpoista. Ala liitd tuotetta
juomavesijohtoon.

= Sulje aina akkukotelo ja lukitse se paikalleen ennen
kayttoa. Ala altista akkua sateelle tai kosteudelle.
Séahkotyokaluun joutunut vesi kasvattaa sahkoiskun
vaaraa.

m Tarkasta letkut vaurioiden ja vuotojen varalta
ennen kayttdéa. Vaurioituneet letkut on korjattava tai
vaihdettava.

m Poista akku laitteesta kaytdn jalkeen ja ennen kuin
aloitat kayttajan huollot.

m  Ymparistdn lampétila-alue tydkalulle kaytén aikana on 0
°C ja 40 °C valilla.

m  Ymparistdn lampdtila-alue tydkalulle varastoinnin aikana
on 0 °C ja 40 °C valilla.

= Suositeltu ymparistdn lampétila-alue latausjarjestelman
latauksen aikana on 10 °C ja 38 °C valilla.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

m Tatd tuotetta voivat kayttdd henkildt, joiden fyysiset,
aistilliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla
ei ole kokemusta ja tietoa tuotteen kaytostd, jos heitad
valvotaan tai heille on annettu tuotteen turvallista
kayttéa koskevia ohjeita, ja jos he ymmartavat tuotteen

vaarat. Tuotetta ei saa jattdd valvomatta, jos se on
kytketty akkuun.

m Lapset eivat saa leikkia tuotteella. Lapset eivat saa
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

m  Tuote sammuu, jos se ylikuormittuu. Paina virtakytkinta
ja odota 30 sekuntia ennen uudelleenkaynnistysta.

= Ald suuntaa nestettid laitteesta séhkdosia siséltaviin
laitteisiin.

= Ala kéyta tuotetta, jos se on pudonnut, siind on nakyvia

merkkeja vahingoittumisesta tai jos se vuotaa.

Al kéyta ei-ladattavia paristoja.

Ladattavat akut on irrotettava laitteesta ennen niiden

lataamista.

m  Ehtyneet akut on irrotettava laitteesta ja havitettava
turvallisesti.

m Jos tuotetta sailytetddn kayttdmattdmana pidemman
aikaa, poista akku.

Inons

m  Napoja ei saa saattaa oikosulkuun.

= Ala altista tuotetta tai akkua liian korkeille lampétiloille.

m Ole tietoinen vaarasta, ettéd metalliesineet oikosulkevat
laitteen tai akun liitdnnat.

»  Ala kayta ei-ladattavia paristoja ladattavien akkujen sijaan. &

= Ala kdytd muunneltuja tai vaurioituneita akkuja.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

m Jotta valtetddn Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tykalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siité, ettei mitaan nesteita paase LS\
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat il
tai sdhkoad johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

m  Ympariston lampétila-alue akulle kaytén aikana on 0 °C
ja 40 °C valilla. =
m  Ympariston lampétila-alue akun varastoinnin aikana on
0 °C ja 20 °C valilla.

o(Z|5|m

LV
LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN LT

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen Ja
saadosten mukaisesti. -

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista koskewa
erikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilld, johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Ala
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy

valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 56.

Liitin

Saippuasuutin
Kaanténuppi

Nailonharja

Vaahtopaa

Liitdnta

Etukahva, eristetty tartuntapinta
Pultti

Siipimutteri

10 Saippuasailio

11. Toimintatilan valintakytkin
12. Veden sisdantulo

T
C
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1

3. On/off-painike

14. Takakahva, eristetty tartuntapinta

1
1
1
1
1

5. Akkutilan kansi

6. Akkutila

7. Kayttajan kasikirja
8. Akku

9. Laturi

HUOLTO

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatéja tehtdessd, puhdistettaessa,
huollon aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Laitteen irrottaminen virtaldhteestd estdd vahingossa
tapahtuvan kaynnistymisen, miké voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

Kéytd huollossa ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisalaitteita ja lisdvarusteita.
Muunlaisten osien kaytto voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa
laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei sieda markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kéyta puhdasta riepua lian, pdlyn
jne. puhdistukseen.

Ala koskaan paéasta jarrunesteita, bensiinia, dljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisaltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.
Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki

korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT
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22 | Alkuperiisten ohjeiden suomennos

Eurooppalainen
vaatimustenmukaisuusmerkinta

Brittildinen vaatimustenmukaisuusmerkinta

Ukrainalainen vaatimustenmukaisuusmerkinta

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Lue ohjeet huolella ennen laitteen kayttoa.

Megapascal

Ei vetta eika saippuaa

Vain vesi

KASIKIRJAN SYMBOLIT

.) p i E
888
e
Q) 88

Saippua ja vesi

Tuote ei sovellu yhdistettavaksi
juomavedenjakeluun ilman takaisinvirtauksen
estoa.

Ala havita kaytettyja akkuja seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu on
kerattava erikseen. Kaytetyt paristot ja

akut ja hukkavalonlahteet on poistettava
laitteista. Kysy paikalliselta viranomaiselta
tai jalleenmyyijalta kierratysneuvoja ja
kerayspiste. Paikallisten maaraysten
mukaan jalleenmyyijilla voi olla velvollisuus
ottaa kaytetyt akut sekd sahko- ja
elektroniikkalaiteromu takaisin veloituksetta.
Panoksesi kaytettyjen akkujen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkayttéon ja
kierratykseen auttaa vahentdmaan raaka-
aineiden kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti
litiumia sisaltavat akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu sisaltavat arvokkaita
ja kierratettavia materiaaleja, jotka voivat
vaikuttaa haitallisesti ymparistoon ja
ihmisten terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkildtiedot jatelaitteista.

Turvavaroitus

Huom

Osat ja lisdvarusteet on hankittava erikseen

Lukko

Avaa



Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet ved
konstruksjonen av den teleskopiske kraftskrubberen.

TILTENKT BRUK

Den teleskopiske kraftskrubberen skal bare brukes av
voksne som har lest og forstatt instruksjonene og advarslene
i denne handboken, og som kan anses som ansvarlig for
handlingene sine.

Produktet er beregnet til rengjering av utvendige og
innvendige overflater. Det kan brukes med vann.

Produktet leveres med en 15 cm medium nylonbustbgrste,
ideell til bruk pa murstein, betong, glass, grill, mertel,
linoleumsgulv, fliser, mur, utemgbler, plastrer og avigp,
kledninger og tre, samt et 15 cm skumhode som er ideelt
til bilvask.

Bruk kun RYOBI-vaskemidler som er oppfert nedenfor.
Ikke bruk andre kjemikalier. De kan skade interne deler av
produktet og ugyldiggjere garantien din.

m  Steinrengjgringsmiddel (RAC731)
= Skumrengjgringsmiddel (RAC732)
= Universalt rengjeringsmiddel (RAC733)

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk.

/\ ADVARSEL! Les ngye gjennom alle advarslene,
instruksene og spesifikasjonene som felger med
verktoyet, og se pa tegningene. Hvis forskriftene nedenfor
ikke overholdes, kan det forarsake ulykker som brann,
elektrisk stat og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR SKRUBBEREN

/\ ADVARSEL! Hvis maskinen kobles til en
drikkevannskilde, ma den ferst utstyres med en
tilbakeslagsventil tilsvarende EN 12729 type BA. Vann
som strgmmer gjennom en tilbakeslagsventil, egner seg
ikke som drikkevann. Ikke koble produktet til det offentlige
drikkevannforsyningsnettet.

= Lukk alltid batteridekselet og las det pa plass fer bruk.
Ikke eksponer batteripakken for regn eller vate forhold.
Vann som trenger inn i et elektrisk verktey vil gke faren
for elektrisk stot.

= Inspiser slangene for skader og lekkasjer for bruk. Fa
skadede slanger reparert eller erstattet.

m  Fjern batteripakken fra produktet etter bruk og fer
utfering av brukervedlikehold.

m  En passende temperatur for verktayet nar det brukes er
mellom 0°C og 40°C.

m  En passende temperatur for lagring av verktayet er
mellom 0°C og 40°C.

m En passende temperatur nar systemet opplades er
mellom 10°C og 38°C.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

m Dette produktet kan brukes av personer med redusert
fysisk, sensorisk eller mental kapasitet, eller manglende
erfaring og kunnskap hvis de holdes under tilsyn eller
har blitt instruert med hensyn til bruken av produktet
pa en trygg mate og forstar farene som er involvert.
La aldri produktet sta uten tilsyn mens det er koblet il
batteripakken.

m Barn skal ikke leke med produktet. Rengjering og
brukerens vedlikehold skal ikke utferes av barn uten
tilsyn.

m  Produktet vil sla seg av hvis det er overbelastet. Trykk
pal/av-bryteren og vent 30 sekunder for du starter pa
nytt.

m  Ikke rett veesken fra produktet mot utstyr som inneholder
elektriske komponenter.

m  Produktet skal ikke brukes hvis det har falt ned, hvis det
er synlige tegn pa skade eller hvis det lekker.

Ikke bruk ikke-oppladbare batterier.

Oppladbare batterier skal fiernes fra produktet far de blir
ladet opp.

m Utslitte batterer skal fiernes fra produktet og kastes pa
en sikker mate.

m  Fjern batteriet hvis produktet skal lagres eller ikke
brukes over en lengre periode.

Batteripolene ma ikke kortsluttes.
Ikke utsett produktet eller batteriet for haye temperaturer.

Veer oppmerksom pa risikoen for at terminalerEn
av  produktet eller batteriet blir kortsluttet av ==y
metallgjenstander.

m |kke bruk ikke-oppladbare batterier i
oppladbare batterier.

m lkke bruk modifiserte eller skadde batterier.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

m For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, [z
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes JN®]
i veesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan [=10]
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende =1
og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og CS
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

m  En passende batteritemperatur nar verktgyet brukes er m
mellom 0°C og 40°C.

m  En passende lagringstemperatur for batteriet er mellom ET
0°C og 20°C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER SL
SK

MSYUON

stedet for J=S

T(Z|15

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier 25
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker

eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 56.

Tilkobling

Sapedyse

Svingknapp

Nylonbustbgrste

Skumhode

Kobling

Fronthandtak, isolert gripeoverflate
Bolt

ONOORWN =

Oversettelse av de originale instruksjonene | 23



9

Vingemutter

10. Sapebeholder

11. Modusvelger

12. Vanninntak

13. Pa/Av-knapp

14. Bakre handtak, isolert gripeoverflate
15. Batterideksel

16. Batterider

17. Brukerhandbok

18. Batteripakke

19. Lader

VEDLIKEHOLD

SYMBOLER PA PRODUKTET SYMBOLER | MANUALEN
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Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utfgrer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Koble
verktoyet fra stremmen slik at du unnga at det utilsiktet
starter, noe som kan fore til alvorlige skader.

For service av maskinen, bruk kun produsentens
originale reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk
av andre deler kan skape fare eller fgre til skade pa
produktet.

Unngé bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lasningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a torke bort smuss, stgv osv.

Dumaaldrilabremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,
noe som kan medfere alvorlige kroppsskader.

For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utfares av et autorisert verksted.

\' Volt

Likestrgm

c € Europeisk samsvarsmerking

UK
CA

&
i
o

Britisk samsvarsmerking

Ukrainsk samsvarsmerking

EurAsian Konformitetstegn

Les instruksjonene ngye for apparatet tas i

bruk.
I!_JI_I ru
1MPa  Megapascal

Ikke noe vann eller sape

Oversettelse av de originale instruksjonene

Kun vann

Sape og vann

Hvis produktet skal kobles til en
drikkevannskilde, ma det forst utstyres med
tilbakeslagsventiler.

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og

elektrisk og elektronisk utstyrsavfall ma
samles inn separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og lyskilder ma

fiernes fra utstyret. Forher deg med de
lokale myndighetene for resirkuleringsrad

og innsamlingspunkt. | henhold til lokale
forskrifter kan forhandlere veere forpliktet

til a ta tilbake avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall gratis. Ditt bidrag til
gjenbruk av og gjenvinning av avfallsbatterier
og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall bidrar
til & redusere ettersporselen etter ramaterialer.
Avfallsbatterier, spesielt de som inneholder
litium, og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt, hvis de ikke blir
kastet pa en miljgkompatibel mate. Slett
personlig data fra utstyrsavfall, om noen.

A Sikkerhetsalarm

[i]

Deler eller tilbehgr solgt separat
Las

Lase opp



B ocHOBe  KOHCTpyKUuM Ballen  Teneckonuyeckomn
9NEKTPUYECKON LLETKM nexaT npuHuMnbl 6esonacHocTu,
NPOAYKTUBHOCTN 1 HAEXHOCTW.

HA3HAYEHUE

K ncnonb3oBaHWio TENeCcKonmMYeckon aneKTpU4ecKon LLETKN
[OMyCKalTCA TOMbKO COBEpLUEHHONEeTHUE, CnocobHble
HECTM OTBETCTBEHHOCTb 33 CBOM [AEWCTBUS,, nocne
WN3YYEeHUs1 UHCTPYKLUUIA U NPefOCTEPEXEHNI B HAcTosLLEM
pykoBoAcTBe.

M3penue npegHasHayeHO AN OYUCTKM  HapPYXHbIX U
BHYTPEHHMX MOBepxHocTew. [lonyckaeTcsi MCMonb3oBaHue
BOAbI.

B KOMMMEKT M3aenus BXoaWT Hacagka C HEMrOHOBLIM BOPCOM
CpeaHen XecTKoCTW AnnHoi 15 cM, koTopas naeansHo NOAXOaNT
AN OYMCTKM Kkupnuda, GeToHa, cTekna, pelietok Gapbekio,
3aTUPOYHBIX LLIBOB, NIMHOMNEYMa, MIUTK, KaMHS, yrM4HOi Me6enu,
NnacTuKoBbIX TPY6 U KEnoGOoB, KPOBENbHLIX W [AEPEBSAHHbIX
NOBEepXHOCTEN, a Takke 15-caHTUMETpoBasi MOPONOHOBast
HacafkKa, uaeanbHO NoAXoAsLLas Ans YUCTKM aBTOMOGMMEN.

[lonyckaeTcs MCnonb30BaHWE TOMbKO NEPEUNCIIEHHBIX HUXE
ynctawmx cpeacts RYOBI. Vicnonb3oBaHue kakux-nvbo
MHbIX XMMWYECKUX BELLEeCTB 3anpelleHo. Vcnonb3oBaHue
noaoGHbIX BELecTB MOXEeT MNPUBECTM K MOBPEXAEHUIO
BHYTPEHHWX 31IEMEHTOB U3LENUs U NoTepe rapaHTuu.

= YucTsiwee cpeAcTBo Ans kameHHbIX noBepxHocTern (RAC731)
m  Yuctawee cpeacteo B Buae neHbl (RAC732)

= YHuBepcanbHoe yucTsiee cpeactso (RAC733)
Mcnonb3yiiTe  yCTPOWCTBO  CTPOro Mo
yKa3aHHOMY B HACTOsILLLeM PYKOBOZACTBE.
/\  OCTOPOXHO! TMpoutuTe BCe YyKaszaHus,
MHCTPYKUMW,  WUAMOCTpauum  u  cneuudmkaumm,
noctaBnsieMbii C 3TUM  3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecobntogeHne BCex MHCTPYKLMIA, YKasaHHbIX HUKE, MOXET
NPUBECTM K NMOPaXKEHNIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM, noxapy v /
WM cepbe3HbIM TpaBMaM.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHusl U UHCTPYKUUM Ans
AanbHeuLero UCNonb30BaHus.

Ha3HaveHuto,

TEXHWKA BE3ONACHOCTU NPU UCNOJIb30BAHUN

LLETKN

A BHUMAHME! 3anpelyaeTcsi ucnonb3oBatb 3TO U3genve
C MOAKMIOYEHNEM K CUCTEME MUTLEBOTO BOJOCHAGXeHUs
6e3 npumeHeHus 0OpaTHOro KnanaHa, BbIMOIHEHHOTO
B COOTBeTCTBUM co cTaHgapTtom EN 12729 Ttuna BA.
Bopa, npoxopswas yepe3 obpaTHbI KnanaH, cyutaeTcs
HenpurogHon [Ansi nuTbs. 3anpellaeTcs MoAkYaTh
n3fenue K cucteme LieHTParnbHOro BOAOCHAGXKeHMS.

m Bcerga 3akpbiBaiite M GRnokvpynTe  KPbILWKY
aKKyMynsaTopHoro otceka. He ponyckavite nonapaHvs
Brarm Ha akkyMynsiTopHbli 6rok. lMonaBlwas BHYTpb
3MNEKTPOMHCTPYMEHTa BOAA YBENWYMBAET OMACHOCTb
NOPaXeHNs! ANEKTPUHECKVM TOKOM.

m [epeg wWCNonb3oBaHMEM OCMOTPUTE  LUMAHMM  Ha
npeaMeT Hanuumsi MOBpPeXAeHUN 1 yTeyek. BeinonHute
PEMOHT Mnu 3aMeHy NOBPEXAEHHbIX LLNAHroB.

m  VI3Bnekawite akkymynsaTopHbii G60OK M3 m3genus nocne
MCnonb3oBaHVs ¥ nepes BbINOSIHEHWEM TEXHWYECKOro
obcnyxuBaHus nonb3oBaTenem.

= TemnepaTypa OKpyxaroLlei cpedbl ANs dKCnmyaTaumm
MHCTPYMeHTa AorkHa 6biTb B AnanasoHe oT 0°C o
40°C.

m  TemnepaTypa OKpyxaroLewn

m PekomeHgyemas TemnepaTypa OKpyxatowen cpegbl

m OT0

m [lpu

= 3anpeluaertcs uCnonb3oBaTh Henepesapsxaemble 6atapeu.

m [pu nomelleHun n3pgenuna Ha ANUTENbHOE XpaHeHue
u  Knemwmbl

= 3anpelaeTca noasepratb usgenve unu AKKyMynaTop

= 3anpewaeTtcs

= 3anpelyaeTcamncnonb3oBaTtbh AKKyMYnATOpPbI, COAepXallue

m  TemnepaTtypa oOkpyxatoLien

cpedbl  AnNs XpaHeHus
MHCTpyMeHTa AomkHa 6biTb B AnanasoHe ot 0°C go 40°C.

ANt 3apsifHOro  yCTpoiicTBa B npouecce  3apsigkvi
nomkHa 6biTb B AnanasoHe mexay 10°C n 38°C.

WMADDAd

AONONHUTENBLHLIE NPEAYNPEXAEHUA NO

TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

u3genve  MOXeT  WCMoNb30BaThCs  NOAbMU  C
OrpaHUYEHHbIMU  (PU3NYECKUMM,  CEHCOPHBIMK 1
YMCTBEHHBLIMW  CMOCOBHOCTSIMK, @ Takke noabMU, He
06naaaloLLMy ONbITOM U 3HAHUSIMU, NIPY YCIIOBIW, YTO OHN
paboTatoT nog NPUCMOTPOM, B0 UX NPOUHCTPYKTUPOBANM
KacaTenbHO 6€30MacHOro UCMomNb30BaHUs U3AENUS, 1 OHU
0CO3HAKT CBSA3aHHbIE C WCMOMb30BAHUEM OMACHOCTU.
3anpellaeTcs ocTaBnsaTb n3genve 6e3 npucMoTpa, ecnu
B HEM YCTaHOBMEH aKKyMYISITOPHBIN GIOK.

m He paspewante getam urpatb ¢ 3TuM m3genuem. He

[0MyckaeTcsi BbIMNOSIHEHUE OYUCTKU U OBCnyXuBaHWS
neTbMun 6e3 HabnoaeHUst B3pOCTbIX.

neperpyske umsgenue oTknodaetcs.  [MNepeq
MOBTOPHbLIM BKIIOYEHWEM HAXMWUTE Ha BblKMoYaTesb
nutanus n nogoxaute 30 cekyHA.

] 3anpe|.uae'r0ﬂ HanpaenATb XKWOKOCTb U3 Usgenusa

[ DE_
anekTpuyeckme

Ha obopygoBaHue,
KOMMIeKTytoLwume.

cogepxaliee

] SanpeLu,aeTc;l ucnonb3oBatb 3TO u3genve nocne

ero napgeHusa, npu Hannu4ynunm BUOUMBIX FIpVI3HaKOB
NoBpeXaeHNn nnu yTedek.

SV
m [epen 3apsiokon akkyMynaTopbl HEO6X0AMMO M3BMEYb

13 napenusi.
m  OTpaboTaHHble akkyMynsTopbl CreayeT W3Bnedb I/I3
PL

n3genva n ytunnsmpoBaThb B HaZnexatlem nopsaake.

Heo6X0AMMO U3BMEYb akKyMynsTop.
NUTaHUS  He  [OMKHbI

6biTb  3aMKHYTbI

HaKOpPOTKO.

BO3AECTBUIO YPE3MEPHBIX TEMMEPATYP.

- ET
m  OcTeperaitecb 3amblkaHVsl KOHTAKTOB Ha U34enun unu -

aKKyMynsiTope MeTanMyYeckumMm NnpeaMeTamu.

ucnonb3oBaTh Henepesapﬂxaemue
6aTapen BMECTO akkyMysiTOpoB.

KOHCTPYKTUBHbIE U3SMEHEHUSA NN NOBPEeXAEHUS.

TPEBOBAHWUA BE3OMNMACHOCTHU NMPU

I/ICI'IOJ1b3OBAHI/IVIv£|OI'IOJ1HVITEHI:HOI?I
AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

m [1Ins npefoTBpaLLeHUs ONacHOCTU Noxapa B pesyrnbtate

KOPOTKOrO 3aMblKaHUsi, TPABM 1 NOBPEXAEHUS N3genus
He ornyckawTe UHCTPYMEHT, CMEHHbI akKyMynaTop unm
3apsgHoOe YCTPOWCTBO B XWAKOCTU U He JonyckanTe
nonagaHus  XMOKOCTeA  BHYTPb  YCTPOWCTB MK
akkymynatopoB.  KoppoauoHHble 1 npoBogsline
XUOKOCTW, Takne Kak CoNeHblii pacTBop, onpeaeneHHble
XMMUMKaTbl, 0TOeNVBalLLMe CpeacTBa U cogepxatume
MX NPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHMIO.

= TemnepaTypa OkpyXatoLiei cpefpl ANS IKCMnyaTauuu

akKymynsiTopa AofmkHa bbiTb B AnanasoHe ot 0°C go 40°C.

cpedbl  Ans  XpaHeHust
akKyMynsTopa AoimkHa bbiTk B AnanasoHe ot 0°C go 20°C.

MepeBoa OpUrMHanbHbLIX MHCTPYKunn | 25



TPAHCMOPTUPOBKA NTUTUEBbLIX BATAPEN

TpaHcnopTupywite aKKyMyMNSTOPHYHO 6aTapeto B
COOTBETCTBUM C  MECTHbIMU U TOCYAAPCTBEHHBLIMU
npaBunamm 1 NonoXeHUsIMU.

Mpn  TpaHcnopTupoBke  GaTapeii  TpeTbel  CTOPOHOW
cobniogaiite Bce crneuuanbHble TpeboBaHUs Mo ynakoBke U
MapkupoBke. [poBepbTe, 4TOObI aKKyMynAaTOpHble 6aTapeun He
BCTyNanu B KOHTaKT ¢ Apyrumn 6atapesmm unm npoBoAUMbIMU
maTtepuanamu npu TPaAHCMOPTUPOBKE, ANS 3TOrO 3alnuTUTe
OroreHHbIE pa3beMbl U30NSLMEN, N30MMUPYIOLLMMI KOnnaykamm
unu neHTamun. He nepeHocuTe 6atapeu ¢ NoBpexXaeHUsMU N
yTeukamu. 3a AanbHeNWNMK KOHCynbTauusMiu obpaTutech B
TPaHCNOPTHO-3KCNEANLIMOHHYIO KOMMAHUIO.

W3YYUTE U3OENUNE

Cmp 56.

CoeaunHuTtens

Hacapgka ons mbina

KHonka pa3bnoknupoBky LWapHupa

LLleTka ¢ HENNOHOBOW LLETUHON

MoponoHoBas Hacaaka

MatpoH

MepepHsas pyyka, M30NMMpoBaHHas NOBEPXHOCTb 3axBaTta
Wtndpt

. bapalukoBas ravika

10. Pesepsyap Ans mbina

11. MepekntoyaTenb pexmumoB

12. BogoBnyckHoe oTBepcTue

13. KHonka BKMOYEHNS/BbIKIOYEHNS

14. 3agHsAsa pyKosiTb, M30NMPOBaHHAasi NOBEPXHOCTb 3axBaTa
15. Kpbliwka 6aTapeiiHoro otceka

16. MHe3no nogkntoyeHns Gatapen

17. PykoBoacTBO onepatopa

18. AkkymynsTop

19. 3apsigHoe ycTpoiicTBO

TEXHUYECKOE OBCIY>XUBAHUE

m [pnbop HK B KOEM CIlyyae He [AOMKEH NOACOEANHATLCS
K WCTOMHWMKY NUTaHWs, Korga Bbl pa3bupaeTe ero
KOMMOHEHTbI,  BbINOSIHSIETE  PEryriMpoBKy, —OYUCTKY,
NPOBOAWTE TeXHWYeckoe OGCHyXWBaHWE, UMK Koraa
npuGop He ucnonb3ayeTtcs. OTKIHOYEHUE UHCTPYMEHTA
OT UCTOYHMKA NMUTaHUSA NPeJOTBpaLLAeT ero CryyanHbli
MycK, KOTOPbIA MOXET NMPUBECTU K MOMYYEHNIO TSHXKENON
TpaBMmbl.

m [pu  BbINONHEHUK
NCMNonb3ynTe  TONbKO

CONDOAON

TexHu4yeckoro  obcnyxmBaHus
opurMHanbHble  3anyacTti,
akceccyapbl M Hacagkm  OT  MPOW3BOAWUTEnNs.
Mcnonb3sosaHue apyrux 3anyacTen MOoXeT
npeacTaBnsATh ONacHOCTb UMW NOBPEANTb U3AENUs.

m  W3berante mcnonb3oBaHus pacTBopuTenent BO Bpemsi
YNCTKM MNacTMaccoBblx YacTei. MHorme nnactmacchl
YYBCTBUTENbHbI K BO3AENCTBUIO Pa3fnyHbIX BGbITOBbIX
pacTBoputene M B pe3ynbTaTe WX WCMNONb30BaHWA
MOryT paspylnTbes. Ans CHATWS rpsian, Nbinu 1 np.
Nonb3ynTeChb YNCTON TPSNKOW.

m Hwvkorga He pgonyckamte  KOHTakta  TOPMO3HOW
XnakocTn, 6eH3nHa, NPoAyKTOB Ha HE(TAHON OCHOBE,
NPOMUTOYHOrO Macna v T. 4. C NIacTMaccoBbIMU
yactamMu.  OTM  XuMMUKaTbl cofdepxaT  BeLlecTBa,
KOTOpbIE MOTYT WUCMOPTUTb, OCNabuUTb UNKU paspyLUUTb
nnacTmaccy. 3710 BeAeT K TshKeNbIM TpaBMam.

m [na Gonbwei  GesonacHOCTM U HaOEXHOCTU
BCE PEMOHTHble paboTbl [OSKHbI  NPOBOAUTLCSH
aBTOPU30BaAHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.
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YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOOAYKTE
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Bonbt

[MOCTOSAHHBIV TOK

3Hak cooTBeTCTBUSA eBpOI'IeI;ICKVIM CTaHOapTam

3Hak COOTBETCTBUS CTaHAapTam
Benukobputanum

3Hak CoOTBETCTBUS YKpauHbl

3Hak EBpasuiickoro CootBeTCcTBUSA

BHUMaTENBHO NPOYTUTE AaHHBIE MHCTPYKLWK
nepes UCMonb30BaHMEM NPOAYKTa.

Meranackanb

OTcyTcTBYET BOAA UMW MbINO

Tonbko Boga

Mbino n Boga

3anpelyaeTcs UCMonb3oBaTh 3TO U3denue

C MOAKIIOYEHNEM K CUCTEME MUTLEBOTO
BOJOCHabXeHNs 6e3 NpuMeHeHNs obpaTHbIX
KrnanaHoB.

YTunuaauus akkyMynsiTopoB, aMeKTpU4ECKOro

1 3NeKTPOHHOro obopynoBaHWs B MecTe ¢
HECOPTUPOBAHHbLIMU BbITOBBLIMU OTXOAAMM

He ponyckaetcs. C60p akKyMynsiTopos,
3MNeKTPUYECKOro U 3NeKTPOHHOTO 060pyAoBaHUS!
B LENAX yTUIM3aLmMM OOIDKEH OCYLLECTBMSTLCS
otaensHo. Mepen yTunusaumeit HeobxoanMMo
13BneYb U3 060pyaoBaHUS ANEMEHTbI NUTaHUS,
aKKyMYynsiTOpbl ¥ UCTOYHWKU CBETa. YTOUHUTE
NopsiAOK YTUU3aLMW U MECTOHAXOXKAEHNS
NyHKTa nprMema y MecTHbIX BNacTen unu
nocrasLuuka. Putennepbl MoryT BbiTb 06513aHbl
6ecnnartHo NpuHUMaTh akkyMynsiTopbl,
3reKTPUYECcKoe 1 3reKTPOHHOE obopyaoBaHve
Ha yTUNMU3aLMio B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM
pernameHTamu. Bal Bknag B NOBTOPHY0O
nepepaboTKy akkyMynsiTOpOB, a Takke
3MeKTPUYECKOrO 1 3NEeKTPOHHOTO 06OPyA0BaHUS!
NO3BOSIUT COKPATUTL MOTPEGHOCTb B ChIpbE.
AKKYMYNATOpbI, B YaCTHOCTY, coAepxallue
TIMTWI, @ TaKKe BMEKTPUYECKOE U ATIEKTPOHHOE
06opyaoBaH1e COAEPXKUT LieHHbIE U
noanexatime NoBTopHOMN nepepaboTke
MaTtepuarnsl, KOTopble B Cry4Yae HeHaanexallen
yTURM3aLumumu cnocobHbl BpeauTb 3Konorum
300poBblo Ntofei. MNepen yTunuaumven ynanure
¢ 060pynoBaHKs Bce NEPCOHANbHbIE AaHHbIE.



OBO3HAYEHUA B PYKOBOACTBE

BHumanue
Mpymevanve

[Jertanu unu npuHaanexHocTy,
npuoGpeTaemble OTAENbHO

a 3adukemposaTb
ri Pacuenuntb
TpaHcnopTUpoOBKa:

KaTeropuyeckn He pornyckaeTcs nageHue u niobble
MexaHWyeckue  BO3LENCTBUS  Ha  ynakoBKy  Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpy3ke/norpyske He JOMyCKaeTCs MCMonb3oBaHne
ntoboro BuAa TeXHUKW, paboTatoLLert No NPUHLMIY 3axXnma
yNaKkoBKM.

XpaHeHue:
HeobxoamMmo xpaHuTb B CyXOM MecTe.

Heo6x0a1MMO XpaHUTb BAAMMU OT UCTOYHUKOB MOBbILLEHHBIX
TemnepaTyp v BO3AENCTBUS CONMHEYHbIX JTy4en.

Mpu xpaHeHun HeobxoanmMo msberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He JomnyckaeTcs.

WMADDAd

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl n3genusa coctaenseTt 5 ner.

He pekomeHgyeTcst K aKcryaTauuu no ucredeHun 5 net
XpaHeHusi ¢ 4aTbl U3rOTOBMeHust 6e3 npensapuTenbHON
MpOBEpPKM.

[Oata wu3rotoBneHus (KO,E[ ,El,aTbI) oTwiTamMnoBaH Ha
NOBEPXHOCTU KOpryca nusgenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog n3rotoBneHus
W17 — Hegens U3roToBneHus

OnpepennTe  Mecsl, MW3rOTOBMEHWA MOXHO COrfacHo
npuBedeHHoN Hxe Tabnuue, Ha npumepe 2015 roaa.

O6paTtuTe BHMMaHue! Konundyectso Hedenb B Mecsiue
pasnuyaeTcs oT roda B rof.

Mecsu | AHBapb (®eBpans| Mapt (Anpens| Man WioHb | Uionb | ABryct |CeHTAGPL |OkTAGPL [HosA6pL | ekabps| loa
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E: 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Bezpieczenstwo, efektywnos¢ i niezawodnos$é byty
czynnikami o najwyzszym priorytecie w trakcie projektowania
Panstwa teleskopowej myijki elektrycznej.

PRZEZNACZENIE

Teleskopowg myjke elektryczng powinny obstugiwaé
odpowiedzialne za swoje czyny osoby doroste, ktére
przeczytaty i zrozumiaty instrukcje oraz ostrzezenia zawarte
w niniejszym podreczniku.

Produkt przeznaczony jest do czyszczenia powierzchni
zewnetrznych i wewnetrznych. Do czyszczenia mozna
uzywac wody.

Produkt jest dostarczany z nylonowg szczotkg o $rednicy
15 cm i $rednim wiosiu, idealng do czyszczenia powierzchni
ceglanych, betonu, szkta, grilléw, fug, linoleum, glazury,
muréw, mebli zewnetrznych, rur i rynien z tworzyw
sztucznych, oktadzin i drewna, a takze z gtowicg z gabka o
$rednicy 15 cm, idealng do mycia samochodéw.

Stosowac wytgcznie wymienione ponizej detergenty RYOBI.
Nie stosowa¢ innych $rodkéw chemicznych. Mogg one
uszkodzi¢ wewnetrzne elementy produktu i spowodowac
utrate gwaranciji.

m  Detergent do kamienia (RAC731)

m Detergent pienigcy sie (RAC732)

m Detergent uniwersalny (RAC733)

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu
przeznaczeniem.

/\ OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne zapoznanie
si¢ z ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz z zawartymi w
nich ilustracjami. Nie przestrzeganie przedstawionych
nizej zalecen mogtoby pociagnaé za sobg wypadki takie
jak pozary, porazenia prgdem elektrycznym i /lub powazne
obrazenia ciata.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i
wykorzystania w przysztosci.

MYJKA ELEKTRYCZNA —’OSTRZEiENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

/\ UWAGA! Produkt nie moze by¢ zasilany ze zrodta

wody pitnej bez zabezpieczajgcego przed przeptywem

zwrotnym przerywacza prézni zgodnego z normg EN 12729

typ BA. Woda przeptywajgca przez zabezpieczajgcy przed

przeptywem zwrotnym przerywacz prozni jest uwazana za
niezdatng do picia. Nie podifgcza¢ produktu do publicznej
sieci wodociggowej doprowadzajgcej wode pitng.

m  Przed uzyciem nalezy zawsze zamykac i trwale blokowac¢
pokrywe akumulatora. Nie naraza¢ akumulatora na
dziatanie deszczu lub wilgoci. Woda dostajgca sie do
elektronarzedzia stwarza zagrozenie porazenia prgdem.

m  Przed uzyciem sprawdzié, czy weze nie sg uszkodzone
lub nieszczelne. Zleci¢ naprawe lub wymiane
uszkodzonych wezy.

m  Po uzyciu i przed przystgpieniem do konserwacji nalezy
wyja¢ akumulator z produktu.

m Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
eksploataciji to od 0°C do 40°C.

m Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
przechowywania to od 0°C do 40°C.

m Zalecany zakres temperatury otoczenia dla ukfadu
fadujacego podczas fadowania to od 10°C do 38°C.

niezgodnie z

instrukcje do
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DODATKOWE OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA

m Ten produkt moze byé uzywany przez osoby o
ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych, a takze osoby bez doswiadczenia i
wiedzy, jesli otrzymajg one nadzér lub instrukcje dotyczaca
bezpiecznego korzystania z urzadzenia i zrozumiejg
wystepujgce zagrozenia. Produktu nie nalezy pozostawiaé
bez nadzoru, gdy jest on podtgczony do akumulatora.

m Dzieci nie powinny bawi¢ sie tym produktem. Nie wolno
dzieciom bez nadzoru przeprowadza¢ czyszczenia ani
konserwacji urzadzenia.

m  Produkt wytgczy sie w przypadku przecigzenia. Przed
ponownym uruchomieniem nacisng¢ przetgcznik Wi-
Wyt i odczeka¢ 30 s.

m  Nie kierowa¢ strumienia cieczy z produktu w strone
urzadzen zawierajgcych elementy elektryczne.

m  Nie uzywa¢ produktu, jesli zostat upuszczony, jesli
widoczne sg oznaki uszkodzenia lub jesli jest nieszczelny.

= Nie stosowac¢ zwyklych baterii.

m  Akumulatory nalezy wyjg¢é z produktu przed
rozpoczeciem tadowania.
m Rozladowane baterie/zuzyte akumulatory nalezy

usuwac z produktu i bezpiecznie utylizowac.

m Jezeli produkt ma by¢ przechowywany przez diuzszy
okres, wyjaé akumulator.

= Nie wolno zwierac¢ stykéw zasilania.

= Nie naraza¢ produktu ani akumulatora na dziatanie zbyt
wysokich temperatur.

m  Nalezy pamieta¢ o ryzyku zwarcia koncoéwek produktu
lub akumulatora przez metalowe przedmioty.

m  Nie stosowa¢ zwyklych baterii zamiast akumulatoréw.

m  Nie stosowa¢ zmodyfikowanych lub uszkodzonych
akumulatoréw.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m  Aby unikngé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen Ilub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyc¢ sie o to, aby
do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sig zadne ciecze.
Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
eksploatacji to od 0°C do 40°C.

m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0°C do 20°C.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatorow podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzgcymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczyé odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjna. Nie nalezy transportowaé¢ peknigtych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.



INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 56.

1. Zigczka

2. Dysza do mydta

3. Przycisk zwalniajacy

4. Szczotka ze sztywnym wiosiem nylonowym

5. Glowica z ggbkag

6. tacznik

7. Uchwyt przedni, izolowana powierzchnia chwytna
8. Sruba

9. Nakretka motylkowa

10. Pojemnik na mydto

11. Wybierak trybu

12. Wiot wody

13. Przycisk ON/OFF (WL./WYL.)

14. Uchwyt tylny, izolowana powierzchnia chwytna
15. Pokrywka baterii

16. Gniazdo akumulatora

17.
18.

Instrukcja obstugi
Bateria

19. Ladowarka

KONSERWACJA

Produkt nigdy nie moze by¢ podigczony do Zzrodia
zasilania podczas montazu czesci, regulacji, czyszczenia,
konserwacji lub gdy nie jest uzywany. Odtgczenie
produktu od zasilania pozwala zapobiec przypadkowemu
uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowaé obrazenia.

W przypadku serwisowania nalezy stosowa¢ wytgcznie
oryginalne czesci zamienne. akcesoria oraz osprzet
producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowac zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze narzegdzie.
Nie stosowaé rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementéow  plastikowych.  Wigkszo$¢  tworzyw
sztucznych, moglyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikéw dostepnych w sprzedazy. Uzywaijcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych cze$ciz ptynem
hamulcowym, benzyng, produktami ropopochodnymi,
olejami penetrujgcymi itp. Te produkty chemiczne zawierajg
substancje, ktére mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczyé
plastik, co mogtoby spowodowa¢ powazne zranienie.

Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodnosci, wszystkie naprawy powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

SYMBOLE PRODUKTU

\" Wolt
Prad staty

c € Symbol zgodnosci z przepisami europejskimi

UK

Cn Symbol zgodno$ci z przepisami brytyjskimi

i? Symbol zgodnosci z przepisami ukraifskimi
001

[H[ Znak zgodnosci EurAsian

=[%)

SYMBOLE W INSTRUKCJI

Przed uruchomieniem produktu nalezy
doktadnie przeczytac te instrukcje.

Megapaskal

Brak wody lub mydta

Tylko woda

Mydto i woda

Produkt nie jest przystosowany do
podtgczania do sieci wody pitnej bez urzadzen
zapobiegajgcych przeptywowi zwrotnemu.

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych baterii i
akumulatoréw, nie nalezy wyrzucac¢ jako
nieposortowanych odpadéw komunalnych.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i akumulatory, musi

by¢ gromadzony osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i Zrodta $wiatta muszg zostaé
usuniete ze sprzetu. Skontaktowac sie

z lokalnymi wtadzami lub sprzedawcag
detalicznym w celu uzyskania porad
dotyczacych recyklingu i punktu zbiorki
odpadéw. Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni mogg by¢ zobowigzani
do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, w tym baterii
i akumulatoréw. Panstwa wktad w ponowne
wykorzystanie i recykling zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce. Zuzyte baterie
i akumulatory — w szczegolnosci zawierajace
lit — a takze pozostaly sprzet elektryczny

i elektroniczny, zawierajg nadajace sie do
recyklingu i cenne materiaty i surowce, ktére
mogg mie¢ negatywny wptyw na srodowisko
naturalne i zdrowie ludzkie, jesli nie sg
usuwane w sposob przyjazny dla srodowiska
naturalnego. Z utylizowanego sprzetu nalezy
usungé wszelkie ewentualne dane osobowe.

Alarm bezpieczenstwa

Uwaga

Czesci lub akcesoria sprzedawane oddzielnie

Blokada

Odkrecenie uchwytu
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PFi navrhu tohoto teleskopického elektrického kartace byl
kladen obzvlastni diraz na bezpecnost, provozni viastnosti
a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITi

Tento teleskopicky elektricky karta¢ je uréen k pouzivani
dospélymi osobami, které cetly navod k pouziti, chapou
rizika a nebezpeci s nim spojena a mohou byt povazovany
za osoby zodpoveédné za své jednani.

Tento karta je uren k cisténi vnitfnich i venkovnich
povrchu. Lze jej pouzivat s vodou.

Tento vyrobek je dodavan s 15cm stfedné tvrdym
polyamidovym kartac¢em, ktery je idealni na cisténi cihel,
betonu, skla, zahradnich grilti, spar, linoleovych podiah,
dlazdic, zdiva, venkovniho nabytku, plastového potrubi,
okapovych Zlabu, obvodovych konstrukci a dfeva a s 15cm
molitanovym nastavcem idealnim pro myti vozidel.

Pouzivejte pouze nize uvedené Cistici prostfedky RYOBI.
Nepouzivejte jiné chemikalie. Mohou poskodit vnitfni
soucasti pfistroje a zpUsobit ztratu zaruky.

u Cistici prostfedek na kamen (RAC731)

= Pénivy Gistici prostfedek (RAC732)

m  Univerzalni &istici prostfedek (RAC733)

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v urceném
pouziti.

/N\ VAROVANiI! Pfeététe si pozorné upozornéni, pokyny
a technické specifikace dodané s naradim a prohlédnéte
si ilustrace. Nedodrzeni uvedenych pokynt muize zplsobit
pozar, uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné zranéni.
Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI KE KARTACI

/\ POZOR! Vyrobek nesmi byt pouzivan na pfivodu
pitné vody bez instalace zabrany proti zpétnému pratoku,
ktery vyhovuje normé EN 12729 typu BA. Voda proudici
zabranou zpétného pratoku neni pitna. Nepfipojujte produkt

k vodovodnimu fadu.

m Pred pouzivanim vzdy zavrete a zajistéte proti otevieni
kryt baterie. Baterii nevystavujte de$ti a mokru. Voda
vnikajici do elektricky pohanéného nastroje zvysuje
nebezpeci elektrického Urazu.

m Pred pouzitim zkontrolujte hadice, zda nejsou
posSkozené a zda tésni. PoSkozené hadice nechte
opravit nebo vymenit.

m Po pouziti a pfed provadénim uzivatelské udrzby
vyjméte z pfistroje akumulator.

m  Rozsah teplot okoli pfi pouzivani nastroje je od 0 °C do
40 °C.

m  Rozsah teplot okoli pfi skladovani nastroje je od 0 °C
do 40 °C.

m  Rozsah doporucenych teplot okoli pfi pouzivani systému
nabijeni akumulatoru je od 10 °C do 38 °C.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi VAROVANI

m  Tento pfistroj mohou pouzivat i osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi a duSevnimi schopnostmi ¢i
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pracuji-li pod
dohledem nebo jsou-li Fadné pouceny o bezpeéném
pouzivani pfistroje a chapou rizika spojena s jeho
pouzivanim. KdyzZ je pfistroj pfipojen k akumulatoru,
nenechavejte jej nikdy bez dozoru.
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m  Tento vyrobek neni ur€en détem na hrani. Déti nesmi
bez dozoru provadét ¢isténi a udrzbu.

m Pri pfetizeni se pfistroj vypne. Pfed restartovanim
stisknéte vypina¢ a pockejte 30 sekund.

m  Nesméfujte kapalinu z pfistroje na zafizeni obsahuijici
elektrické soucasti.

m Pristroj nepouzivejte, dosSlo-li k jeho padu nebo
vykazuje-li viditelné poSkozeni ¢i netésnost.

= Nepouzivejte nedobijeci baterie.

= Akumulator je potfeba pred dobijenim vyjmout
z okenniho vysavace.

= Vybitou baterii je potfeba vyjmout z pfistroje a bezpe¢né
zlikvidovat.

m Pfi ukladani pfistroje na delSi dobu bez pouzivani je
potfeba z néj vyjmout baterie.

= Napajeci vyvody nesmi byt zkratovany.

m  Nevystavujte pfistroj ani baterie ohni &i pfilis vysokym
teplotam.

m  Budte si védomi rizika zkratu kontaktl pfistroje nebo
baterie kovovymi pfedméty.

m  Nepouzivejte nedobijeci baterie nahradou za dobijeci
baterie.

m  Nepouzivejte upravené nebo poSkozené baterie.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

m  Abyste zabranili nebezpeéi pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort
nevnikly Zzadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpUsobit zkrat.

m  Rozsah provoznich teplot okoli akumulatoru je od 0 °C
do 40 °C.

m Rozsah skladovacich teplot okoli akumulatoru je od 0 °C
do 20 °C.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a predpisu.
Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materidly pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontakt(
prostfednictvim izolace, nevodivych krytek ¢&i lepicich
pasek. Nepfepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spolecnosti na dal$i radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 56.
. Spojka

2. Tryska na saponat

3. Tlacitko kloubu

4. Tvrdy nylonovy kartac

5. Molitanovy nastavec

6. Spojka

7

8

9
1

Predni rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem
Sroub s maticovou hlavou

. Kfidlova matice

0. Nadobka na saponat



11. Pfepinac rezimu

12. PFivod vody

13. Tlacitko On/Off (Zapnuto/Vypnuto)

14. Zadni rukojet’ s izolaci a protiskluzovym povrchem
15. Kryt pfihradky akumulatoru

16. Otvor pro baterie

17. PFiru¢ka pro operatora

18. Bateriovy modul

19. Nabijecka

UDRZBA

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, €isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojeni naradi od zdroje energie
zabrani nechténému spusténi, které by mohlo zpUsobit
vazné poranéni.

PFi provadéni servisu pouzivejte pouze originalni
pfislusenstvi, doplfiky a nahradni dily vyrobce. Pouziti
jakychkoliv jinych dili mize vytvofit nebezpeci nebo
zpUsobit poskozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
dily. Vétsina fedidel béZné dostupnych v obchodni siti se
nehodi k Cisténi plastovych ¢asti, nebot narusuje povrch
plastd. K odstranéni nedistot, prachu apod. pouzivejte
Cisty hadr.

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZzené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit
plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt
pri¢inou Urazu.

Pro lepsi bezpe¢nost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stredisko.

SYMBOLY NA VYROBKU

\" Napéti

Stejnosmérny proud

C € Znacka shody s evropskymi normami

UK
CA

G
H
o

(A

1MPa

Znacka shody s britskymi normami

Znacka shody s ukrajinskymi normami

Euroasijska znacka shody

Pfed pouzitim pfistroje si prosim fadné
prectéte tyto pokyny.

Megapascal

Bez vody a saponatu

SYMBOLY POUZITE V NAVODU
A Bezpednostni vystraha

[i]

CEEEER)
Sooooo

Dooes
o ©

(¢
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Jen voda

VNIL

Saponat a voda

Tento pfistroj neni vhodny pro pfipojeni
k pFivodu pitné vody bez zpétného ventilu.

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a
elektronické zafizeni spole¢né s netfidénym
komunalnim odpadem. Vybité baterie a
elektricky a elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené. Vybité baterie,
akumulatory a odpadni svételné zdroje musi
byt od zafizeni oddéleny. Zjistéte si u mistni
samospravy nebo u maloobchodnika, jaké
jsou pokyny k recyklaci a kde je sbérné
misto. Podle mistnich nafizeni mohou mit
maloobchodnici povinnost brat bezplatné zpét
vybité baterie, elektricky a elektronicky odpad.
Kdyz budete pfispivat k opétnému pouziti

a recyklaci vybitych baterii a elektrického

a elektronického odpadu, pomuze to snizit
potfebu surovin. Vybité baterie, zejména ty

s obsahem lithia, elektricky a elektronicky
odpad obsahuji cenné a recyklovatelné
materialy, které mohou mit nepfiznivy dopad
na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, nebudou-
li zlikvidovany ekologickym zpusobem.
Odstrarite z odpadu osobni udaje, pokud
néjaké obsahuje.

Poznamka

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji

[EN_
[ DE_
[NO.
PL
CS
HU
[ RO

samostatné
Zamknuto

TR
Odemknuto
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A teleszkopos surologép tervezése soran elsédleges
szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatosag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A teleszképos surolégépet kizardlag olyan felnéttek
hasznalhatjak, akik elolvastdk és megértették a jelen
kézikonyv utasitasait és figyelmeztetéseit, és tetteikért
felel6sséget tudnak vallalni.

A termék kiils6 és belsé felliletek tisztitasara késziilt. Vizzel
hasznalhaté.

A termékhez tartozik egy 15 cm-es, kOzepes sortéju
nejlonkefe, amely idedlisan hasznalhaté téglan, betonon,
Uvegen, grillrdcsokon, habarcson, lindleumpadién,
csempén, falazaton, kiiltéri butorokon, miianyag cséveken
és csatornakon, burkolaton és fan; és egy 15 cm-es habfej,
amely idealis gépjarmivek tisztitasara.

Csak az alabbiakban felsorolt RYOBI tisztitdszereket
hasznalja. Ne hasznaljon mas vegyszereket.
Ezek karosithatjagk a termék belsé alkatrészeit, és
érvénytelenithetik a garanciat.

m  Kovezet-tisztitoszer (RAC731)

m  Habos tisztitészer (RAC732)

m  Univerzalis tisztitészer (RAC733)

Ne haszndlja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

/\ FIGYELEM! Figyelmesen olvassa el az ehhez
a szerszamhoz mellékelt Osszes figyelmeztetést,
utasitast és miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza
az abrakat is. Az aldbb részletezett el6irdsok be nem
tartdsa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramités
és/vagy sulyos testi sériilések.

A jovébeli felhasznalasra Orizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

A SUROLOGEPPEL KAPCSOLATOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

/\ VIGYAZAT! A terméket nem szabad ivévizhalézatra
kétni EN 12729 BA tipusu visszafolyasgatld nélkil. A
visszafolyasgatlon atfolyd viz nem mindsil ihaténak. Ne
csatlakoztassa a terméket az ivovizhalézathoz.

m Haszndlat el6tt mindig csukja be és rogzitse az
akkufedelet. Ne tegye ki az akkumulatort esének vagy
nedves korilményeknek. Az elektromos gépekbe kertilé
viz ndveli az aramiités kockazatat.

m  Hasznalat el6tt ellendrizze a tomléket sériilések és
szivargasok szempontjabdl. Javittassa meg vagy
cseréltesse ki a sérult tdmldket.

m  Hasznalat utan és a felhasznaléi karbantartas elvégzése
el6tt vegye ki az akkumulatort a termékbdl.

m Az eszkéz kornyezeti hémérséklet-tartomanya a
miikddés soran: 0°C - 40°C.

m Az eszkdz kérnyezeti hémérséklet-tartomanya a tarolas
soran: 0°C - 40°C.

= A toltérendszer ajanlott kornyezeti
tartomanya toltés soran: 10°C - 38°C.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

m A terméket hasznalhatjak korlatozott fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezé, vagy kelld
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek,
ha feligyelik 6ket, vagy Utmutatast kaptak a termék
biztonsagos hasznalatarél, és értik az ebben rejlé

hémérséklet-
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veszélyeket. A terméket soha ne hagyja fellgyelet
nélkil, ha csatlakozik az akkumulatorhoz.

m  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel. A tisztitast
és a felhasznal6 altal végzend6 karbantartast gyerekek
felligyelet nélkll nem végezhetik.

m Tulterheléskor a termék ledll. Nyomja meg a be/ki
kapcsolot, és varjon 30 masodpercig az Ujrainditas
elétt.

= Ne iranyitsa a termékbdl j6v6 folyadékot elektromos
alkatrészeket tartalmazé berendezések felé.

m A terméket ne hasznalja, ha leejtették, ha lathato
sérllések vannak rajta vagy szivarog.

= Ne hasznéljon nem ujratdlthetd elemeket.

m Az Ujratdlthetd akkumulatorokat a toltés el6tt el kell
tavolitani a termékbdl.

= A lemerilt elemeket el kell tavolitani a termékbdl, és
biztonsagosan kell artalmatlanitani.

m Ha aterméket hosszabb id6re hasznalaton kivil helyezi,
vegye ki az akkumulatort.

m A tapcsatlakozokat tilos révidre zarni.

= Ne tegye ki a terméket vagy az akkumulatort magas
hémérsékletnek.

m  Legyen tisztdban azzal a kockazattal, hogy a termék
vagy az akkumulator csatlakozoit fémtargyak rovidre
zarhatjak.

m  Ne hasznaljon nem Ujratolthet6 elemeket az ujratdlthetd
elemek helyett.

m  Ne hasznaljon médositott vagy sérllt elemeket.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

= A révidzarlat altali tlz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékészuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a
sés viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd
tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

m Az akkumulator kérnyezeti hémérséklet-tartomanya a
hasznalat soran: 0°C - 40°C.

m Az akkumulator kérnyezeti hémérséklet-tartomanya a
tarolas soran: 0°C - 20°C.

LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kilsé fél altali szallitasakor kdévesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozé specidlis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szdllitas kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informacidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

56. oldal.

Csatlakozo
Szappanfuvoka
Forgatogomb
Soértés nejlonkefe

rPON=
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1
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Habfej

Osszekotd

Elulsé kar, szigetelt fogofellilet
Csavar

. Széarnyas anya

0. Szappantarto6 rekesz

1. Uzemmédvalasztd

2. Vizbemenet

3. Be/ki kapcsologomb

14. Hatsé fogantyu, szigetelt fogofelllet

1
1
1
1
1

5. Elemtarto fedele

6. Akkumulatornyilas
7. Hasznalati utmutato
8. Akkumulator

9. Toltd

KARBANTARTAS

Alkatrészek szerelésekor, beallitasok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve
hasznalaton kiviil mindig hiizza ki a gépet az elektromos
halézatbdl. Ha a terméket levalasztja az aramellatasrol,
megakadalyozza a véletlen elinditast, ami komoly
sériilést okozhat.

Szervizeléskor csak a gyarto eredeti cserealkatrészeit,
kiegészitéit és ratéteit hasznalja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a termék karosodasat
okozhatja.

A mianyag részek tisztitasakor tartdzkodjon
a tisztitoszerek haszndlatatdl. A  kereskedelmi
forgalomban kaphaté oldészerek rongalé hatassal
vannak a mlanyagbdl késziilt elemek tobbségére. A por
és egyéb szennyezddések stb. tisztitdsara hasznaljon
egy tiszta ruhadarabot.

A mianyag részek semmilyen koérilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodé olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegylleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjdk, meglagyithatjak vagy lebonthatjak
a mianyagbdl készilt részeket, ami sulyos testi
sériiléseket is okozhat.

A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében
minden javitdst hivatalos szervizk6zpontban kell
elvégeztetni.

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

\" Volt
Egyenaram

c € Eurdpai megfeleléségi jeldlés

UK

C n Brit megfeleléségi jeldlés

i? Ukran megfelelségi jeldlés
001

[H[ Eurazsiai megfeleléségi jelzés

=[%)

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

Kérjlk, olvassa at gondosan ezt az utmutatét
a termék beinditasa el6tt.

Megapascal

Viz és szappan nélkul

Csak viz

Szappan és viz

A termék visszafolyasgatlok nélkil nem
csatlakoztathaté a vizhal6zatra.

Az akkumulatorok, valamint az elektromos

és elektronikus berendezések hulladékait ne
dobja a valogatatlan telepilési hulladékok
kozé. Az akkumulatorok, valamint az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait elkulonitve gyUjtse. A hulladékka
valt elemeket, akkumulatorokat és
fényforrasokat vegye ki a berendezésbdl.
Lépjen kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy
kereskeddvel az Ujrahasznositasra vonatkozo
utmutatasért és a gydijtéallomasokkal
kapcsolatos informacidkért. A helyi
szabalyozasok szerint a keresked6k
kotelesek lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait. A
hozzéjarulasa az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csdkkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet. Kiildnésen a
litiumot tartalmazoé akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai értékes és Ujrafeldolgozhatd
anyagokat tartalmaznak, amelyek karos
hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem kdérnyezetbarat moédon
kezelik 6ket. A hulladékka valt berendezésbdl
szikség esetén tordlje a személyes adatokat.

Biztonsagi figyelmeztetés

Megjegyzés

Kiilon értékesitett alkatrészek és kiegésziték

Retesz

Szétnyitas
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit principalele
prioritati la proiectarea periei electrice telescopice.

DOMENIU DE APLICATII

Peria electrica telescopica este conceputd pentru a fi
utilizatd de catre adulti responsabili, care au citit si au
inteles instructiunile si avertismentele din acest manual si
pot fi considerati responsabili pentru actiunile proprii.
Produsul este destinat pentru curatarea suprafetelor
exterioare si interioare. Se poate utiliza cu apa.

Produsul este furnizat cu o perie de nailon, de 15 cm, cu
rezistentda medie la rupere, idealda pentru utilizarea pe
caramida, beton, sticla, gratare pentru fripturi, materiale
chituite, linoleum, dale ceramice, zidarie, mobilier de
exterior, tevi si conducte de plastic, placaj si lemn, si cu un
cap pentru spuma ideal pentru spalarea autovehiculelor.
Utilizati numai detergentii RYOBI enumerati mai jos. Nu
utilizati alte substante chimice. Acestea pot deteriora
componentele interne ale produsului si va pot anula garantia.
= Detergent pentru suprafete de piatra (RAC731)

m Detergent cu spumare (RAC732)

m Detergent universal (RAC733)

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea lui destinata.

/\ AVERTISMENT! Cititi, cu atentie, toate avertismentele,
instructiunile si  specificatiile furnizate  impreuna
cu aparatul, si consultati ilustratiile. Nerespectarea
instructiunilor prezentate in continuare poate provoca accidente
cum ar fi incendii, electrocutare si/sau vatamari corporale grave.
Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA iN UTILIZARE
A PERIEI ELECTRICE COMPACTE

/N\ PRECAUTIE! Produsul nu trebuie conectat la sursa de

alimentare cu apa potabila fara a avea montatd pe circuit o

supapa antiretur conform standardului EN 12729 Tip BA. Apa

care circuld prin prevenitorul de retur nu este considerata potabila.

Nu conectati produsul la reteaua publica de alimentare cu apa.

= Inchideti intotdeauna capacul acumulatorului si fixati-l
bine n locasul sau, fnainte de utilizare. Nu expuneti
acumulatorul la intemperii sau umezeald. Apa care intra
intr-o unealta electrica va creste riscul de electrocutare.

= Inainte de utilizare, asigurati-va c& furtunurile nu prezinta
urme de deteriorari si scurgeri. Furtunurile deteriorate
trebuie reparate sau inlocuite.

= lnainte de utilizare si inainte de efectuarea lucrarilor de
mentenanta ale utilizatorului, scoateti acumulatorul din produs.

m  Temperatura ambientald in timpul functionarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientala in timpul depozitarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientalda n timpul incarcarii uneltei
trebuie sé fie cuprinsa intre 10°C si 38°C.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

= Produsul poate fi utilizat de persoane cu capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau fara experienta si
cunoastere, daca sunt sub supraveghere sau au fost
instruite cu privire la utilizarea produsului in conditii de
siguranta si inteleg riscurile implicate. Nu I&sati produsul
nesupravegheat in timp ce este conectat la acumulator.

34 | Traducerea instructiunilor originale

= Nu lasati copiii sa se joace cu produsul! Curatarea si
intretinerea nu trebuie facuta de copii fara supraveghere.

m Daca este supraincarcat, produsul se va inchide.
Apasati butonul Pornit/ Oprit si asteptati 30 secunde
inainte de a-l reporni.

m Nu proiectati lichidul provenit din produs
echipamente alcatuite din componente electrice.

= Nu folositi produsul daca acesta a fost lovit, daca are
semne vizibile de avariere sau daca prezinta scurgeri.

= Nu folositi baterii nereincarcabile.

m Bateriile reincarcabile trebuie scoase din aparat inainte
de a fi incarcate.

m Bateriile nereincarcabile epuizate trebuie scoase din
aparat si reciclate in mod corespunzator.

m  Daca produsul nu va mai fi folosit o perioada lunga de
timp, scoateti acumulatorul.

= Terminalele de alimentare nu trebuie scurt-circuitate.

= Nu expuneti produsul sau acumulatorul la temperaturi
excesive.

m Nu uitati de riscurile pe care le prezintda bornele
produsului sau scurtcircuitarea acumulatorului prin
obiecte metalice.

m Nu folositi baterii
reincarcabile.

= Nu utilizati baterii deteriorate sau modificate.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare
si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodatd unealta, acumulatorul sau
incarcatorul in lichide si nici nu permiteti patrunderea
lichidelor in interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante
chimice si inalbitori sau produse ce contin inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

m  Temperatura ambientald in timpul utilizarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientala in timpul depozitarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 20°C.

inspre

nereincarcabile in locul celor

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 56.

Conector

Duza pentru detergent

Buton pivot

Perie de nailon, cu rezistenta la rupere
Cap pentru spuma

Dispozitiv de cuplare

Maner frontal, suprafata de contact izolata
Bolt
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Piulita fluture

. Rezervor detergent

. Selector mod

. Racord de intrare apa

. Buton pornire/oprire

. Maner posterior, suprafata de contact izolata
. Capac acumulator

. Port acumulator

. Manualul operatorului

. Pachet de baterii

19. Incarcator

INTRETINEREA

SIMBOLURILE DE PE PRODUS. SIMBOLURILE DIN MANUAL

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau faceti
intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este folosit.
Deconectarea produsului de la alimentare va preveni
pornirea accidentala, care poate provoca raniri grave.
La efectuarea service-lui, folositi doar piese de schimb,
accesorii i atasamente originale ale producatorului.
Utilizarea altor piese poate crea situatii periculoase sau
poate conduce la deteriorarea produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie
deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in comert.
Utilizati o carpa curata pentru a curata murdariile, praful
etc.

Nu Iasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

Pentru o mai mare siguranta si incredere, toate
reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service
autorizat.

v Volti
=== Curent continuu

Marcajul de conformitate europeana

Marcajul britanic de conformitate

Marcajul ucrainian de conformitate

Marcaj de conformitate EurAsian

Cititi instructiunile cu atentie inainte de
pornirea produsului.

Megapascal

Fara apa sau detergent

Doar apa

Detergent si apa

Produsul nu este destinat conectarii la
reteaua de alimentare cu apa potabila fara

un dispozitiv de prevenire a scurgerii apei din

produs napoi in reteaua de alimentare.

Anu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice si bateriile epuizate
la gunoiul menajer. Deseurile formate din

echipamente electrice si electronice si bateriile

epuizate trebuie colectate separat. Sursele

de iluminare, bateriile si acumulatorii epuizati

trebuie scoase din aceste echipamente.

Solicitati consiliere de la autoritatea dvs. locala

sau de la comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, in privinta punctului de colectare.
Conform reglementarilor nationale, vanzatorii

cu amanuntul au obligatia de a colecta
bateriile epuizate, deseurile de echipament
electric si electronic, gratuit. Contributia
dvs. la reciclarea si reutilizarea bateriilor,

a echipamentelor electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special cele cu litiu,

deseurile formate din echipamente electrice

si electronice contin materiale reciclabile

valoroase, care pot avea o influentd negativa

asupra mediului inconjurator si asupra

sanatatii umane, daca nu sunt eliminate intr-o
manierd ecologica. Stergeti datele personale

din echipamentul deseu, daca este cazul.

Avertizare de siguranta

Nota

Piese sau accesorii vandute separat

Piedica

Deblocare

Traducerea instructiunilor originale
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Radot jlsu teleskopisko elektrisko birsti, drosibai, veiktspéjai
un uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Teleskopiska elektriska birste ir paredzéta lietoSanai tikai
pieaugusajiem, kas ir izlasijusi un izpratusi norades un
bridinajumus $aja rokasgramata, un var tikt uzskatiti par
atbildigiem par savam darbibam.

Produkts ir paredzéts virsmu ftiriS8anai arpus telpam un
telpas. To var izmantot ar Gdeni.

Produkts ir aprikots ar 15 cm vidéji cietu neilona saru birsti, kas
ideali piemérota izmanto$anai uz bruga, betona, stikla, grilliem,
Suvojumam, linoleja gridam, flizém, kiegelu sienam, darza
mébelém, plastikata cauruléem un notekam, délu klajumiem un
izstradajumiem, un 15 cm sitkla uzgali, kas ideali piemérots
automasinu mazgasanai.

Izmantojiet tikai turpmak minétos RYOBI mazgasanas
lidzek|us. Neizmantojiet citas kimikalijas. Tas var sabojat

produkta iek$&jas sastavdalas un anulét JUsu preces garantiju.
m  Mazgasanas Iidzeklis akmenim (RAC731)

m  PutojoSs mazgasanas lidzeklis (RAC732)

= Universalais mazgasanas lidzeklis (RAC733)
Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam
paredzétajiem.

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus s1
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu uzskaitito
instrukciju neievérosana ir bistama; ta var izraisit elektrisko
triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas traumas.

Visus bridindjumus un noradijumus saglabajiet
turpmakam uzzipam.

BIRSTES DROSIBAS BRIDINAJUMI

/\ UZMANIBU! Izstradajumu nedrikst izmantot, pieslédzot

to dzerama udens padevei, neuzstadot atpakalplismas

ierobeZotaju, kas atbilst EN 12729 tipam BA. Udens, kas plast
cauri atpakalplismas varstam nav uzskatams par dzeramu.

Nepievienot produktu koplietoSanas dzerama tGdens padevei.

m  Pirms lietoSanas vienmér aizveriet akumulatoru vaku un
nofiksgjiet to. Nepak|aujiet akumulatoru bloku lietum vai
mitriem apstakliem. Udens iek|G$ana elektroinstrumenta
palielina elektriska trieciena risku.

m Pirms lietoSanas parbaudiet $|ltenes, vai tam nav
bojajumu un nopldzu. Veiciet bojatu $|atenu remontu vai
nomainu.

= Nonemiet akumulatoru bloku no produkta péc lietoSanas
un pirms lietotaja apkopes veik$anas.

m Apkartéjas vides temperatdras diapazons instrumentam
lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.

m  Apkartgjas vides temperatlras diapazons instrumenta
uzglabasanai ir starp 0°C un 40°C.

m leteicamais apkartéjas vides temperatiras diapazons
ladésanas sistémai uzlades laika ir starp 10°C un 38°C.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

s Soproduktuvarlietot personas arierobeZotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spé&jam, vai pieredzes un
zinasanu trikumu, ja vipam tiek nodrosinata uzraudziba
vai noradijumi par produkta lietoSanu dro$a veida un ja
vinas saprot ar to saistitos apdraudéjumus. Produktu
nedrikst atstdt bez uzraudzibas, ja tam pievienots
akumulatoru komplekts.
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m Bérni nedrikst spéléties ar produktu. Bérni nedrikst veikt

tiriSanu un lietotaja apkopi, ja tie netiek uzraudziti.

m Ja produkts ir parslogots, tas izslégsies. Nospiediet
ieslegSanas/izslégSanas slédzi un nogaidiet 30
sekundes, pirms atsakt ieslégsanu.

m  Nevérsiet Skidrumu no produkta pret aprikojumu, kas
satur elektriskas komponentes.

m Nelietojiet $o produktu, ja tas ir nomests, tam ir
redzamas bojajumu pazimes vai noplades.

= Neizmantojiet baterijas, kuras nav paredzétas atkartotai
uzladei.

m Uzladéjamas baterijas ir jaiznem no produkta pirms to
uzladésanas.

m Nolietotie akumulatori ir jaiznem no produkta un jautilizé
drosa veida.

m Ja produktu paredzéts glabat bez lietoSanas ilgaku laika
posmu, akumulators ir jaiznem.

m Padeves terminajos nedrikst radit Tssavienojumu.

m  Nepaklaujiet produktu vai akumulatoru paaugstinatas
temperatdras iedarbibai.

m Nemiet véra risku, ka produkta vai akumulatora
spailes var radit Tssavienojumu, saskaroties ar metala
priek§metiem.

m  Atkartoti uzladéjamu Dbateriju vietd neizmantojiet
baterijas, kuras nav paredzétas atkartotai uzladei.

= Neizmantojiet modificétas vai bojatas baterijas.

TORU BLOKA DROSIBAS

PAPILDU AKUM
BRIDINAJUMI

m Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici 8kidrumos un rlpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|Ttu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt Tssavienojumu.

m  Apkartéjas vides temperatiras diapazons akumulatoram
lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.

m  Apkartéjas vides temperatiras diapazons akumulatora
uzglabasanai ir starp 0°C un 20°C.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas Tpasas prasibas par iepako$anu un markésanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izolgéjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar noplldi. Konsultgjieties ar parsatiSsanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 56. Ipp.
Savienotajs

Ziepju sprausla
NoliekSanas poga
Saru neilona birste
Sakla galva
Savienotajs
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Priek$gjais rokturis, izoléta satver§anas virsma
Skrive
Sparnuzgrieznis

10. Ziepju tvertne

. Rezima parslédzéjs

12. Udens ieplide

13. leslégSanasl/izslégSanas poga

14. Aizmuguréjais rokturis, izoléta satverSanas virsma
15. Akumulatora vacins

16. Akumulatora savienojuma ligzda

17. Lietotaja rokasgramata

18. Akumulators

19. Ladétajs

APKOPE

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI SIMBOLI ROKASGRAMATA

Produktu nekad nedrikst pievienot baro$anas padevei,
veicot dalu montazu, regulésanu, tirisanu vai apkopi,
ka art laika, kad tas netiek izmantots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves novérsis nejausu

ieslégsanu, kas var izraisit smagus ievainojumus.

Sanemot, izmantojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas, piederumus un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraisit bistamibu vai produkta
bojajumus.

Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardo$ana esoSajiem $kidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglekla putek|us utt.
Nekada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

Lielakas dro$ibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

\") Volti
Lidzstrava

c € Eiropas atbilstibas zZime

UK
CA

&
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Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

EurAsian atbilstibas markéjums

Pirms iedarbinat izstradajumu, ltdzu,
uzmanigi izlasiet noradijumus.

Megapaskals

Nav tdens vai ziepju

IMSIALY

Tikai 0dens

Ziepes un ddens

Produkts nav piemérots pievienoSanai
dzerama Udens padevei bez atpkalalplismas
blokéSanas varstiem.

Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka
neskirotus sadzives atkritumus. Akumulatoru
atkritumi, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi jasavac atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas avotu atkritumi ir
jaiznem no iekartam. Sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu vai mazumtirgotaju, lai sanemtu
ieteikumus parstradei un savaksanas
punktus. Saskana ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal akumulatoru,
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Jusu ieguldijums elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu otrreiz&ja izmanto$ana

un otrreizéja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu. Akumulatoru atkritumi,
it ipasi tie, kas satur litiju, un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi satur vértigus un
parstradajamus materialus, kas var nelabvéligi
ietekmét vidi un cilvéeku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga veida. 1zdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam personigos
datus, ja tadi tur ir.

Dro$ibas bridinajums

Piezime
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Atseviski nopérkamas dalas vai piederumi

Blokétajs

Atblokét
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Durante la progettazione di questa spugna ad alimentazione
telescopica e stata data la massima priorita a sicurezza,
prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO

La spugna ad alimentazione telescopica deve essere
utilizzata solo da persone adulte, che abbiano letto e
compreso le istruzioni e le avvertenze contenute in questo
manuale, e che siano responsabili delle proprie azioni.

Il prodotto € pensato per la pulizia delle superfici interne ed
esterne. Puo essere utilizzata con I'acqua.

Il prodotto e dotato di una spazzola in nylon con setole medie
da 15 cm, ideale per I'uso su mattone, calcestruzzo, vetro,
griglie barbecue, malta, pavimento in linoleum, mattonelle,
muratura, arredo per esterni, tubature in plastica e grondaie,
rivestimenti e legno: 15 cm di testina in schiuma ideale per
la pulizia automobilistica.

Utilizzare solo i detergenti RYOBI elencati in basso. Non
utilizzare altri prodotti chimici. Questi potrebbero danneggiare
i componenti interni del prodotto e invalidare la garanzia.

m Detergente per la pietra (RAC731)

m Detergente schiuma (RAC732)

m Detergente universale (RAC733)

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.
/\ AVVERTENZE! Leggere attentamente tutte le avvertenze,
le istruzioni e le specifiche fornite con I'apparecchio e fare
riferimento alle illustrazioni. La mancata osservanza delle
istruzioni riportate di seguito potrebbe provocare incidenti quali
incendi, scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DELLA SPUGNA

/\ ATTENZIONE! I prodotto non deve essere utilizzato su

forniture di acqua potabile senza disporre di un dispositivo per

la prevenzione dell'inquinamento da riflusso equivalente a EN

12729 Tipo BA. L'acqua che scorre attraverso il dispositivo per

la prevenzione dell'inquinamento da riflusso & considerata non

potabile. Non collegare il prodotto alla rete idrica potabile pubblica.

m  Chiudere sempre il coperchio della batteria e bloccarla
in posizione prima dell'uso. Non esporre il pacco batteria
a pioggia o a condizioni di umidita. Nel caso in cui
dell'acqua entrera nell'elettroutensile, si aumentera il
rischio di scosse elettriche.

m Ispezionare i tubi flessibili per eventuali danni e perdite prime
dell'uso. Far riparare o sostituire i tubi flessibili danneggiati.

= Rimuovere la batteria dal prodotto dopo I'uso e prima di
effettuare la manutenzione utente.

m L'intervallo della temperatura ambiente per I'utensile
durante I'azionamento rientra tra 0° C e 40° C.

m Llintervallo della temperatura ambiente per Ila
conservazione dell'utensile rientra tra 0° C e 40° C.

= L'intervallo della temperatura ambiente raccomandato per il
sistema di carica durante la carica rientra tra 10° C e 38° C.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

m |l prodotto pud essere utilizzato da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza
di esperienza e conoscenze, sotto supervisione o
se ricevono istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendono i pericoli associati. Il prodotto non dovra
essere lasciato incustodito se & collegato alla batteria.

38 | Originaliy instrukcijy vertimas

m | bambini non devono giocare con il prodotto. Le
operazioni di pulizia e manutenzione non dovranno
essere svolte da bambini senza supervisione.

m |l prodotto dovra essere fermato se sovraccaricato.
Premere il pulsante di messa in funzione e attendere 30
secondi prima del riavvio.

m Non indirizzare il liquido dal prodotto verso
I'apparecchiatura che contiene componenti elettrici.

= Non utilizzare il prodotto se & caduto, se sono presenti
segni di danni o perdite.

= Non utilizzare batterie non ricaricabili.

m Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal
prodotto prima di essere caricate.

m Le batterie esauste devono essere rimosse dal prodotto
e smaltite in sicurezza.

m  Se il prodotto deve essere conservato per un lungo
periodo di inutilizzo, rimuovere la batteria.

m | terminali di alimentazione non devono essere
cortocircuitati.

= Non esporre il prodotto o la batteria a temperature
eccessive.

m Prestare attenzione al rischio dei terminali del prodotto o
della batteria cortocircuitati da oggetti di metallo.

m Non utilizzare la batterie non ricaricabili al posto di
quelle ricaricabili.

= Non utilizzare le batterie modificate o danneggiate.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

m  Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la batteria
durante I'utilizzo rientra tra 0° C e 40° C.

m Lintervallo della temperatura ambiente per la
conservazione della batteria rientra tra 0° C e 20° C.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante il
trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi isolanti,
non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare batterie
rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta distributrice
per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 56.

Connettore

Ugello di sapone

Pulsante fulcro

Spazzola in nylon con setole

Testina in schiuma

Attacco

Impugnatura frontale con superficie isolata antiscivolo
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8.

9

Bullone
Dado ad ala

10. Contenitore di sapone

11. Selettore modalita

12. Presa dell'acqua

13. Tasto acceso/spento

14. Impugnatura posteriore con superficie isolata antiscivolo
15. Coperchio vano batterie

16. Porta batterie

17. Manuale utente

18. Gruppo batterie

19. Caricatore

MANUTENZIONE

Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre simontano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o
quando il prodotto non viene utilizzato. Scollegando il
prodotto dall'alimentazione se ne previene I'avviamento
accidentale che potrebbe causare lesioni gravi.

Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento
della ditta produttrice originale. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

SIMBOLI SUL PRODOTTO

\' Volt

-== Corrente diretta

c € Marchio di conformita europeo

UK

Cn Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

(©

001

Marchio di conformita EurAsian

Leggere attentamente le istruzioni prima di
utilizzare il prodotto.

;B

Megapascal

Senza acqua o sapone

Solo acqua

Acqua e sapone

Il prodotto non & idoneo per la connessione a
tubature dell'acqua potabile se non & presente

un dispositivo di prevenzione del riflusso.

Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche
come normali rifiuti. Le batterie scariche e
i dispositivi elettrici ed elettronici dovranno
essere raccolti separatamente. Le batterie
usate, gli accumulatori e le fonti luminose
non piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura. Consultare I'autorita
locale o il rivenditore per consigli sullo
smaltimento e il punto di raccolta. In base
alle normative locali i rivenditori potrebbero

avere I'obbligo di riprendersi le batterie usate
e le apparecchiature elettriche ed elettroniche

gratuitamente. Il vostro contributo al riciclaggio

delle batterie e delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche aiuta a ridurre

la richiesta di materie prime. Le batterie
usate, in particolare quelle che contengono
litio e le apparecchiature elettriche ed

elettroniche contengono materiali preziosi e

riciclabili che potrebbero avere un impatto
avverso sull'ambiente e la salute umana,
se non smaltiti in un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.

SIMBOLI NEL MANUALE
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Allarme di sicurezza

Note

Parti o accessori venduti separatamente

Blocco

Sblocco

Originaliy instrukcijy vertimas
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Teleskoopvarrega kudrija juures on peetud esmatahtsaks
ohutust, té6vdimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Teleskoopvarrega kuurijat tohivad kasutada taiskasvanud,
kes on lugenud kasutusjuhendit ja saavad aru selles
olevatest juhistest ja hoiatustest, ning kes vastutavad oma
tegevuse eest.

Toode on mdeldud valis- ja sisepindade puhastamiseks.
Seda tohib kasutada koos veega.

Tootega on kaasas 15 cm keskmise tugevusega
harjastega nailonhari, mida on hea kasutada telliskivide,
betooni, klaasi, grillide, krohvipindade, linoleumpdrandate,
kahhelkivide, midritiste, valimodbli, plasttorude ja -rennide,
fassaadikatete ja puidu puhastamiseks, ning 15 cm
labimddduga pesusvamm autode puhastamiseks.
Kasutage ainult allpool loetletud RYOBI puhastusvahendeid.
Arge kasutage teisi kemikaale. Need véivad kahjustada
toote sisemisi osi ja tUhistada garantii.

m  Kivipuhastusvahend (RAC731)

= Vahutav puhastusvahend (RAC732)

= Universaalne puhastusvahend (RAC733)

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

/\ HOIATUS! Lugege libi kéik mehaanilise tooriista
kohta esitatud ohuhoiatused ning tutvuge tooriista
jooniste ja tehniliste andmetega. Allpool esitatud
hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril66ki
voi raskeid kehavigastusi ning/véi tekitada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

KUURIJA OHUTUSJUHISED

/\ ETTEVAATUST! Toodet ei tohi kasutada ilma EN
12729 12729 BA-tlilpi tagasivooluventiilita joogiveevérgus.
Tagasivooluventiilist Iabivoolav vesi ei ole joogikdlblik. Arge
Uhendage toodet avaliku joogiveevérguga.

= Enne kasutamist sulgege kindlalt aku kate. Arge jatke
akut vihma katte ega hoidke niisketes tingimustes.
Vee sattumisel elektrilise todriista sisemusse suureneb
elektrilodgi saamise oht.

= Enne kasutamist kontrollige voolikuid kahjustuste ja
lekete suhtes. Laske kahjustatud voolikud parandada
voi vélja vahetada.

m  Eemaldage aku toote kiiljest parast kasutamist ja enne
kasutajapoolse hoolduse teostamist.

m  ToOoriista Umbritseva keskkonna temperatuur t66 ajal
jaab vahemikku 0°C—40°C.

m  TOoriista Umbritseva keskkonna temperatuur sailituse
ajal on vahemikus 0°C—-40°C.

m Selle laadimissiisteemi  soovitatav ~ Umbritseva
keskkonna temperatuur laadimise ajal on vahemikus
10°C-38°C.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

m Seda toodet vdivad kasutada vahemalt 8-aastased
lapsed ja piiratud fulsilise, sensoorse vdi vaimse
vbimekusega isikud vdi puudulike kogemuste ja
teadmistega isikud, kui tagatud on jarelevalve voi
juhised seadme ohutuks kasutamiseks ning nad
moistavad tootega kaasnevaid ohte. Toodet ei tohi jatta
jarelevalveta, kui selles on aku.
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m Lapsed ei tohi tootega mangida. Lastel ei ole lubatud
seadet ilma jérelevalveta puhastada ega hooldada.

= Kui toode on ulekoormatud, lilitub see vélja. Vajutage
sisse/valja lllitit ja oodake enne taaskaivitamist 30
sekundit.

s Arge suunake vedelikku tootest elektrilisi komponente
sisaldavate seadmete poole.

= Arge kasutage toodet, kui see on maha kukkunud, sellel
on nahtavaid vigastusi vdi see lekib.

= Arge kasutage mittetaaslaetavaid akusid.

m Taaslaetavad akud peab enne laadimist toote kuljest
eemaldama.

m Vanad akud tuleb tootest eemaldada ja ohutult
kérvaldada.

m  Kui toodet ei kasutata ja see pannakse pikemaks ajaks
hoiule, eemaldage aku.

= Toiteklemme ei tohi IGhistada.

= Arge jatke toodet véi akut liiga kérge temperatuuri kitte.

m Votke arvesse ohtu, et metallesemed vdivad toote voi
aku klemmid lthistada.

= Arge kasutage taaslaetavate
mittetaaslaetavaid akusid.

» Arge kasutage modifitseeritud ega kahjustatud akusid.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Etvahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning
lihisest tulenevat toote kahjustamist, arge kunagi kastke
tooriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada lihist.

m  Akut Umbritseva keskkonna temperatuur kasutamise
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

m  Akut Umbritseva keskkonna temperatuur ladustamise
ajal on vahemikus 0°C-20°C.

akude asemel

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt jargige kdiki
spetsiaalseid pakkimise ja téhistamise ndudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate  materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevéttelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 56.

Pistmik

Seebiotsak

Liigendnupp

Harjastega nailonhari
Pesusvamm

Liitmik

Isoleeritud haardepinnaga eesmine kaepide
Polt

. Tiibmutter

10. Seebimahuti

11. Reziimi valik

12. Vee sisselase

13. On/off-nupp (sisse/valja)
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14. Isoleeritud haardepinnaga eesmine kaepide
15. Akupesa kaas

16. Aku Uhenduspesa

17. Kasutusjuhend

18. Aku

19. Laadija

HOOLDUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate v6i hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Toote eemaldamine toitevérgust hoiab ara
ootamatu kaivitumise, mis vdib pdhjustada raskeid
vigastusi.

Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja td6organeid. Muude osade kasutamine véib
tekitada ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.
Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vbéivad nende mdjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, 6list, maardest ja muust
mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega voi muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid voivad
kahjustada, nérgendada vdi havitada plastiku, mis vdib
omakorda pohjustada vigastusi kasutajale.

Koéik  remonttédd tuleb lasta teha  volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja té6vdime.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

\" Volt
Alalisvool

c € Euroopa vastavusmargis

UK
CA

Suurbritannia vastavusmargis

Ukraina vastavusmargis

Euraasia vastavusmark

Lugege enne masina kasutamist juhised
hoolikalt labi.

Megapaskal

Mitte kasutada vett ega seepi

Ainult vesi

Seep ja vesi

®

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

Toodet ei tohi Ghendada joogiveevérguga ilma
tagasivoolukaitseteta.

11s33

Arge kérvaldage kasutatud patareisid ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmeid
sortimata olmejaatmetena. Kasutatud
patareid ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jaatmetest valgusallikad

tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja kogumispunktiga
seotud teabe saamiseks pddrduge kohaliku
omavalitsuse v&i edasimiilija poole. Kohalike
eeskirjade kohaselt vdib jaemuUjatel olla
kohustus kasutatud patareid ning elektri-

ja elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevéttu

aitab vdhendada toorainete néudlust.
Patareijaatmed, mis sisaldavad eelkdige
liitiumi, ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevoetavaid materjale, mis vdivad
keskkonda ja inimeste tervist kahjustada,

kui neid ei korvaldata keskkonnasaéstlikul
viisil. Olemasolul kustutage jaatmeseadmest
isikuandmed.

Ohutusalane teave

Méarkus

Eraldi ostetavad osad véi tarvikud

Lukk

Lahtikeeramine
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Vodecu ulogu u dizajnu vaseg teleskopskog elektricnog
ribaga imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Teleskopski elektriéni riba¢ smiju koristiti samo odrasle
osobe koje su procitale i razumjele upute i upozorenja u
ovom priru¢niku i koje se mogu smatrati odgovornima za
svoje postupke.

Proizvod je namijenjen za &iS¢enje vanjskih i unutarnjih
povrsina. Moze se koristiti s vodom.

Proizvod se isporucuje s najlonskom ¢etkom duljine 15 cm
¢ije su cekinje srednje tvrdoce, idealnom za upotrebu na
opekama, betonu, staklu, reSetkama roétilja, fugama, podu
od linoleuma, keramickim plo¢icama, zidovima, namjestaju
na otvorenom prostoru, plasti¢nim cijevima i olucima,
zidnim oblogama i drvu i s pjenastom glavom veli¢ine 15 cm
idealnom za ciS¢enje automobila.

Koristite samo deterdZzente RYOBI navedene u nastavku.
Ne koristite druge kemikalije. One mogu ostetiti unutarnje
komponente proizvoda i ponistiti vase jamstvo.

m DeterdZent za ¢iS¢enje kamena (RAC731)

m Deterdzent s pjenom (RAC732)

= Univerzalni deterdZent (RAC733)

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi na¢in od onog za
koji je namijenjen.

/\ UPOZORENJE! Pazljivo proéitajte sva upozorenja,
upute i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti do elektri¢nog udara,
pozara i/ ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA RIBACA

/\ OPREZ! Fuzzy Match 97%Proizvod se ne smije koristiti

na dovodu tekuc¢e vode ako prethodno nije montiran uredaj

za sprjeCavanje povratnog toka vode koji odgovara normi

EN 12729, tip BA. Voda koja protje¢e kroz uredaj za

sprieCavanje povratnog toka ne smatra se pitkom. Proizvod

ne spajajte na javnu mrezu za pitku vodu.

m  Uvijek spustite poklopac baterije i blokirajte ga na
njegovom mijestu prije upotrebe. Baterijski sklop ne
izlazite kisi ili mokrim vremenskim uvjetima. Ulazak vode
u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od strujnog udara.

m  Prije upotrebe provjerite da li su crijeva oSte¢ena i da
li propustaju. Ostecena crijeva popravite ili zamijenite.

m |z proizvoda nakon upotrebe i prije obavljanja korisni¢kog
odrzavanja izvadite baterijski sklop.

= Raspon temperatura okoli$a za alat za vrijeme rada je
izmedu 0 °C i 40 °C.

= Raspon temperatura okoli$a za pohranu alata je izmedu
0°Ci40-°C.

m  Preporucena temperatura okoliSa za sustav punjaca za
vrijeme punjenja je izmedu 10 °C i 38 °C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

m  Proizvod mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih,
senzornih ili mentalnih sposobnosti, i osobe bez
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su dobile
upute koje se odnose na koristenje proizvoda na siguran
nacin te ako shvacaju povezane opasnosti. Proizvod se
nikada ne smije ostaviti bez nadzora dok je spojen na
baterijski sklop.
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= Djeca se ne smiju igrati s proizvodom. Ciscenje i
odrzavanje ne smiju raditi djeca bez nadzora.

m  Proizvod ¢e se iskljuciti ako je preoptereéen. Pritisnite
sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje i pricekajte 30
sekundi prije ponovnog pokretanja.

m  Tekuéinu iz proizvoda nemojte usmjeravati prema
opremi koja sadrzi elektriéne komponente.

m  Proizvod nemojte koristiti ako je pao, ako na njemu ima
vidljivih oStec¢enja ili ako curi.

= Nemojte koristiti nepunjive baterije.

m  Punjive baterije moraju se izvaditi iz proizvoda prije
punjenja.

m IstroSene baterije moraju se izvaditi iz proizvoda i
odloziti u otpad na siguran nacin.

m  Ako se proizvod koji se pohranjuje nece koristiti dulje
vrijeme, izvadite bateriju.

= Dobavni prikljuéci ne smiju biti u kratkom spoju.

m Proizvod ili bateriju nemojte izlagati vatri ili prekomjernim
temperaturama.

m Imajte na umu rizik od nastanka kratkog spoja na
terminalima proizvoda ili baterije izazvanog metalnim
predmetima.

= Nemojte koristiti nepunjive baterije umjesto punjivih
baterija.

m  Ne koristite izmijenjene ili oStecene baterije.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

m  Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oStec¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuée
ili vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

m Raspon temperatura okolisa za bateriju za vrijeme
uporabe je izmedu 0 °C i 40 °C.

m Raspon temperatura okoliSa za pohranu baterije je
izmedu 0 °C i 20 °C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne mozZe doc¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 56.

Priklju¢ak

Mlaznica za sapun

Okretni gumb

Najlonska ¢ekinjasta cetka

Pjenasta glava

Spojnica

Prednja dr8ka, izolirana povr$ina za hvatanje
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8.

9

Vijak
Krilna matica

10. Posuda za sapun

11. Bira¢ nacina rada

12. Ulaz vode

13. Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

14. Straznja rucka, izolirana povrsina za hvatanje
15. Poklopac za bateriju

16. Ulaz za bateriju

17. Priruénik za rukovatelja

18. Baterija

19. Punja¢

ODRZAVANJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cdistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne koristi.
IskljuCivanjem proizvoda s izvora napajanja spre¢avaju
se slu¢ajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzrogiti
ozbiljne tjelesne ozljede.

Prilikom  servisiranja, koristite ~samo  originalne
zamjenske dijelove, dodatni pribor i priklju¢ke od
proizvodaca. KoriStenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati oSte¢enje alat.
Prilikom ¢iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
Cis¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje nedistoca, praSine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
teku¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmaséivanje, idr. Kemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlateni servisni centar.

SIMBOLI NA PROIZVODU

\' Volti

Istosmjerna struja

C € Europska oznaka sukladnosti

UK
CA

&
il
©

[0

1MPa

Britanska oznaka sukladnosti

Ukrajinska oznaka sukladnosti

EurAsian znak konformnosti

Molimo vas da prije pokretanja uredaja

pazljivo procitate upute.

Megapascal

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

Bez vode ili sapuna

Samo voda

Sapun i voda

Proizvod nije pogodan za spajanje na
dovod pitke vode bez montaze uredaja za
spre¢avanje povratnog toka.

Otpadne akumulatore, otpadnu elektricnu

i elektroni¢cku opremu nemojte odlagati

kao nesortirani komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna elektriéna i elektroni¢ka
oprema moraju se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni akumulatori i izvori
svjetla moraju se ukloniti iz opreme. Od
lokalnih nadleznih tijela ili trgovca zatrazite
savjete koji se odnose na recikliranje i mjesto
za skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaji imaju obvezu
besplatnog preuzimanja otpadnih baterija

i otpadne elektricne i elektroni¢ke opreme.
Vas$ doprinos ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne elektricne i
elektroniCke opreme pomaze u smanjenju
potrebe za sirovinama. Otpadne baterije,
osobito one koje sadrze litij i elektricna

i elektroni¢ka oprema sadrzi i vrijedne
materijale koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okoli$ i ljudsko zdravlje,
ako se ne uklanja na nacin ekoloski sukladan
s okolisem. IzbriSite osobne podatke iz
otpadne opreme, ako ih ima.

Sigurnosno upozorenje

Napomena

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Brava

Otklju¢avanje
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Teleskopska elektrina krtaca je zasnovana za zagotavljanje
najvi§je ravni varnosti, ucinkovitosti in zanesljivosti
delovanja.

NAMEN UPORABE

Teleskopsko elektricno krtaco lahko uporabljajo samo
odrasli, ki so prebrali in razumejo navodila ter opozorila v
tem priro¢niku in lahko odgovarjajo za svoja dejanja.
Izdelek je namenjen za c¢iS€enje zunanjih in notranjih
povrsin. Uporablja se lahko z vodo.

K izdelku je prilozena 15-centimetrska najlonska krtaca
s srednje moc¢nimi $¢etinami, ki je idealna za uporabo na
opeki, betonu resetkah za Zzar, fugah, linolejskih talnih
oblogah, plo&¢icah, zidovih, zunanjem pohistvu, plasti¢nih
ceveh in Zlebovih, oblogah ter lesu.

Uporabljajte izkljuéno detergente RYOBI, navedene spodaj.
Drugih kemikalij ne uporabljajte. Lahko poskodujejo notranje
dele izdelka in razveljavijo garancijo.

m Detergent za kamen (RAC731)

m Penedi se detergent (RAC732)

= Univerzalni detergent (RAC733)

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo.

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektricnemu orodju. Ce ne upostevate opozoril in
navodil, lahko pride do elektricnega udara, ognja in/ali hudih
poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoc¢o
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA KRTACO

/\ POZOR! Izdelka se ne sme uporabljati na vodovodu za
pitno vodo brez namescene zapore povratnega toka, ki je
v skladu s standardom EN 12729, tipom BA. Voda, ki tece
skozi zaporo povratnega toka, ni pitna. I1zdelka ne priklopite
na javno vodovodno omrezje.

= Pred uporabo vedno zaprite pokrov baterije in poskrbite,
da se zaskoCi na svojem mestu. Baterijskega vlozka
ne izpostavljajte dezju ali mokrim pogojem. Voda v
elektricnem orodju znatno poveca tveganje elektricnega
udara.

m Pred uporabo preverite, ali so cevi poSkodovane oziroma
puscajo. PoSkodovane cevi popravite ali zamenjajte.

m  Po uporabi in pred uporabnisSkim vzdrZevanjem izdelka
odstranite akumulator iz izdelka.

= Temperatura okolja delovanja orodja je med 0 °C in 40 °C.

m  Temperatura okolja shranjevanja orodja je med 0 °C in
40 °C.

m  Priporocena temperatura okolja za polnilni sistem med
polnjenjem je med 10 °C in 38 °C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

m Taizdelek lahko uporabljajo osebe z omejenimi fizi¢nimi,
Sutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem
izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so jim bila
dana navodila glede uporabe izdelka na varen nacin ter
razumejo povezana tveganja. Ko je izdelek priklju¢en na
akumulator, ga ne pustite nenadzorovanega.

m  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom. Otroci ne smejo
Cistiti in opravljati vzdrzevalnih del na izdelku.
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m lzdelek se ob preobremenitvi izklopi. Pred ponovnim
zagonom pritisnite stikalo za vklop/izklop in pocakaijte
30 sekund.

m TekocCine iz izdelka ne usmerjajte v opremo, ki vsebuje
elektricne komponente.

m Ce je izdelek padel, je vidno poskodovan ali puséa, ga
ne uporabljajte.

= Ne uporabljajte baterij, ki niso namenjene za veckratno
polnjenje.

m Polnilne baterije pred polnjenje odstranite iz izdelka.

m lzrablijene baterije odstranite iz izdelka in jih varno
zavrzite.

= Ce nameravate izdelek za dalj ¢asa shraniti, odstranite
baterijo.

m  Na priklju€nih mestih ne sme priti do kratkega stika.

m Baterije ali izdelka ne izpostavljajte previsokim
temperaturam.

m Zavedajte se nevarnosti povzroCitve kratkega stika na
prikljuckih izdelka ali baterije s strani kovinskih izdelkov.

= Ne uporabljajte baterij, ki niso namenjene za veckratno
polnjenje, namesto baterij za veckratno polnjenje.

= Ne uporabljajte spremenjenih ali poskodovanih baterij.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

m V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polniine naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekoCine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

m  Temperatura okolja za baterijo (izdelek) je med 0 °C in
40 °C.

m  Temperatura okolja za shranjevanje baterije je med 0 °C
in 20 °C.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zascitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokrov¢ki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki puscajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 56.

Prikljucek

Soba za milnico

Gumb za nagib

Krtaca z najlonskimi $€etinami
Penasta glava

Spojnik

Spredniji ro¢aj, izolirano drzalo
Vijak

. Krilata matica

10. Posoda za milnico

11. Stikalo za izbiro nacina

12. Vodni dotok
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13. Gumb za vklop/izklop

14. Zadnja rogica, izolirano drzalo
15. Pokrovcek za baterije

16. Priklop za bateriji

17. Priro¢nik za uporabo

18. Baterija

19. Polnilec

VZDRZEVANJE

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuéenega na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzrodil resne telesne poskodbe.

Za servisiranje uporabljajte le proizvajalceve originalne
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih
delov lahko pomeni tveganje ali povzroc¢i Skodo na
izdelku.

Pri ¢iS¢enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vecina
vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih
topil poskoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte €isto krpo.

Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoce olje ipd. nikoli ne smejo priti v stk s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko po$kodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja poobla$&eni servisni center.

SIMBOLI NA IZDELKU

\' Volti

Enosmerni tok

c € Evropski znak skladnosti

UK
CA

Britanski znak skladnosti

Ukrajinski znak skladnosti

EurAsian oznaka o skladnosti

Pred zagonom naprave pozorno preberite
navodila.

Megapascal

Brez vode ali milnice

Samo voda

Milnica in voda

SIMBOLI V PRIROCNIKU
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Izdelek ni primeren za priklju¢itev na vodovod
za pitno vodo brez naprav za prepreCevanje
povratnega toka.

Odpadnih baterij in odpadne elektricne

in elektronske opreme ne odlagajte med
nesortirane gospodinjske odpadke. Odpadne
baterije in odpadno elektricno in elektronsko
opremo je treba zbirati lo€eno. Odpadne
baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme. Glede
recikliranja in zbirali§¢a se posvetujte z
lokalnim organom ali prodajalcem. Skladno
z lokalnimi predpisi morajo trgovci na drobno
odpadne baterije in odpadno elektri¢no

in elektronsko opremo morda brezpla¢no
prevzeti. Vas prispevek k ponovni uporabi

in recikliranju odpadnih baterij in odpadne
elektriCne in elektronske opreme pomaga
zmanj$ati zahteve po surovinah. Odpadne
baterije, predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektri¢na in elektronska oprema
vsebujejo dragocene materiale in materiale,
ki jih je mogoce reciklirati, in lahko v primeru,
da se ne odlozijo na nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje in zdravje ljudi.
Ce so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbriSite.

Varnostni alarm

Opomba

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Zaklenjeno

Odklenjeno
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani vasho teleskopického elektrického kartaca.

UCEL POUZITIA

Tento teleskopicky elektricky kartd¢ je ureny len na
pouzivanie osobami, ktoré si precitali a rozumeju pokynom
a vystraham v tejto prirucke, a su za svoje cinnosti
zodpovedné.

Tento vyrobok je ureny na Cistenie povrchov v exteriéri a
interiéri. MéZe sa pouzivat s vodou.

Vyrobok je dodavany s 15 cm nylonovou kefou so stredne
tvrdymi Stetinami, ktora je idedlna na pouzitie na tehly,
betén, sklo, grily na opekanie, cementovi maltu, linoleum,
obklady, murivo, zahradny nabytok, plastové potrubia a
odkvapy, fasadu a drevo; obsahuje a 15 cm penovu hlavu
na Cistenie automobilov.

Pouzivajte iba Cistiace pripravky RYOBI uvedené nizSie.
Nepouzivajte iné chemikalie. Mohli by poskodit vnutorné
komponenty vyrobku a spdsobit neplatnost zaruky.

m Detergent na Cistenie kamera (RAC731)

m  Penovy detergent (RAC732)

= Univerzalny detergent (RAC733)

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spésobom, ako je
uvedené v ucele pouzitia.

/\ VAROVANIE! Preéitajte si vsetky vystrahy,
pokyny, vyobrazenia a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Pri nedodrzani tychto vystrah a
pokynov méze dojst’ k Urazu elektrickym pradom, poziaru a/
alebo zavaznému poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre budtce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE KARTAC

/\ UPOZORNENIE! Tento vyrobok nesmie byt pripojeny k
privodu pitnej vody bez nainstalovaného spatného ventilu,
ktory zodpoveda norme EN 12729 typ BA. Voda, ktora
pretecie spatnym ventilom, sa uz viac nepovaZzuje za pitnu
vodu. Vyrobok nepripajajte k verejnej vodovodnej sieti.

m  Pred pouzitim vzdy zavrite kryt akumulatora a zaistte
ho v spravnej polohe. Akumulator nevystavujte ucinkom
dazda a mokrych podmienok. Voda, ktora vnikne do
mechanického nastroja, zvysuje riziko urazu elektrickym
pradom.

= Pred pouzitim skontrolujte hadice, ¢i nie si poSkodené
a nevykazuju uniky. Poskodené hadice nechajte opravit’
alebo vymenit.

m Po pouzZivani vyrobku a pred
pouzivatel'skej udrzby batériu vyberte.

m  Rozsah okolitej teploty po€as prevadzkovania naradia
je0°Caz40°C.

m  Rozsah okolitej teploty po¢as skladovania naradia je O
°C az 40 °C.

m  Odporucany rozsah okolitej teploty pre nabijaci systém
pocas nabijania je 10 °C az 38 °C.

DALSIE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

m Tento vyrobok mézu pouzivat osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo du$evnymi schopnostami
alebo s nedostatoénymi skiisenostami a znalostami, ak
pracuju pod dohladom alebo boli pou¢ené o pouzivani
vyrobku bezpe¢nym spdsobom a rozumeju prislusnym
rizikam. Kym je vyrobok pripojeny k batérii, nenechavajte
ho bez dozoru.

vykonavanim
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m Deti sa s vyrobkom nesmu hrat. Cistenie a Gdrzbu
nesmu vykonavat deti bez dozoru.

m Vyrobok sa pri pretazeni vypne. Stlacte hlavny spinac
a pockajte 30 sekund kym vyrobok opatovne spustite.

m Kvapaliny z vyrobku nesmerujte na zariadenia s
elektrickymi komponentmi.

m  Vyrobok nepouzivajte, ak spadol, vykazuje viditelné
znamky poskodenia alebo z neho unika kvapalina.

m  Nepouzivajte nenabijatelné batérie.

= Nabijatelné akumulatory je pred nabijanim potrebné z
vyrobku vybrat.

= Vybité akumulatory je potrebné z vyrobku vybrat a
bezpecne zneskodnit.

m Ak budete vyrobok dlhodobo bez pouzivania skladovat,
vyberte z neho batériu.

= Napajacie konektory sa nesmu skratovat.
m Vyrobok ani batériu nevystavujte nadmernym teplotam.

m Davajte pozor na riziko skratu v pripade kontaktu
koncoviek vyrobku alebo batérie s kovovymi predmetmi.

= Nepouzivajte nenabijatelné batérie namiesto
nabijatelnych.
m  Nepouzivajte upravené alebo poskodené batérie.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

m  Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mdzu sposobit skrat.

= Rozsah okolitej teploty po¢as pouzivania batérie je 0 °C
az 40 °C.

m  Rozsah okolitej teploty po€as skladovania batérie je 0
°Caz 20 °C.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrzZiavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
poc¢as prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieCkami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite u nasledujice;
spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid' strana 56.

Konektor

Dyza na Cistiaci prostriedok
Tlacidlo na sklopenie

Kefa s nylonovymi Stetinami
Penové hlava

Spojka

Predna rucka, izolovany povrch na drzanie
Skrutka

. Kridlova matica

10. Nadoba na Cistiaci prostriedok
11. Voli€ reZzimu
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12. Privod vody

13. Hlavny spina¢

14. Predna rukovat, izolovany povrch na drzanie
15. Kryt akumulatorov

16. Otvor na akumulatory

17. Navod na obsluhu

18. Suprava batérie

19. Nabijacka

UDRZBA

Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenie vyrobku od zdroja napdjania
zabrani nahodnému spusteniu, ktoré by mohlo spésobit
vazne poranenie.

Pri servise pouzivajte len originalne nahradné diely,
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. Pouzitie inych dielov
moze predstavovat riziko alebo spdsobit poSkodenie
produktu.

Vyhybaijte sa pouZzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasticnih materialov je obdutliva na
razli¢ne vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo
uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie S$piny,
uhlikového prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit, alebo zniCit plastové Casti a tak
spOsobit vazne zranenie.

Pre vy$Siu bezpec€nost’ a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

SYMBOLY NA PRODUKTE

\Y Napatie
Jednosmerny prud

c € Eurdpske oznacenie zhody

UK
CA

&
il

Britské oznacenie zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Euroazijska znacka zhody

Pred spustenim zariadenia si pozorne
preditajte tento navod.

B

-
=
T
o

Megapascal

Ziadna voda alebo gistiaci prostriedok

Len voda

|9

®

SYMBOLY V NAVODE

Cistiaci prostriedok a voda

Vyrobok nie je vhodny na pripojenie k privodu
pitnej vody bez zariadeni na zabranenie
spatného toku.

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia
nelikvidujte ako netriedeny komunalny odpad.
Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové batérie,
odpadové akumulatory a svetelné zdroje
treba z vyrobku vybrat. Pokyny na recyklaciu
a miesta recyklacie zistite u va$ho miestneho
organu alebo predajcu. Podl'a miestnych
predpisov mézu mat' maloobchodnici
povinnost' bezplatne prevziat odpadové
batérie a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia. Va$ prispevok k
opatovnému pouZzitiu a recyklacii odpadovych
batérii a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeni
pomaha zniZovat dopyt po surovinach.
Odpadové batérie a akumulatory, konkrétne
tie, ktoré obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné a recyklovatelné materialy, ktoré mézu
mat nepriaznivy vplyv na zivotné prostredie a
fudské zdravie, ak sa nelikviduju ekologicky
vhodnym spésobom. Odstrante pripadné
osobné udaje z odpadového zariadenia.

Vystrazna znacka

Poznamka

Diely alebo prislusenstvo predavané
samostatne

Zamknuté

Odomknuté
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BesonacHocTTa, paGoTHUTE XapakTepucTVkM W HaaexXaHoCTTa
ca acnekTUTe, Ha KOUTO € OTAENEH Hail-ronsam npuopuTeT npu
NPOEKTUPaHETO Ha BaluaTa TENeckonuyHa enekTpuyecka vetka.

NPEAHA3HAYEHUE

TeneckonuyHaTa enekTpuyecka 4YeTka € npegHasHaveHa 3a
U3MonaBaHe caMo OT Bb3pacTHU, KOUTO ca Npoyeny 1 pasdpanu
VHCTPYKLMUTE U NpeaynpexaeHnsiTa B HaCTOSLLOTO PbKOBOACTBO
1 MoraT Aa 6baaT CYMTaHM KaTo OTFOBOPHY 3@ CBOUTE AECTBUS.
MpopykTbT € npeaHasHavyeH 3a NOYWUCTBAHE Ha BBLHLUHM U
BBbTPELLHN NOBBbPXHOCTW. MoXe Aa ce u3nonsea c BoAa.
MpodykTbT ce [oCTaBs CbC CpedHa HalnoHoBa YeTka
oT 15 cm, upeanHa 3a u3nonsBaHe BbpXY Tyxnu, GETOH,
CTBKMO, peLleTkm Ha Gapbekto, pyrvpaHe, NogoBa HacTUmka
OT nuHoneyMm, o6nuuoBKa, 3uaapusi, BBHIWHWM Mebenu,
nnacTmMacoBm Tpb6U 1 ynyum, o6LLMBKU U AbPBO, KAKTO U rnasa
oT nsiHa oT 15 cm, uaeanHa 3a NoYUCTBaHe Ha aBTOMOBMIIN.
[a ce wusnonseat camMo noyucTBaliMTe npenapat Ha
RYOBI, nocoyenn no-gony. [da He ce w3nonseaT Apyru
XvmuKanu. Te MmoraT aa noBpeasT BbTPeLHUTE KOMMNOHEHTH
Ha ypefa v foBeAaT Ao aHynMpaHe Ha rapaHumsiTa.

m [penapat 3a kambk (RAC731)

m [lpenapar 3a naHa (RAC732)

= YHuBepcaneH npenapat (RAC733)

He n3snonssaiiTe npoayKTa no HaYMHM, PasriMiHm OT MOCOYEHNTE.
VAN MPEOYNPEXOEHUE! MpoueTeTe BCUYKU
npegynpexaeHust 3a  6e30MacHOCT  MHCTPYKUMM,
uncTpauuM U cneuudukaumm, npefocTaBeHU cC
TO3M eneKTPUYECKM WHCTPYMeHT. HecnassaHeTo Ha
VHCTPYKUMUTE, M36pOeHM no-gony, Moxe Aa JoBede OO
eneKkTpUYeckn yaap, noxap n/unm Texku pruanyeck TpaBmMu.
CbXxpaHsiBaTe BCUYKM NpeaynpexaeHnUst U UHCTPYKLUKN
3a ObAewm cnpaBku.

NPEAYNPEXOEHWA 3A BE30IN

PABOTA C YETKATA

/\ BHUMAHME! YpeabT He TpsibBa 4a Ce U3M0n3Ba C U3TOUHMK

Ha nuTeiHa Boga, 6e3 Aa MMa MOHTMpaH Bb3BpaTeH knamnad,

konTto otroBapst Ha EN 12729 Tun BA. Bogara, npemuHaBalla

npes Bb3BPaTHUSA KrNanaH, He e rofHa 3a nNueHe. YpeabT fa He

ce CBbp3Ba kbM 00LLECTBeHaTa Mpexa ¢ nuTeiiHa Boaa.

= [pegn ynotpeba BuHaru 3aTBapsiite u dukcupaiiTe
kanaka. He nanaraiite akymynaTtopHata 6atepus Ha 4bxa
unu Bnara. [MpoHWKBAHETO Ha BoAa B eNEKTPUYeCcKUs
MHCTPYMEHT NOBWLLABa ONACHOCTTa OT TOKOB yAap.

m [lpoBepeTe MapkyuuTe 3a NOBPEAM M TeyoBe npeay ynotpeba.
MoBpeaeHNTe Mapkyum TpsibBa ja Ce PEMOHTUPAT UM CMEHST.

= Caanete GatepusiTa oT ypeaa cref ynotpe6a v npeau
M3BBbPLUBaHe Ha NpodunakTuka ot notpebutens.

m [lnanasoHbT Ha okonHaTta TemnepaTtypa npu pabota c
MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

= [lnanasoHbT Ha  OKofHata  Temnepatypa  npu
CbXpaHeHuWe Ha MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

u  [IpenopbunTenHUT AUanasoH Ha OKonHaTa Temnepartypa npu
3apex/aHe cbe 3apsigHaTa cuctema e mexay 10°C un 38°C.

OOMBbJIHATENHWU NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMACHOCT

m  YpeobT MOXe [a Ce M3noni3ea OT nuua ¢ HamaneHu
(pr3NYECKM, CETUBHM UMM YMCTBEHN Bb3MOXHOCTY Mnn 663
OMUT Y MO3HaHWS, @Ko Ca MoA HaA30p W UK ca MoMyHMnK
yKkasaHusi Mo OTHOWeHWe Ha ynotpeGaTa Ha ypega no
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6e3onaceH HauYWH 1 ako OCb3HaBaT CBbp3aHWTe C TOBa
pvickoBe. YpeabT He TpsibBa Aa ce octassi 6e3 Haa3op,
[oKaTo e CBbp3aH KbM akymynaTopHaTta 6atepusi.

= He Tpabea ga ce gonycka geua Aa cu Mrpast ¢ ypeaa.
MouncTBaHe 1 TexHU4ecko obcnyxBaHe OT NoTpebuTens
He TpsbBa aa G6bAaT U3BbPLUBaHU OT Aeua 6e3 Haa3op.

= YpegbT e ce wusknoun, ako Obae npeToBapeH.
HatucHeTe npeBkntoyBaTens 3a BKNoYBaHe/M3knioyBaHe
1 n3yakavite 30 cekyHau, Nnpeam Aa crapTupaTe OTHOBO.

= [la He ce HacoyBa TeYHOCT OT ypeaa kbM obopyaBaHe,
CbAbPXKALLO ENEKTPUYECKU KOMMOHEHTU.

= YpeObT Aa He ce U3Mon3Ba, ako ako e 6un uanycHar,
ako MMa BUAVMMU NpU3HALM Ha NoOBpeaa Unm Teu.

= [la He ce u3nonseaT HeakymynaTopHu 6atepuu.

= AkymynatopuTe TpsibBa Ja ce cBansitT oT u3genveto
npeau 3apexaaHe.

m  W3TtoweHnTte Gatepum TpsibBa ga ce OoTCTpaHsBaT OT
M3aenueTo n fa ce n3xsbpnaT 6esonacHo.

m AKo ypeabT npeacToM fga  ce  CbXpaHsiBa  3a
npoabIkUTENEH nepuoa, usBapete 6atepuute.

= 3axpaHBaluuTe Knemu He TpsibBa fa ce CbeAnHABaT HaKbCO.

= YpeabT unu bGatepusta da He ce wu3naraT Ha
NPEKoOMEpPHN TemnepaTypu.

m  Wma puck knemute Ha ypeaa unu 6atepusita Aa oKbCAT
npy KOHTaKT C MeTarnHn npeameTy.

= [la He ce n3non3eaT HeakymynaTopHu 6atepum BMecTo
aKkymyrnaTopHuTe.

= [laHe ce usnonseat MoaucuLMpaHmn unv nospeaeHu 6atepum.

OONBbJIHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE30MACHOCT 3A BATEPUATA

m 3a fa n3berHeTe onacHoCTTa OT noxap, NpeansBukaHa ot
KbCO CbEeAVHEHWE, KaKTO U HapaHsiBaHUsiTa W noBpeauTe
Ha NpOAyKTa, He MoTansiiTe MHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTa
akymynatopHa GaTepusi WnM 3apsigHOTO YCTPOWCTBO B
TEYHOCTU W Ce MOTPUKETE B YPeauTe W akymynaTopHUTe
Gatepum fga  He nonagaT  TEYHOCTW.  TEYHOCTUTE,
NPeaM3BIKBALLYM KOPO3US UMW MPOBEXAALLM €NEKTPUYECTBO,
KaTo coneHa BoAa, OnpefeneHn Xvumukanu, u3bensaliym
BellecTBa WM MPOAYKTM, CbAabpkawy u3bensalum
BeLLecTBa, MoraT Aa Npean3BuKaT KbCo CbeAUHEHNE.

m [nanasoHbT Ha  oOKofHaTa  TemnepaTtypa  npu
n3nonssaHe Ha batepusTa e mexay 0°C n 40°C.

m [nanasoHbT Ha  OKofHaTa  TemnepaTtypa  npu
CcbXxpaHeHue Ha baTepusita e mexay 0°C n 20°C.

TPAHCMNOPTUPAHE HA NIUTUEBU BATEPUU

TpaHcnopTupaiTe 6atepumTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaUMOHarHM NOCTaHOBIIEHUS U pasnopeatv.

CnasBaiiTe BCWYKM creuuanHy U3MCKBaHWS 3a nakeTupaHe U
eTukeTUpaHe, KoraTto TpaHcnopTupate 6GaTtepum Ypes Tpeto
nuue. YBepeTe ce, ye GaTepuute He BnM3aT B KOHTaKT C
apyrv 6atepuy unu NpoBOAMMM MaTepuanu no BpeMe Ha
TpaHcnopTMpaHe, KaTo npeanasuTe OTKPUTUTE KOHEKTOPU
C U30nauWsi, HEenpoBOAMMM KamayeTa wWnM neHta. He
TpaHcnopTupaiTe 6aTtepun, KOMTO Ca CMyKaHW WNW Tekar.
CBbpXeTe ce CbC CriefHaTa KoMNaHKs 3a JOMbIHUTENEH CbBET.

OMO3HAWTE BALLXSA NPOAYKT

Bx. cmpaHuya 56.

1. KoHekTop

2. [3a 3a npenapat
3. bByToH 3a 3aBbpTaHe




©oNo GO

10.
1.
12.
13.
14.

HarnnoHoBa yeTka

maBa ot nsiHa

CbeguHuten

MpenHa pbkoxBaTka, 30MpaHa NoBbPXHOCT 3a 3axBaLlaHe
Bont

Kpunyara ravika

KoHTenHep 3a npenapar

CenekTop Ha pexum

BxopsiLy, oTBOp 3a BoAa

Mpeekntousaten ON/OFF (BKIMFOYBAHE/N3KITKOYBAHE)
3apHa pbkoxBaTka, M30M1paHa NoBbPXHOCT 3a 3axBallaHe

15. Kanak Ha GaTtepusaTa

16.
17.
18.

He3po 3a Gatepusita
PbKkoBOACTBO 3a oneparopa
Bartepusa

19. BapsigHo ycTponcTBO

O0PBXKA

MpopykTbT He TpsibBa HWMKOra [a Ce BKMOYBAa B
3axpaHBaHe, koraTto crnobsiBate yYacTu, npaBuTe
HacTpoiik1, nouucTBaTe, U3BbLPLUBATE NOAAPbLXKA WK
KoraTo He ro uanonasare. M3kntouBaHeTo Ha NPoAyKTa oT
3axpaHBaHeTo LLie NpeAoTBpaTh ClyyaiHo ctapTupaHe,
K0eTo 61 MOrfo Aa NPUYMHU CEPUO3HU HapaHSBaHUS.

Mpn obcnyxBaHe wu3non3BanWTe CcamMO OpPUrMHANHK
pesepBHU YacTu, akcecoapu 1 CpeacTBa 3a npukpensaHe
Ha npoussoauTensi. MsnonssaHeTo Ha Apyrv 4acTu Moxe
[la BV MOCTaBy B ONACHOCT WU Aa NOBPEAM NpofdyKTa.

M3bsarBaiiTe n3nonsBaHeTo Ha pas3TBOPUTENU  Npu
NOYMCTBAHETO Ha mnracTmacoBute 4actu. [loBeyeTo
nnacTtMacu ca YyBCTBUTENHW KbM pa3fNUYHM BUAOBE
pasTBOPUTENN 1 MOXe Aa Ce NMOBPEAST NpK N3NON3BaHETO
Ha TakuBa. M3non3sante Meku Kbpnu 3a OTCTpaHsBaHe
Ha 3aMbpCsiBaHUS, BbIMEpPoAeH npax u ap.

B HukakbB cnyvaii He NO3BONsIBaNTE MracTMacoBuTe
4YacTu [a BMM3aT B KOHTAKT CbC CMMpPaYHW TEYHOCTM,
HedpTeHM NPOAYKTW, NPOHWMKBALLM Macna W T.H.
XvmMukanuTe wmorat ga noBpegsT, oTcrnabar wunu
YHULLOXAT nracTmMacaTa, KoeTo Moxe Ada AoBefe A0
Cepuo3HN husmnyeckn HapaHsiBaHusI.

3a no-ronsiva 6e30MacHOCT M HafeXAHOCT BCUYKMN
pemMoHTU TpsibBa Aa ce M3BBLPLIBAT OT OTOPU3MPaH
cepBu3.

MBOU HA NPOOYK

\" HanpexeHue

== MocTosiHeH TOK
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3Hak 3a CbOTBETCTBME C €BPOMNENCcKUTE
N3NCKBaHNSA

3Hak 3a CbOTBETCTBME C M3UCKBAHWSATA Ha
O6eanHeHOTO KpancTeo

3Hak 3a CbOTBETCTBME C U3NCKBaHUSITA Ha
YkpanHa

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBUE

MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE BHAMATENHO, Npeau
[a ctapTupare MaluvHara.

Meranackan

Bes Boga unu npenapat

Camo Boga

MNpenapat 1 BOAa

M3penneTo He e NoaxoasLlo 3a CBbp3BaHe
KbM Mpexara ¢ nuTeiHa Boaa 6e3 npeanasHo
YCTPOICTBO 32 06paTeH NoToK.

He n3xBbpnsinte oTnagbumte ot 6atepuu,
eneKkTPUYecKo 1 enekTpoHHo obopyrBaHe
KaTo HecopTMpaHu GUTOBK OTNaAbLM.
OTnagbumTe oT 6aTepun 1 eNeKTpPUYECcKkU

1 enekTpoHHo obopyaBaHe TpsbBa aa ce
cbbupat otgenHo. OTnagbumTe oT 6atepuu,
aKyMynaTopu 1 CBETIIMHHU U3TOYHULM TpsiGBa
na 6baat npemaxHatu ot obopyasaHeTo. 3a
CbBETU OTHOCHO PELMKNNPaHeTo U NyHKTa 3a
cbbupaHe ce 0GbpHETE KbM BalLUTE MECTHU
BMacTV UNu TbProBCKW NPeACTaBUTENN.
CbrnacHo MecTHWUTe pasnopeadbu TbproeuuTe
Ha Ape6Ho TpsitBa Aa 6baaTt 3aAbmkeHn ga
npvemar obpaTHo oTnagbLm oT 6atepum n
eneKkTPUYecKo N enekTpoHHO obopyABaHe.
BawumaTt npmHoc 3a noBTopHaTa ynotpeba

1 PeLVKIMpaHeTo Ha oTnagbum oT Gatepun

N eNnekTpUYECcKo U enekTpoHHoO obopyaBaHe
rnomara 3a HamarsiBaHe Ha TbPCEHETO Ha
cypoBuHu. OTnagbuuTe oT 6atepumn, ocobeHo
CbAbpXalumTe NUTAN, U ENEKTPUYECKO U
eneKkTPoHHO obopyaABaHe CbabpXKaT LIEHHM,
NOAXOASLLM 332 peumnKnpaHe Matepvani,
KOUTO MOXe fa umat HebnaronpusaTHoO
Bb3[ENCTBME BbPXY OKOMHaTa cpeaa u
YOBELUKOTO 3/paBe, ako He 6baaT N3XBbPIEHN
MO eKOMOrMYeH HauuH. AKO Ha OTNaAbYHOTO
o6opyaBaHe Ma NMYHU AaHHWU, USTPUITE TU.

BUdvliqg
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BOJIM B HACTOSILLIOTO PBKOBOACTBO

A MpepynpexaeHne oTHOCHO Ge3onacHocTTa
3abenexka

YactuTe nnu npvHaanexHocTuTe ce npodaear
oTAernHo

Kntovanka

OTknioyBaHe

49

I'IpeBon OT OPUTrUHaANTHUTE UHCTPYKUUU



[oNoBHUMM  MipKyBaHHAMM  npu  po3pobui  Lboro
TeneckoniyHoro akymynsatopHoro ckpebka 6ynu Gesneka,
eeKTUBHICTb Ta HadiNHICTb.

TeneckoniyHWiA akyMynsTOpPHUA CKPeGOK MpU3HAYEHU Arns
BUKOPUCTAHHS TiNbKA [OPOCHMMY, SiKi YBaXHO NpoYMTani
i 3po3yminu iHCTPYKUii Ta nonepemkeHHs y Ui iHCTPyKuil 3
BUKOPUCTaHHS, | MOXYTb BBaXaTWCS BiANOBiAanbHWM 3a CBOI Aji.
Bupi6 npraHayeHunin Ans oUMLLEHHS 30BHILLIHIX Ta BHYTPILLIHIX
NOBEPXOHb. Y HbOMY MOXe BUKOPUCTOBYBaTUCS BOAA.

[o «komnnekty BxoauTb 15-caHTMMeTpoBa HeEWSIOHOBA
LWiTKa CcepeaHbOi XOPCTKOCTI, fAKka igeanbHO MigxoauTb
ONs YAWeHHsA uernu, 6eToHy, ckna, peLuiTok, fiHoneymy,
Yepenuui, OyaiBenbHOro KamiHHS, capoBux Mebnis,
NNacTUKOBUX TpYy6, BOJOCTOKIB, obnuuoBanbHUX
maTepianis Ta gepeBa; Ta 15-caHTUMeTpoBa Hacagka Ans
CniHIOBaHHS ifeanbHa Ans YvLLeHHss aBToMobinto.
BukopucToByiTe TiNbku 3a3HayeHi HWk4Ye MUiiHi 3acobu
RYOBI. He 3acTtocoByiTe iHWI XiMi4Hi pe4yoBuHW. BoHu
MOXYTb MOLIKOAUTW BHYTPILLIHI KOMMOHEHTW BUPOBY, Lo
npu3Beae 4O CkaCyBaHHS rapaHTiHMX 3060B'A3aHb.

= MwuitHuia 3aci6 ansa kamiHHa (RAC731)

m  [liHHKMA MyuHui 3acib (RAC732)

= YHiBepcanbHuin MuiiHuii 3acié (RAC733)

[ns noB6aHHA Ta CBepANeHHs kKaM'sHOT Knagku, Moxe ByTn
BMKOPWUCTaHMUIA PEXXUM MOOTKa.

/N\ TNOMEPEMXEHHA! nMpouutaiite Bci npaBuna
6e3nekn, IHCTpyKuii, intocTpauii i cneundikauii,
wo NoCTaBNsATLCS 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
HepoTpuMaHHA  BCiX — 3a3HaveHWX  iHCTPYKLi  Moxe
NPU3BECTM A0 YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXxi Ta/
abo cepito3HNX TpaBMm.

36epexiTb BCi IHCTPYKLUIii i BKa3iBKM Ans mMaWbyTHbOro
BUKOPUCTaHHSA.

MNONEPEMXEHHA 3 TEXHIKX BE3MNEKW NI YAC

POBOTH 3| CKPEBKOM

/\ YBATA! 3a60pOHEHO MifKIIoYaTyt NpUCTpii 4O CUCTEMM
nocTayaHHsA NUTHOI BoaM 6e3 BCTaHOBMEHOro 3BOPOTHOrO
Knanay, sikvin Bignosigae Bumoram EN 12729 tuny BA.
Boaa, wo Teye 4yepe3 3BOPOTHWI KnanaH, BBAXaETbCS
HenpugaTtHolo Ans nuTTA. 3abopoHsieTbcsa nig'eaHyBaTW
npuCTpin 4O BOAOMPOBOAY MUTHOI BOAM  CMiNbHOMO
KOPUCTYBaHHS1.

m [lepen BMKOPUCT@HHSM 3aBXOM 3aKpUBanWTe KPULLKY
aKymynsTopHoro Ao dikcauii. Akymynsitop He Mae
notpannst™ nig gow, abo B yMOBM NiABWLLEHOT
BornorocTi. Boga, wo notpanuna B enekTpoiHCTPYMEHT
36inbLUYE PU3UK YPAKEHHSI €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

m [lepeq BUKOPUCTAHHAM  MNepeBipTe  LWaHrM  Ha
MOLUKOMKEHHA Ta MpOTiKaHHA. [OWKOMKEHI WnaHrn
cnip BigpeMoHTyBaTh abo 3aMiHWUTK.

m [Nicna BukopucTaHHs abo nepea  MpOBeAEHHAM
TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHsI 3HiMalTe akyMynsiTOpHy
baTtapeto.

= [lianasoH TemnepaTypy HaBKOMWLLHBLOTO CepefoBuLLA
ONs NPUCTPOIO Nif Yac BukopucTaHHsa Big 0°C go 40°C.

= [lianasoH TemnepaTypy HaBKOMWLLHBLOTO CepefoBuLLA
Ons npucTpoto nig vac 3b6epiranHs Big 0°C go 40°C.

m  PekomeHpoBaHuWit gianasoH TemnepaTypyu 30BHILLHbOrO
cepefoBMlLa AN CUCTEMU 3apsifkaHHs nig  vac
3apsagkaHHsa mix 10°C Ta 38°C.

50 | OpwuriHanbHi iHcTpyKuii

OOOATKOBI 3AXOM BE3MEKM.

m Llen Bupi®G Moxe BukopucTOBYBaTMCA ocobamu 3
oBMeXeHMM i3NYHUMU, CEHCOPHUMY aBo MeHTanbHUMU
MOXIIMBOCTSIMM Ta ocobamu 6e3 [ocBigy Ta 3HaHb Mif
Harnagom abo nicnst iHCTpyKTaxy CTOCOBHO Ge3neyHoi
ekcnnyaTauii BMpoOy Ta pO3'iCHEHHs MOB'A3aHMX 3
ekcnnyarauieto pusukis. Hikonu He 3anvwwante npucTpii
6e3 Harnsay, SKLWO BiH Mig'eaHaHWii 4o akymynsaTopa.

= [liTn He NOBMWHHI rpaTuca 3 BUpPoGoM. 3aGopoHsETbCA
uncTUTU Ta obcnyroByBaTy Lier BUpIG OiTam 6e3 Harnaay.

n  [py nepeBaHTaxeHHi BUPIO BUMMKAETLCS. MNepLu Hix 3anycTuTn
110r0 3HOBY, HATUCHITb BUMMKaY Ta 3adekaite 30 cekyHa.

m He Hanpasnsite CcTpymiHb piguHM 3 BMpobBy Ha
YCTaTKyBaHHS, B IKOMY MICTSTbCS €MEKTPOHHI KOMMOHEHTM.

m  3abopoHsaeTbes ekcnnyaTaLisi IpUCTPOLo Nicns NagiHHs,
npy BUAMMUX NOLLKOKEHHAX abo NpoTikaHHi.

m He 3acTocoByuTe aKymynaTopu
BMKOPUCTaHHS.

m [lepw HiX nepesapsmkaTv akymynatop, WOro cnig
3HATU 3 BUPOOY.

m  PospsgkeHi ogHOpas3oBi akymynaTtopu cnig 3HATU 3
BMPOBY Ta HaNEeXHUM YMHOM yTUMi3yBaTy.

= Buwiimaiite akymynsTop, sKwio BUpi® He nnaHyeTbes
BMKOPUCTOBYBATU BNPOLOBXK TPUBAIIOro Yacy.

m  3ab0opoHSIETLCA 3aMuKaTh KNemu.

m  CnigkynTe 3a Tum, Wwo6 Bupib Ta akymynsTopHa 6atapesi
He MigAaBanucs BNpuBY BUCOKOT TeMnepaTypu.

m 3BaxanWTe Ha HeGe3neky KOPOTKOTO  3aMVKaHHs
TepmiHaniB BMpoby abo akymynsTopHoi Gatapei
MeTaneBMmu npeaMeTamu.

m He 3actocoByiiTe GaTtapei pasoBOro BUKOPWUCTaHHSI
3aMicTb 6aTapei, WO nepesapsakalTbes.

= He BukopuctoByinte MoamdikoBaHi abo MOLLIKOMKEHI
aKyMynaTopw.

pas3oBoro

TEXHIKA BE3MNEKW NPWU EKCMNYATAL|T

AKYMYNATOPHOI BATAPEI

m [Ina 3anobiraHHa Hebesneui noxexi B pesynbrarti
KOPOTKOrO 3aMMKaHHS, TpPaBMaM i MOLIKODKEHHIO BMPO6iB
He 3aHypioiiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHWUIA akymynsTtop a6o
3apsAAHUNA NPUCTPI y PIAKHY i He JonyckarTe NOTpanmsHHA
pianHu BcepeanHy npucTpois abo akymynsTopis. KoposinHi
i CTpyMONpOBiAHI piAWHK, Taki SIK CONMOHUIA PO3YUH, NEBHI
ximikaTu, BuGINoBanbHi 3acobu abo npoayKTW, WO ix
MICTSATb, MOXYTb NPU3BECTU [JO KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

= [lianasoH TemnepaTypu HaBKOIMLLUHBOMO CepefoBuLla
[ANs akyMynsiTopa nig Yac BukopuctaHHs Mix 0°C 1a 40°C.

= [liana3oH TemnepaTtyp 30BHIUHLOrO cepefoBuLia nif
yac 36epiraHHsa akymynsaTopa mix 0°C Tta 20°C.

TPAHCMOPTYBAHHSA NITIEBUX BATAPEW

TpaHcnopTyiiTe GaTtapeto BiAnoBiAHO [0 MicueBuUx Ta
HaLioHanbHMX NOMNOXEHb Ta NpaBu.

[oTpumyiiTeck yCix cnewujianbHWX BUMOT LOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHsi Mpu TpaHcnopTyBaHHi Gartapei TpeTboio
cTopoHoto. [epekoHaiiTecsi, wWwo 6Gatapei He MOXyTb
BCTYyNaTV B KOHTAKT 3 iHWMMK GaTapesmu abo npoBigHUMMN
mMaTtepianamMu npv TPaHCMOPTUPOBL, 3axuLialyn BiOKPUTI
po3'eMu i30MALINHUMM  HENPOBOAALMMY  Kpullkamy abo
cTpivkoto. He nepeBo3nTn Gatapei, ski MatoTb TpilmnHU abo
npoTeykn. KoHcynbTyiTecs 3 ekcneanTopCbKolo KOMMNaHieto
ANS noAanbLlmX KOHCYNbTaLil.



3HAWTE CBIY NPOAYKT

Hus. cmop. 56.

CoNOORWN~

3'epHyBay
Hacapgka ons niHn
MoBopoTHa KHoMka
LLleTuHHa HennoHoBa LWiTka
[onoBka Ans cniHBaHHSA
Mydra
MepepaHs pyyka, i3onboBaHa NOBEPXHS ANS YyTPUMaHHS
Bont
3aTunckHa raika
. Bak gnsa muna

11. Mepemukay BUGOpy pexumy

. Bnycknuin otBip anst Bogn
. KHonka BKntoYeHHA/BUKMIOHEHHS
. 3agHsA pyyka, i30n1boBaHa NOBEPXHS AN yTPUMaHHS

15. KpyiLka akymynsaTopHOro Biaciky

16.

[Hi3go Ans akymynstopa

17. KepiBHUUTBO 3 ekcnnyarauii
18. AkymynsitopHa 6atapes
19. 3apsiaHuii NnpucTpin

OBCITYTOBYBAHHA

MpoaykT He NoBWHeH ByTW MiAKNOYEHNN A0 Oxepena
XVWBMEHHA NpW  CKNadaHHi aetanen, perynoBaHHi,
YMLLEHHI, NPOBeAEHHi TexHIYHOro obcnyroByBaHHSA
abo Komu nNpoaykT He BUKOPUCTOBYETbCA. Bia'eaHaHHs
NPUCTPOK  Bi MepeXi >XUBMEHHA YHEMOXIUBIIOE
BUMaAKOBUIA 3anyck MNPUCTPOIO, SKAN MOXe cTaTtu
NPUYMHOIO CEPNO3HOTO TPaBMyBaHHS.

Mpu obcnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYNTE TiMbKW OpUriHAMbHI
3anacHi YacTuHN akcecyapy Ta 0b6naaHaHHs Bif BUPOGHMKa.
BukopucTaHHs Byab-sikvX iHLIMX AeTanei Moxe CTBOpUTU
Hebesneky abo CMPUYMHUTY NOLIKOAXKEHHS MPOAYKTY.

He BWKOPUCTOBYWTE PO3YMHHUKM ANS  OYULLEHHS
nnacTmacoBux AeTanen. binbLwicTe NnnacTtmac Bpasnuea
[0 Pi3HWX BUAIB KOMEPLINHNX PO3YMHHUKIB | MOXe ByTn
NOLLKOAPKEHA TX BUKOPUCTaHHSM. BukopuctoByinTe uncTi
raHyipkv ans BuganeHHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.

Hikonu He po3Bonsiite ranbMiBHIiA piavHi, GeH3uHy,
npodykTaM Ha OCHOBi HadpTW, i MPOHMKaYMM Macnam
BCTYNaTy B KOHTaKT 3 NNacTUKOBUMM AeTansamu. XimiuHi
PEYOBMHM MOXYTb MOLIKOAWUTU, NOCnabut abo 3HUWLmUTH
NnacTvK, KU MOXe NPUBECTW [0 CEPNO3HOT TPaBMMU.
[ns 6inbwoi 6e3neku i HagiHOCTI, BCi PEMOHTHI po6oTn
MOBWHHI BUKOHYBAaTWUCS B aBTOPU3OBaHOMY CEPBICHOMY
LieHTpi.

CUMBOIK HA NMPOAYKTI
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MocTinHni cTpym

€Bponencbknii 3HaK BiANOBIAHOCTI

BpuTaHcbkuii 3HaK BifnNoBiAHOCTI

YkpaiHCbkuiA 3HaK BigNOBIAHOCTI

€Bpasificbkuii 3HaK BigNOBIAHOCTI
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CUMBOIMU B LIIET IHCTPYKLIII 3 EKCMINYATAL|IT
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Byab nacka, yBaXKHO nNpovmTanTe iHCTPYKLio
nepeq 3anyckoM npoayKTy.

Merallackanb

BincyTHs BOga abo muno

Tinbku BOAA

Boga ta muno

Mpunag He npu3HadYeHnin AN NigKNYEeHHS
[0 Mepexi MMTHOT Boaun 6e3 npucTpois
3anobiraHHs 3BOPOTHOTO BUTOKY.

He BuknpanTe ctapi akymynsatopu, ctape
eneKTPUYHe Ta eneKkTPOHHe yCTaTKyBaHHsA
pasoM i3 HecopToBaHUM NOBYTOBUM CMITTSIM.
Crapi akymynsitopu, ctTape enekTpuiHe

Ta eNneKTPOHHe yCTaTKyBaHHSA 361patoTbest
okpemo. 3 ycTaTkyBaHHA HEObXiAHO 3HATU
cTapi 6arapei, akymynatopu Ta mxepena
cBiTna. 3a iHopmalLlieto CTOCOBHO yTunisauii
abo micub 360py 3BepTaniTecs A0 MiCLieBOW
Bnagm abo aunepa. MicueBe 3akoHOAaBCTBO
Moxe 3000B's13yBaTh npoaaBsLiB 6e3KOLITOBHO
npuiMaTh cTapi akyMynsTopu Ta enekTpudHe
N eneKTPOHHe yCcTaTKyBaHHs. Bal BHecok

[0 CNpaBu MOBTOPHOMO BUKOPUCTaHHS

Ta nepepobKn CTapux akymynsTopis,
€nNeKTPUYHOrO Ta eneKTPOHHOTO yCTaTKyBaHHs
3MeHLUye noTpeby y cnposuHi. B
aKkymynsitopax, ocobnuBo niTieBUX, i cTapomy
eneKkTPUYHOMY Ta eNeKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHI
MICTATBCS LiHHI, NpuaaTHi Ans nepepobku
marepianu, i KO yTuni3aLis Takoro
yCTaTKyBaHHSA NPOBOANTLCS Y HEEKOMOTiYHWIA
cnocib, Lie HeraTMBHO BNIMBAE Ha HABKOMULLHE
cepefoBuLLe Ta NMoacbke 300poB'a. Buaganite
nepcoHanbHi AaHi 3 ycTaTkyBaHHS, sike
nepepaeTbCst Ha NepepooKy.

MonepenxeHHs Ge3nekn

MpumiTka

3anacHi aetani abo npuHanexHocTi
NpoAalTLCA OKPEMO

Bnokysatu

Po3bnokysaTtu
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Teleskopik ylizey temizleyicinizin tasariminda emniyet,
performans ve guvenilirlige 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Teleskopik ylzey temizleyici bu kilavuzdaki talimat
ve uyarillari okuyup anlamig olan, davranislarinin
sorumlulugunu alabilen yetigkinler tarafindan kullaniimasi
icin tasarlanmistir.

Uriin dis ve ig ylizeyleri temizlemeye yéneliktir. Suyla birlikte
kullanilabilir.

Uriin 15 cm orta sertlikte killari olan bir naylon firga ile
birlikte tedarik edilir, tugla, beton, cam, mangal i1zgaralari,
derz dolgulari, linolyum yer désemeleri, fayanslar, tas, dis
mekan mobilyalari, plastik borular ve kinigler, giydirmeler ve
ahsap Uzerinde kullanim igin idealdir ve 15 cm képuk bashgi
otomobil temizlidi igin oldukga uygundur.

Asagdida yalnizca RYOBI deterjanlari listelenmistir. Baska
kimyasallar kullanmayin. Uriiniin i bilesenlerine hasar
verebilir ve garantinizin gegersiz hale gelmesine neden olabilir.

m Tas deterjani (RAC731)
m  KopUklu deterjan (RAC732)
= Universal deterjan (RAC733)

Bu UrGnl belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
amagla kullanmayin.

/\ UYARI! Bu aletle birlikte verilen tiim uyari, talimat ve
ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli agiklamalara
bakiniz. Asadida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin,
elektrik carpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi
kazalar sebep olabilir.

Tim uyarilan ve talimatlan daha sonra bagvurmak
tizere saklayin.

YUZEY TEMIZLEYICi GUVENLIK UYARILARI

/\ DIKKAT! Uriin EN 12729 12729 Tip BA ile uyumlu bir sekilde
kurulan geri akis engelleyicisi olmadan igme suyu sebekesine
bagl sekilde kullanilmamalidir. Geri akis engelleyicisi iginden
akan su igilemez. Uriinii icme suyu sebekesine baglamayin.

m Her zaman bataryanin kapagini kapatin ve kullanmadan
once sabitleyin. Batarya paketini yagmura veya islak
kosullara maruz birakmayin. Elektrikli aletin igine giren
su elektrik carpma riskini gogaltacaktir.

m  Kullanmadan énce hortumlarda hasar ve sizinti olup
olmadigini kontrol edin. Hasarli hortumlarin onarilmasini
veya degistiriimesini saglayin.

m Batarya takimini kullanimdan sonra veya kullanici
bakimi igin tagimadan 6nce ¢ikartin.

= Aletigin ortam sicakligi araligi calisma sirasinda 0°C ile
40°C arasindadir.

= Alet icin depolama ortam sicakhgr araligi 0°C ile 40°C
arasindadir.

m  Sarj sirasinda sarj sistemi igin 6nerilen ortam sicakligi
araligi 10°C ile 38°C arasindadir.

ILAVE GUVENLIK UYARILARI

= Uriin bedensel, duygusal veya zihinsel becerileri kisitli
ya da deneyimleri veya bilgileri eksik kisiler tarafindan,
yasal olarak guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
Granln glvenli kullanimiyla ilgili talimat almalar ve
iliskili tehlikeleri anlamalari kosuluyla kullanilabilir.
Uriin Batarya takimina bagliyken riiniin basindan asla
ayriimayin.
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m  Cocuklar Urin ile oynamalidir. Temizlik ve kullanici
tarafindan yapilacak bakim calismalari gocuklar
tarafindan goézetimsiz bir sekilde gerceklestirimemelidir.

m  Asin ylklenme olursa Urin kapanir. Agma/kapama
anahtarina basin ve yeniden baslatmadan énce 30
saniye bekleyin.

= Uriindeki siviy1 elektrikli bilesenler iceren ekipmana
dogru yénlendirmeyin.

= Urin disirildiyse, gézle gérinir hasar varsa veya
sizinti yapiyorsa kullanmayin.

m Sarj edilemeyen bataryalari kullanmayin.

m  Sarj edilebilir pillerin sarj edilmeden 06nce Uriinden
ctkariimasi gerekir.

m  Tikenmis piller Griinden gikariimali ve gerektigi sekilde
bertaraf edilmelidir.

m Urlin uzun bir siire igin depolanacaksa, bataryayi
cikarin.

m  Besleme terminalleri kisa devre yapilmamalidir.

m Bataryayr veya Urinli yiksek sicakliga
birakmayin.

= Uriiniin terminallerinin veya bataryanin metal nesnelerle
kisa devre yapmasi riskinin farkinda olun.

= Yeniden sarj edilebilir bataryalar yerine sarj edilemez
bataryalari kullanmayin.

m Uzerinde oynanmis veya hasarli bataryalari kullanmayin.

PiL iCIN EK GUVENLIK UYARILARI

m Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agarticc madde veya agartici
madde igeren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar
kisa devreye neden olabilir.

m Batarya igin ortam sicakhgi araligi calisma sirasinda
0°C ile 40°C arasindadir.

m Batarya igin depolama ortam sicakligi araligi 0°C ile
20°C arasindadir.

maruz

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hukimlere ve yo6netmeliklere goére
nakledin.

Piller Gglincl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim o©zel gereksinimlere uyun. Aciktaki
konektorleri iletken olmayan yalitim basliklar veya bandi ile
koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya iletken
materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi icin nakliye
sirketine danigin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 56'ya bakin.

Baglayici

Sabun nozulli

Pivot digmesi

Killi naylon firga

Kopuk baslik

Baglayici

On tutamak, yalitilmis kavrama yiizeyi
Civata

Kelebek somun

CONOOAWN =



. Sabun kabi

. Mod anahtari

. Su girisi

. Agmal/kapama digmesi

. Arka tutamak, yahtiimis kavrama yiizeyi
. Pil kapagi

. Pil baglanti noktasi

. Kullanim kilavuzu

. Batarya kutusu

19. Sarj cihazi

Parcalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim caligsmasi
yaparken veya urin kullanilmadigi zaman Grlini asla
glc kaynagina bagdlamayin. Aleti giic kaynagindan
cikartmak, ciddi yaralanmalara yol agabilecek kazara
calistirmayi onler.

Bakim yaparken vyalnizca orijinal yedek pargalari,
aksesuarlari ve pargalari kullanin. Diger pargalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden olabilir.
Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Plastiklerin gogu ticari kullanimli  ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esash Urlnlerin,
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urinler plastik
pargalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.
Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak igin tim onarim
calismalari  yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

URUN UZERINDEKi SEMBOLLER

\' Volt

Dogru akim

c € Avrupa Uyumluluk Isareti
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Britanya Uyumluluk Isareti

Ukrayna Uyumluluk isareti

EurAsian Uyumluluk isareti

Uriinti galistirmadan énce, litfen asagidaki
talimatlari dikkatlice okuyun.
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Uriin geri akis 6nleyici olmayan igme suyu
sebekesine baglanmaya uygun degildir.

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandiriimamis belediye atig
olarak bertaraf etmeyin. Atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlar ayrica
toplanmalidir. Atik pil, aku ve 1sik kaynaklari
ekipmandan cikariimalidir. Yerel otorite

veya saticidan geri donlisim tavsiyesi

alin ve toplama noktasini égrenin. Yerel
diizenlemelere gore perakendecilerin atik
piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmani
Ucretsiz olarak geri alma yukimlGlGgua olabilir.
Atik bataryalarin yani sira atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin yeniden kullanimi

ve geri dontsumune katkiniz, hammadde
talebini azaltmaya yardimei olur. Ozellikle
lityum igeren atik piller ile atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlar, cevreye uyumlu bir
sekilde bertaraf edilmedigi takdirde cevre ve
insan saghgini olumsuz yonde etkileyebilecek T
degerli ve geri donustirllebilir malzemeler
icerir. Varsa, atik ekipmandaki kisisel verileri
silin.

Guvenlik Uyarisi

Not

Parcalar ya da aksesuarlar ayri olarak satilir.

Kilit

V(|| |M|SI= I(O|T|Z T(»|O(To|Z|5(m o

Kilidi agma
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Katd Tov oxedlaopod Tou TNAECKOTTIKOU NAEKTPIKOU TpIREiou,
060nke 1BI0iTEPN  TTPOTEPAIOTNTA  OTNV  ACQAAEid, TNV
atrédoon Kal TNV aloTaTia Tou.

MPOOPIZOMENH XPHZH

To TnAeoKOTTIKG NAEKTPIKG TPIREIO TTPOOPICETAI VIO XPrion
pyovo atd evAAikeg TTou €xouv OIaBAOEl KAl KATOVOROE!
TIG 0dnyieg Kal TTPOEIBOTIOINCEIG AUTOU TOU EYXEIPIDIOU Kal
utropoUv va BewpnBolv utrelBuvol yIa TIG TIPAEEIG TOUG.

To Tpoidv TrpoopileTal yia Tov KaBapIopd eEWTEPIKWY Kal
E0WTEPIKWV ETTIPAVEIWV. MTTOPET va XpnoIdoTToInBEi P vepo.
To mpoidv SiabéTel peoaia BolpTtoa vaiAov Tpixag 15 k., IDAVIKN
yia kabapiopd ToUBAwY, OKUPOdEPATOG, YuaAioU, OXaPWV
UTTAPUTIEKIOU, appwyV, AIVvOTATINTA, TTAGKISiWY, TOIXOTTOlAG,
EMITAWY EGWTEPIKOU XWPOU, TTAACTIKWY CWANVWOEWY Kal
udpoppowv, €TTEVOUOEWY Kal §UAoU, KOBWG Kal KEPAAR
a@pwdoug UAIKOU 15 k., IBAVIKA Y TTAUCIHO QUTOKIVATWV.
Xpnoiyotrolgite  pévo 1o KaBapioTikd  RYOBI  Tou
avo@épovTal OTn ouvéxela. Mnv  xpnoipoTtroleite  GAAa
XNMIKA. MTTopei va KataoTpéWouv £oWTEPIKG e§apTAUOTA
TOU TTPOIOVTOG KAl VO KUPWOOUV TV £yyUnon oag.

n  KaBapioTiké méTpag (RAC731)

m  KaBapioTiké agpou (RAC732)

n  KaoBapioTikod yevikAg xpriong (RAC733)

Mnv XpNnOIUOTIOIEITE TO TTPOIGV HE TPOTTO DIAPOPETIKO ATIO
QUTOV TTOU QVAPEPETAI YIA TN XPrON TOU.

CE nNPOEIAOMOIHEH! AlaBGoTE TPOCEKTIKG OAEg  TIG
TpoeIdoToInoelg, 0dnyieg Kal TpodiaypaPEg Trou TrapéxovTal
HE To epyaAeio Kal avaTpéfTe OTIG €IkOVEG. H un Tpnon Twv
akOAouBwv  0dNYILV UTTOPE va  ETIQPEPEI  ATUXAHATA  OTTWG
TIUPKAYIEG, NAEKTPOTTANGiEG A kal GoBapd CWHATIKG TPAUUATIONO.
DuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 0dNYieg yia
peAAOVTIKA XpAon.

MPOEIAONOIHZEIZ AZ®AAEIAZ TPIBEIOY

CE NPOZOXH! To Tpoidv Sev TTPETTEI v XPNCIUOTIOIETal
gg TTapoxn TTOCIMOU VEPOU XWPIG va €XEl EYKATOOTOOEN
QTTOTPOTIH AVTIOTPOPNG PONG, N OTTOIA AVTICTOIXEI GTOV TUTTO
EN 12729 BA. To vepd Tou péel péow €VOG OUOTHANATOG
ATTOTPOTIAG avTioTPOPNnG Porg 8ev Bewpeital TTéoIPo. Mn
OUVOEETE TO TIPOIGV GTO dNUACIOo BiKTUO TTOCIYOU VEPOU.

m  [ldvToTe va KAEIVETE KOl VO a0QANICETE TO KAAUPUO PHTTOTOPIWY
TIpIV aTté TN XpAon Tou TTPoidvTog. Mnv ekBETETE TO TTAKETO
umatapiog oe Bpoxq n uypacia. H eicodog vepolu o€
nAekTpokivnTa epyaleia augdvel Tov Kivouvo nAekTpoTrAngiag.

n  EmBewpnoTe Toug eikapTIToug OWANRVES yia {nuIég Kal
BI0PPOEG TIPIV OTTO T XPron. PPovTioTE va ETTICKEUACTOUV
1 VO avTIKOTAoTOB0UV TUXOV KOTEGTPAUMEVOI CWANVEG.

m  AQaipéoTe Tn pTTaTopia oTmd TO TTPOIOV PETA AT TN
XPAON Kal TTpIV aTré TN CUVTAPNON €K HEPOUG TOU XPHOTN.

m  To eUpog Beppokpaciog TEPIBAGAAOVTOG yia TO epyaAeio
oTn didpkela Tng Aeiroupyiag eival petagu 0 °C kai 40 °C.

m To eUpog Bepuokpaciag TepIBAAOVTOG yia TO TNV
atrobrikeuon Tou epyaAeiou givar petagu 0 °C kai 40 °C.

= To OuvIOTWHEVO €UPOg Beppokpaaiag TrepIBAAAOVTOG
yia 1o oUaTnua @OpTIoNG 0Tn BIGPKEIA TNG YOPTIONG Eival
petagu 10 °C kai 38 °C.

ENINPOZOETEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ

= TOTIPOIGV UTTOPEI VO XPNOIUOTTOINOEI ATTO GTOUO UE PEIWUEVES
OWUOTIKEG, qIoBNTNPIaKEG 1 dlavonTIKEG IKAVOTNTEG 1
ENNEIYN ePTTEIPIAG 1) YVWONG, EQOTOV ETITNPOUVTAI f £XOUV
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MeTd@paon TwV TPWTOTUTTWY 03NyIWV

AGBel 08nyieg OXETIKG PE TNV AOQAAR XPAGN TOU TTPOIOGVTOG
Kal £€XOUV KATAVONOEl TOUG GUVETTAYOUEVOUG KIVOUVOUG. To
TIPOi6V dev TIPETTEN va a@rveTal Xwpig emiBAewn evw eival
OuVOEBEUEVO PE TNV PTTATAPIA.

m Ta maidid dev TpETEl va Traiouv PE TO TTPOIOV.
O «koBapiopdg Kal n ouviApnon omd To XPAOTN,
arrayopeUeTal  va ekTeAoUvTal amd  Tadid  Xwpig
emiBAeyn.

m To Tmpoidv Ba amevepyotoinBei o€  TrEPITITWON
uTTEPPOPTWONG. MigaTe Tov dlakoTTN AsiToupyiag on/off
Kol TTEPIYEVETE 30 OEUTEPOAETITA TIPIV TNV ETTAVEKKIVNON.

m  Mnv kateuBuveTe TO UYPS ATIO TO TTPOIOV TTPOG EEOTTAIOHO
TIOU TTEPIEXEI NAEKTPIKA ECAPTANATA.

m  Mnv XpnOIMOTIOIEITE TO TTPOIOV €V Exel TTECEI, QEPEI
opatd anuddia BAGRNG 1 TTapouaidlel diappon.

= Mnv XpNOIUOTIOIEITE PN ETTAVOPOPTICOPEVES UTTATAPIEG.

m  O1€TTava@OPTICOPEVEG PTTATAPIEG TTPETTEI VA aalpoUvTal
aTré TN CUCKEUN TTPIV ATTO TN QOPTION.

m  O1 e&avTAnuéveg pumaTapieg TPETTEl va agaipolvTal ato
TN OUCKEUNA Kal va oTTOPPITITOVTAI HE QOPAAEIQ.

m  Edv 10 Tpoidv TrpdkeiTal va atmmoBnkeuTei yia peydAo
S160TNUa, Ol UTTaTaPIEG TTPETTEI VA agaipolvTal.

m  TaTepPaTIKA TTAPOXNG eV TTPETTEI VA BPAXUKUKAWVOVTQL.

m Mnv emTpémete TNV €kBeon Tou TIPOIGVTOG G€ TTOAU
uywnAn Bepuokpaaia.

m ‘Exere uméywn ocag TOV KivOUVO BPaxUKUKAWUATOG
TWV OKPOOEKTWV TOU TIPOIGVTOG N TNG MTTATOPIag HE
HETAAAIKG avTIKEipEVA.

= Mnv XpnOIYOTIOIEITE PN ETTAVAQPOPTICOPEVEG PTTOTAPIES
avTi yIa ETTAVAQOPTICOUEVEG.

= Mn XPnOIYOTIOIEITE TPOTTOTTOINPEVEG I KATEOTPOAUMPEVEG
JTTaTOpIES.

EMINPOZOETEX NPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MMATAPIAZ

m [0 va amoTpéTmeTal Tov Kivouvo Trupkayidg Adyw
BPOXUKUKAWMATOG,  TpAupaTIoONoUg 1 {nuiég  Tou
TIPOIOVTOG, Va N BuBileTe To epyaAeio, TOV AvTOAAAKTIKO
OUOOWPEUTH A TN OUOKEUR QOPTIONG O Uypd Kal va
@POVTICETE, WOTE va pn d1EIodUOUV UYPa OTIG CUOKEUEG
KOl TOUG OUCOWPEUTEG AIABPWTIKEG 1 OYWYIUEG UYPEG
oucieg, OTTWG OAATOVEPO, OPIOUEVEG XNUIKEG OUTIEG
KOl AEUKQVTIKA 1 TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKG,
UTTOPEl Va TTPOKAAETOUV BPaXUKUKAWUA.

m  Toelpog Beppokpaaiag TEPIBAANOVTOG yia TNV UTTATapia
oTn didpkela TNG xpAong ivar petagu 0 °C kai 40 °C.

m To eUpog Oepuokpaciog TrePIBAAOVTOG  yia TV
amobrikeuon Tng pratapiag eivar petagu 0 °C kai 20 °C.

META®OPA MIMATAPIQN AIGIOY

MeTagEpeTe TN PTTATOPIO OE CUPPWVIA PE TIG TOTTIKEG EBVIKEG
SIaTAEEIG KAl TOUG KAVOVITUOUG.

Tnpeite OAEG TIG €18IKEG ATTAITACEIG OTN OCUOKEUATIa Kal 0TV
ETIKETA KOTA TN HETOQOPAE TWV UTTATAPIWV ATTO TPITOUG.
E¢aopahileTe 0TI dev Ba €pxovTal OE ETTAQR Ol PTTATOPIEG
HE GAAEG PTTATAPIEG ) PE QYWYIMA UAIKE KATG TN OIGPKEI
™G HETAQOPAG, TIPOOTATEUOVTAG TOUG  EKTEBEINEVOUG
OUVOEOPOUG PE HOVWOT, UN aYyWYIMa TTOPOTa 1 Tarvia. Mn
HETAQEPETE PTTATOPIEG TTOU €XOUV XTUTTAMATA 1 dlappon.
EvnuepwoeiTe aTré TN TIPOKTOPEIO HETAPOPWY YIO TTEPAITEPW
€I00TTOINTEIG.



INQPIZTE TO MPOION ZAZ

BAéme oehida 56.
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20vdeopog
Akpo@UcIo gaTouviolu
KoupTri TrepioTpo@ig
Bouptoa vaiov Tpixag
KepaAf a@pwdoug UAIkoU
OTTodeukTng
Eptrpdg AaBn, yovwpévn emgdveia Aapng
MTtTouAGVI
Magipdadi reTaoudag
. Aoyeio oatrouvioU
. EmAoyéag Aeitoupyiag
. Eioodog vepou
. KoupTri On/off (evepyotroinong/amevepyotroinong)
. Miow AaBR, povwpévn emedveia AaBng
. KéAuppa prratapiag
. ©Upa pTrarapiog
. Eyxeipidio xeipioty
. MTmaTapia
. ®opTioTAG

ZYNTHPHZH

To Tpoidv Oev TIPETTEl TTOTE va OUVOEETAl O€ TTOPOXA
10xU0g éTav cuvappoloyeite e¢aptiuara, étav diegdyeTe
puBuioeig, kaBapiopd, ouvtApnon r 6Tav To TIPoIdv O¢
Xpnoiyotroigital. ATToouvd¢éovTag Tn OUCKEUR atmmd Tnv
Trapoxr peUPaTog TTpoAapBdvel Tnv akouala evepyoTToinan
TNG N oTToia UTTopEi va emMQEPEl coBapd TPAUPATIONO.
XpnoiyoTrolgite MOVO  auBevTiKd  aVTAAAOKTIKG,
€€OPTANOTA KOI TTPOCOPTANATA OTIG EPYATIES ETTIOKEUNG.
H xprion otroioudnimoTte GAAOU avTaAAOKTIKOU WTTOPED
VO TTOpOUCIAoEl KivOuvo | va TTPOKOAECEl ¢nuIG OTO
epyaAeio oag.

Atropuyete TN xpAon OloAUTWV KaTd Tov  KaBapiopd
TIAQOTIKWY €§apTNUATWY. Ta TTEPICTOTEPA TTAACTIKG UTTOPOUV
VO UTTOOTOUV NUIG aTTO TN XPACT OPICHEVWY BIGAUTWV TTOU
SlaTiBevTal aTO EUTTOPI0. XPNOIMOTIOINOTE £va KaBapd TTavaki
yia va KaBapioeTe TIG akaBapaieg, Tn oKOVN, KATT.

e KOpia TTEPITITWON PNV ETTITPETTETE TA UYPA PPEVWY,
n Bevdivn, TpoidvTa pe Baon 1o TeTpEAaIo, EAaia TTou
O1eI0dU0UV KATT. va €pxovtal o€ ETTOQA ME TTAAOTIKA
THAMaTA. AuTd T XNUIKG TTPOIOVTA TTEPIEXOUV OUTIEG Ol
0TT0iEG YTTOPOUV Va TTPOGEVATOUV NI, VO HEIWTOUV
Va KOTAOTPEWOUV TO TTAQCTIKO.

MNa  peyahlTepn ao@daAsia  kal  aglomioTia,
ol €TIOKeUéG TIpETTEl  va  Odiggdyovtal Ao
£€ouaI080TNUEVO KEVTPO TEPRIG.

Oheg
£va
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MeTd@paon TwV TPWTOTUTTWY 03NyIwV

MapakahoUue SIaBAECTE TTPOCEKTIKG TIG 0dNYiEG
TIPIV XPNOIUOTIOINTETE TO TTPOIOV.

Megapascal

Xwpig vepd R oatmoivi

Mobvo vepo

ZaTrouvi Kal vepd

To poidv dev eival KATGAANAO yia oUvOEDN PE
TNV TTapoxn TOCIKoU veEPOU Xwpig ouoTnua
QTTOTPOTIAG AVTIOTPOPNG PONG.

O1 ptratapieg kabwg Kal 0 NAEKTPOVIKOG

Kal NAEKTPIKOG £EOTTAIOOG BEV TTPETTEN VOl
QATTOPPITITOVTAI OTA adIoXWPICTA ATTOPPINATA
NG KovéTnTag. O1 yTTaTtapieg KaBwg Kal o
NAEKTPOVIKOG Kol NAEKTPIKOG EEOTTAIOUAG

TIPOG amoppIYn Ba TTPETTEl va GUAAEyovTal
XwpIoTd. O1 pTTaTapieg, ol CUCOWPEUTEG

Kal ol TTNYEG @WTAG TTPog aTTdppiyn Ba

TIPETTEl VO AQaIPOUVTAl OTTG TOV £EOTTAIGHO.
ETTikoIvwVAOTE Ye TNV TOTTIKA 0ag apxn A Tov
TIPOPNBEUTH 0aG YIa CUPBOUAEG avakUKAwoNG
Kal onueio GUAOYAG. ZUPPWVA PE TOUG
TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG, Ol TIPOUNBEUTEG
evOEXETaI va UTTOXPEOUVTAI VO TrapaAapBdvouv
TOV NAEKTPOVIKS Kal NAEKTPIKO £EOTTAICHO TTPOG
amméppIyn, Xwpig xpéwon. H oupoAr oag atnv
ETTAVOXPNOIYOTIOINON Kal TNV aVAKUKAWON
NAEKTPOVIKOU Kal NAEKTPIKOU €EOTTAIONOU TTPOG
amoppiyn Bonda ot peiwan g gitong
TPWTWV UAWV. O1 dXpnoTeG UTTATOPIEG,

Kal Kupiwg 60€g TTEPIEXOUV AiBIO, OTTWG Kal

0 GXPNATOG NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
€EOTTAIGPOG, TTEPIEXOUV TTOAUTIUO AVOKUKAWGIUA
UAIKG, Ta oTToia pTTopei va BAdyouv T16g0 10
TepIBAAAOV, 600 Kal TNV avBpwTTIvn Uyeia,

€AV OEV ATTOPPITITOVTAI ME TPOTTO PIAIKO TTPOG
10 TrEPIBAAAOV. AlaypAWTE TUXOV TTPOCWTTIKG
Sedopéva atd Tov eEOTTAITHO.

MpoeidoTroinan acpdAeiag

Znuelwon

AVTaAAGKTIKG Kal €EapTrpaTa TTwAOUVTAI
XWPIoTA

KAgidwua

=ekAeidwpa
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English Francais Deutsch Espafiol Italiano Nederlands  Portugués
Battery and charger |Batterie et chargeur |Akku und Ladegerét |Bateriay cargador |Batteria e Accu en lader Bateria e carregador
caricatore
Compatible battery | Pack batterie Kompatible Packs de Bateria Gruppo batterie Compatibel accupack | Baterias compativeis
packs (not included) | compatible (non Akkupacks (nicht compatibles (no compatibile (non | (niet inbegrepen) (nao incluida) RB18
compris) im Lieferumfang incluido) incluso) -
enthalten)
Compatible chargers | Chargeur compatible | Kompatibles Cargador compatible | Caricatore Compatibele oplader | Carregador
(not included) (non compris) Ladegerat (no incluido) compatibile (niet inbegrepen) compativel (ndo
PR A P A BCL1418.H
(nichtim (non incluso) incluida)
" RC18..
Lieferumfang
enthalten)
Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckuin Polski Cestina
Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader Barapes v sapsaHoe | Akumulator i 5 A
YOTPOHCTEO ladowarka Baterie a nabijecka
Kompatibelt batteri Kompatibelt batteripack | Yhteensopiva Kompatible batteripakker | CoBvectumas Pasujace . Kompatibilni
(medfalger ikke) (inte inkluderat) akku (ikke inkludert) aKKyMynsTOpHas akumulatory (nie akumulator RB18
(ei mukana) 6arapes (He BxoguT B | dotgczona) (nepfibalen) B
KomnnekT I'IOCTaBKM)
Kompatibel oplader | Passande laddare Yhteensopiva Kompatibel lader Ci Odpowiednia Kompatibilni
(medfalger ikke) (inte inkluderat) laturi (ikke inkludert) 3apsaHoe tadowarka nabijecka BCL1418.H
(ei mukana) YCTPOWCTBO (HE (nie dofgczona) (nepribalen) RC18
BXOAMUT B KOMMNNEKT o
nocTaBkm)

Lietuviskai

Romana Latviski Hrvatski

Akkumulator és tolté Baterie si incarcator Akumulators un ladétajs |Baterija ir jkroviklis Aku ja laadija Baterija i punjac

Kompatibilis akkumulator | Acumulatori compatibili | Saderigu akumulatoru | Suderinamas baterijos | Uhilduvad akupaketid | Kompatibilno pakiranje

(nem tartozék) (neinclus) komplekts (nav kompl.) |paketas (nepridedama) | (ei ole komplektis) baterija (nije uklju¢eno) RB18..
Kompatibilis t6It6 incércator compatibil Saderigs ladétajs Tinkamas jkroviklis Kasutatav laadija Kompatibilni punjac BCL1418.H
(nem tartozék) (neinclus) (nav kompl.) (nepridedama) (ei ole komplektis) (nije uklju¢eno) RC18..

YkpaiHcbka
MoBa

Slovens¢ina Slovencina

Bwnrapus

EANvika

Baterija in polnilnik

ZdruZljive baterije
(ni prilozen)

Zdruzljiv polnilec
(ni prilozen)

Akumulator a nabijacka

Kompatibilna jednotka
akumulatorov (nie je
stcastou balenia)

Kompatibilna nabijacka
(nie je sucastou
balenia)

Barepusi v 3apsigHo
YCTPOVICTBO

CbBmecTMa
akymynaropHa 6atepust
(He e BKMnioYeHa B
KOMnnekTa)

CBbBMECTUMO 3apsiAHO
yctpoicTso (He e
BKIIOYEHO)

Akymynsitop i 3apsigHuin
npuCTpii

CymicHuit akymynatop
(He BxoaUTbL B
KOMMIeKT)

CyMicHuit 3apsaHuin
NPUCTPIii (He BXOAUTL B
KOMMIeKT)

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

Mmarapia kai
QopTIaTHG

ZupBarr pTratapia
(Bev TrepiAapBaverar)

ZupBaroo PopTIoTNO
(Bev repiAapBaveTar)

RB18..

BCL1418.H
RC18..




Eng

Product
specifications

Telescopic power
scrubber

Model
Voltage

No-load speed
Waterproof rating
Brush head diameter

Maximum permitted
pressure of the water
supply

Weight - excluding
battery pack

Weight - according
to EPTA Procedure
01/2014

Measured sound
values determined
according to EN
62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K
Wear ear protectors.

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined
according to EN
62841:

Vibration emission
value

Uncertainty K
Replacement parts

15 cm soft bristle
nylon brush

15 cm medium bristle
nylon brush

15 cm hard bristle
nylon brush

15 cm foam head

Francais

Caractéristiques de
I'appareil

Récureur électrique
télescopique

Numéro de modéle
Tension

Vitesse & vide

Degré d'étanchéité

Diametre de la téte
de brosse

Pression maximale
autorisée de
I'alimentation en eau

Poids - sauf pack
batterie

Poids - Selon la
procédure EPTA
01/2014

Valeurs du son
mesuré déterminées
selon EN 62841:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
déterminée selon
EN62841:

Valeur d'émission de
vibrations

Incertitude K

Piéces de rechange

Brosse en nylon a
poils souples de
15cm

Brosse en nylon
a poils de dureté
moyenne de 15 cm

Brosse en nylon a
poils durs de 15 cm

Téte en mousse de
15cm

Deutscl

Produkt-
Spezifikationen

Elektro-
Teleskopbiirste
Modell
Spannung

Leerlaufdrehzahl

Wasserdicht nach
Schutzklasse

Durchmesser
Biirstenkopf

Maximal zulassiger
Druck der
Wasserzufuhr

Gewicht - ohne
Akkupack

Gewicht - Geméaf
EPTA-Verfahren
01/2014

GemaR EN 62841:
gemessene
Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie
Gehdrschutz.

Die Vibrationsgesa-
mtwerte (dreiaxiale
Vektorsumme) ermit-
telt entsprechend
EN62841:

Vibrationsemissionswert

Unsicherheit K

Ersatzteile

15cm-Nylonbirste
mit weichen Borsten

15cm-Nylonbirste
mit mittelharten
Borsten

15cm-Nylonbiirste
mit harten Borsten

15cm-
Schaumaufsatz

Esp

Especificaciones
del producto

Cepillo eléctrico
telescopico

Marca
Tension

Velocidad sin carga

Clasificacion de
estanqueidad

Diametro del cabezal
de cepillado

Presion maxima
permitida del
suministro de agua

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso - Segun el
procedimiento EPTA
01/2014

Valores medidos del
sonido en funcién de
la norma EN 62841:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccién
auditiva!

Los valores de
vibracién total (suma
vectorial triaxial),
determinado segun
la norma EN62841:

Valor de emisién de
vibraciones

Incertidumbre K

Piezas de repuesto

Cepillo de nailon con
cerdas blandas de
15cm

Cepillo de nailon con
cerdas de dureza
media de 15 cm

Cepillo de nailon
con cerdas duras de
15cm

Cabezal de espuma
de 15cm

Ita

Specifiche prodotto

[0}

Spugna ad
alimentazione
telescopica

Marca
Voltaggio

Velocita a vuoto

Valutazione
impermeabilita

Diametro testina
spazzola

Massima pressione
consentita della
fornitura di acqua

Peso - Senza gruppo
batteria

Peso - Secondo
quanto indicato dalla
EPTA-Procedura
01/2014

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

I valori totali delle
vibrazioni (somma
vettore triassiale)
sono misurati
conformemente alla
norma EN62841:

Valore delle emissioni
vibrazioni

Incertezza K

Ricambi

Spazzola in nylon
con setole morbide
da 15 cm

Spazzola in nylon
con setole medie da
15cm

Spazzola in nylon
con setole dure da
15cm

Testina in schiuma
da 15cm

Nederlands

Productspecificaties

Uitschuifbare
schrobzuigmachine

Merk
Spanning

Onbelast toerental

Waterdichte

Portugués

Especificagoes do
produto

Maquina de limpeza
telescopica

Marca
Voltagem

Velocidade em vazio

Classificagao de

Diameter borstelkop

Maximaal toegelaten
druk van de
watervoorziening

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht -
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2014

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming
met EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K
A-gewogen

geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag
oorbeschermers.

De totale
trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
vastgesteld in
overeemstemming
met EN62841:

Trillingsemissiewaarde

Onzekerheid K

Vervangende
onderdelen

15 cm zachte haren
nylon borstel

15 cm middelharde
haren nylon borstel

15 cm harde haren
nylon borstel

15 cm schuimkop

impermeabilidade

Diametro da cabega
de escova

Pressdo maxima
permitida do
fornecimento de
agua

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso - De acordo
com o Procedimento
EPTA01/2014

Valores medidos do
som em fungéo da
norma EN 62841:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgdo dos
ouvidos.

Os valores totais
de vibragédo (Soma
vectorial triaxial)
foram determinados
de acordo com a
norma EN 62841:

Valor de emiss&o de
vibragées

Incerteza K

Pecas
sobresselentes

Escova de nylon de
cerdas macias de
15cm

Escova de nylon de
cerdas médias de
15cm

Escova de nylon
de cerdas duras de
15cm

Cabeca de espuma
de 15cm




Dansk

Produktspecifikationer

Elektrisk
skrubbemaskine med
teleskopstang

Brand
Spaending

Tomgangshastighed

Klassificeret som
vandteet

Borstehovedets
diameter

Maksimalt tilladt tryk for
vandforsyningen

Veegt - Batteri
medfelger ikke

Veegt - | henhold
til EPTA-procedure
01/2014

Malte lydveerdier
bestemt iht. EN 62841:

A-veegtet
lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-vaegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer hereveern.

Totale
vibrationsvaerdier
(triaksial vektorsum)
afgeres ifolge
EN62841:

Vibrationsemissionsveerdi

Usikkerhed K

Reservedele

15 cm bled borste
i nylon

15 cm mellemhéard
berste i nylon

15 cm hard berste
i nylon

15 cm skumhoved

Svenska

Produktspecifikationer

Eldriven skurmaskin
med teleskopskaft

Modellnummer
Spanning

Tomgangshastighet
Vattenskyddsklass

Borsthuvudets
diameter

Maxtryck fran
vattenforsorjningen

Vikt - Batteri medfoljer
ej

Vikt - Enligt EPTA
01/2014

Uppmétta ljudvarden
enligt EN 62841:

A-vagd ljudtrycksniva

Osékerhet K

A-vagd ljudeffektsniva

Osaékerhet K

Bar horselskydd.

Det totala
vibrationsvardet
(triaxial vektorsumma)
ar framtaget enligt
EN62841:

Vibrationsvarde
Osaékerhet K
Reservdelar

15 cm nylonborste
med mjuka borsthar

15 cm nylonborste
med medellanga
borsthar

15 cm nylonborste
med harda borsthar

15 cm skumhuvud

Tuotteen tekniset
tiedot

Tehopesuri
teleskooppivarrella

Mallinumero

Jannite

Tyhjakayntinopeus

Vedenkestoluokitus

Harjan paan
lapimitta

Vedensy6ton suurin
sallittu paine

Paino - ilman akkua

Paino - EPTA-
menetelmén
01/2014 mukaan

Mitatut arvot
maaritetty EN
62841: standardin
mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epatarkkuus K

A-painotettu
aanenteho

epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Tarinan
kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
maaritettyna
standardin EN62841
mukaisesti:

Térindarvo

epatarkkuus K

Varaosat

15 cm:n pehmea
nailonharja

15 cm:n keskikova
nailonharja

15 cm:n kova
nailonharja

15 cm:n vaahtopaa

Norsk

Produktspesifikasjoner

Teleskopisk elektrisk
skrubber

Merke
Spenning

Hastighet ubelastet

Vannfasthet

Berstehodediameter

Maksimalt tillatt trykk
pa vannforsyningen

Vekt - uten
batteripakke

Vekt - | henhold til
EPTA-prosedyre
01/2014

Malte lydverdier
bestemt iht. EN
62841:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(treakset vektorsum)
er fastsatt i henhold til
EN62841:

Verdier for
vibrasjonsutslipp

Usikkerhet K

Reservedeler

15 cm myk
nylonbustberste

15 cm medium
nylonbustbarste

15 cm hard
nylonbustberste

15 cm skumhode

Pycck

XapakTepucTukm
nspenus

Teneckonuyeckast
anekTpuyeckas
wetka

Mapka

Hanpsixexne

CkopocTb Ha
XOM0CTOM Xoay

CreneHb
BnarosawuTbl

[vameTp Hacaaku

MakcnmansHo
[nonycTumoe
[niaBreHne Bofbl

Bec - 6es
aKKyMynATOPHOR
Gartapen

Bec - CootsetcTayeT
TpeGosaHusm EPTA-
Procedure 01/2014

3mepeHHble
3HaYeHMs!
napameTpoB 3Byka
onpeqaeneHs! B
cootsetcTBun ¢ EN
62841:

YpoBeHb
A-B3BELLEHHOTO
3BYKOBOTO /JaBneHust

Pas6poc K

YpoBeHb
A-B3BELLEHHON
3BYKOBOW MOLLHOCTY

Pasbpoc K

Wcnonbayiite
HaywHuku!

CyMMapHoe 3HaueH1e
BuBpauum (cymma
BEKTOPOB M0 TpeM
KoopAnHaTHbIM
0csM) onpeaeneHo

B COOTBETCTBUMN

CO CTaHaapToMm
EN62841:

3HaueHue BuGpaumumn
Pasbpoc K
BanacHsle YacTi

Hacapka ¢ msirkum
HEINIOHOBLIM BOPCOM
15cm

Hacapka ¢
HEMNOHOBLIM BOPCOM
CpefiHei XeCTKOCTI
15¢cm

Hacapka ¢ xectkum
HEMMOHOBLIM BOPCOM
15¢cm

MoponoHoBas
Hacagka 15 cm

Polski

Parametry
techniczne

Teleskopowa myjka
elektryczna

Numer modelu
Napiecie

Predkos¢ bez
obcigzenia

Klasa wodoodpornosci

Srednica glowicy
szczotki

Maksymalne
dopuszczalne
ci$nienie zasilania
wodg

Masa - bez
akumulatora

Masa - Zgodnie z
procedurg EPTA
01/2014

Zmierzone wartosci
akustyczne zgodnie z
normg EN 62841:

A-wazony poziom
ci$nienia hatasu

Niepewnos¢
pomiaru K

A-wazony poziom
mocy akustycznej

Niepewnos¢
pomiaru K

Stosowac srodki
ochrony stuchu!

Warto$ci sumaryczne
drgan (suma wektora
tréjosiowego)
okreslone zgodnie z
norma EN62841:

Poziom drgan

Niepewnos¢
pomiaru K

Czesci zamienne

Szczotka z migkkim
wiosiem nylonowym
15cm

Szczotka ze
Sredniotwardym
wiosiem nylonowym
15cm

Szczotka z twardym
wiosiem nylonowym
15cm

Gtowica ggbkowa
15cm

RWTS18
18V ===

210 RPM

IPX7

15cm

1MPa (145 PSI)

34kg

3,8 kg (1,3Ah) -
4,6 kg (9,0Ah)

L,,=63,0 dB(A)

3 dB(A)

L= 71,0 dB(A)

3 dB(A)

a,p=0,3 m/s?

1,5 m/s?

5132004946

5132004947

5132004948

5132005019




Magyar

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Teleskopowa myjka
elektryczna

Znacka
Elektrické napéti

Otacky naprazdno

Stupefi kryti

Pramér kartace

Maximalni pfipustny
tlak ve vodovodnim
potrubi

Hmotnost - bez
baterie

Hmotnost - Dle
protokolu EPTA
01/2014

Namérené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena
funkci A

Nejistota K

Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)

uréené v souladu s
EN62841:

Uroveri emisi vibraci

Nejistota K

Nahradni dily

15cm mékky
polyamidovy kartac

15cm stfedné tvrdy
polyamidovy kartac

15cm tvrdy
polyamidovy kartac

15cm molitanovy
nastavec

Termék miiszaki
adatai

Teleszkoépos
surolégép

Marka

Fesziiltség
Uresjarati
fordulatszam

Vizallésag
besorolasa

Kefefej atméréje

Avizellatas
maximalisan
megengedett
nyomasa

Suly - akkumulator
nélkil

Suly - A01/2014
EPTA-eljaras szerint

Ahang értékek
meghatarozasa az
EN 62841: szerint
tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott hangtelje-
sitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédét.

Vibracio teljes értékei
(haromtengelyd
vektorbsszeg), az
EN 62841 szerint
meghatarozva:

Vibrécié-kibocsatas
értéke

Bizonytalansag K

Cserealkatrészek

15 cm Puha sortéji
nejlonkefe

15 cm Kozepes
sortéjli nejlonkefe

15 cm Kemény
sortéjii nejlonkefe

15 cm Habfej

Specificatiile
produsului

Perie electrica
telescopica

Numar serie
Tensiune

Viteza in gol

Clasa de rezistenta
la apa

Diametru cap perie

Presiunea maxima
admisa a alimentarii
cu apa

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate - In
conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014

Valori de sunet
masurate
determinate in
conformitate cu EN
62841:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratiilor (suma
vector triaxiald) au
fost determinate
conform EN62841:

Valoarea emisiilor de
vibratii

Incertitudine K

Piese de schimb

Perie de nailon,
moale, de 15 cm

Perie de nailon, cu
rezistenta la rupere
medie, de 15 cm

Perie de nailon, cu
rezistenta la rupere
mare, de 15 cm

Cap de spuma, de
15cm

Produkta
specifikacijas

Teleskopiska
elektriska birste

Modela numurs
Spriegums

Tuksgaitas atrums

Udens aizsardzibas
klase

Birstes galvas
diametrs

Maksimalais
pielaujamais adens
padeves spiediens

Svars - iznemot
akumulatora
iepakojumu

Svars - Saskana
ar EPTA procediru
01/2014

Izméritas skanas
Vvértibas ir noteiktas
saskana ar EN
62841:

A-limena skanas
spiediena limenis

kludas vértiba K

A-limena skanas
jaudas limenis

kludas vértiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopéjas
veértibas (triaksiala
vektoru summa) tiek

noteiktas atbilstoSi
EN62841:

Vibraciju emisijas

vértiba

kludas vértiba K

Mainas detalas

15 cm Miksto saru
neilona birste

15 cm Vid&ji cietu

saru neilona birste

15 cm Cietu saru
neilona birste

15 cm Stk|a galva

Gaminio techninés
savybés

Galingas teleskopinis
Sveistuvas

Prekés zenklas
Jtampa

Greitis be apkrovimo

Nepralaidumo
vandeniui klasé

Sepecio galvutés
skersmuo

Maksimalus
leidziamas vandens
tiekimo slégis

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris - Pagal
Europos elektriniy
irankiy asociacijos
(EPTA) nustatytg
tvarkg 01/2014

ISmatuotos garso
vertés nustatytos
pagal EN 62841:

A svertinis garso
slégio lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso
galios lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (ttriasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal
EN62841:

Vibracijos emisijos
verte

Nepastovumas K

Atsarginés dalys

15 cm skersmens
Sepetys minkstais
nailoniniais Seriais
15 cm skersmens
Sepetys vidutinio
mink§tumo
nailoniniais Seriais
15 cm skersmens
Sepetys kietais
nailoniniais Seriais
15 cm skersmens
porolono galvuté

Toote tehnilised
andmed

Teleskoopvarrega
ktrija

Mark
Pinge

Kiirus ilma
koormuseta

Veekindlus

Harjapea labimoot

Veevarustuse
maksimaalne lubatud
rohk

Kaal - vélja arvatud
akupakett

Kaal - Vastavalt
EPTA-protseduurile
01/2014

Mootevaartused on
kindlaks maéaratud
vastavalt standardile
EN 62841:

A-kaalutud helirohu
tase

modtemadramatus K

A-kaalutud
helivéimsuse tase

modtemadramatus K

Kasutage kuulmiskait-
sevahendeid.

Vibratsiooni
koguvaartused
(kolme suuna
vektorsumma) on
vastavalt standardile
EN 62841 méaaratud
jargmiselt:
Vibratsiooniemissiooni
vaartus

Modtemadramatus K

Varuosad

15 cm pehmete
harjastega nailonhari

15 cm keskmise
tugevusega harjastega
nailonhari

15 cm tugevate
harjastega nailonhari

15 cm vahtpea

Specifikacije
proizvoda

Teleskopski elektri¢ni
riba¢

Marka
Napon

Brzina bez
opterecenja

Ocjena
vodootpornosti

Promjer glave cetke

Maksimalni
dozvoljeni tlak u
sustavu dovoda vode

TezZina - baterija nije
ukljucena

Tezina - Prema
EPTA-postupku
01/2014

Mjerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

neodredenost K

Ponderirana razina
zvuéne snage

neodredenost K

Nosite $titnike za usi.

Ponderirana
energetska vrijednost
Ukupne vrijednosti
vibracija (troosovinski
vektorski zbroj)
odreduju se u skladu
s EN62841:

Vrijednost emisija
vibracije

Neodredenost K

Zamjenski dijelovi

Najlonska cetka
mekih ¢ekinja od
15cm

Najlonska cetka
srednje tvrdih ¢ekinja
od 15 cm

Najlonska cetka
tvrdih ¢ekinja od
15cm

Pjenasta glava od
15cm




Slovens¢ina

Sloven

Bwnrapus

Specifikacije izdelka

Teleskopska
elektricna krtaca

Znamka
Napetost

Hitrost brez
obremenitve

Nazivna vodotesnost

Premer glave krtace

Najvisji dovoljeni tlak
dovodne vode

Teza - razen baterij

Teza - Skladno s
postopkom EPTA
01/2014

Izmerjene zvo¢ne
vrednosti dolocene v
skladu s standardom
EN 62841:

A-izmerjena raven
zvocénega tlaka

nedolo¢. K

A-izmerjena raven
zvo¢ne moci

nedolo¢. K

Nosite $¢itnike za
usesa.

Skupna vrednost
vibracij (triaksialna
vektorska vsota)
dolo¢ena v skladu z
EN62841:

Vrednost emisij vibracij

Nedolog. K

Vymenitelné diely

Najlonska krtaca z
mehkimi §¢etinami
15cm

Najlonska krtaca

s srednje moc&nimi
Scetinami 15 cm

Najlonska krtaca s
trdimi $cetinami 15 cm

Penasta glava 15 cm

Specifikacie
produktu

Teleskopicky
elektricky kartac

Znacka

Napatie

Otacky bez zatazenia
Ochrana pred
ucinkami vody

Priemer s hlavou
s kefou

Maximalny povoleny
tlak privodu vody
Hmotnost - okrem

jednotky akumulatora

Hmotnost - Podla
EPTA-Procedure
01/2014

Namerané hodnoty
uréené podla EN
62841:

VéZena A hladina
akustického tlaku

odchylka K

Vézena A hladina
akustického vykonu

odchylka K

Pouzivajte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibréacii (priestorovy
vektorovy stcet)
uréuje norma
EN62841:

Hodnota emisii vibracii

Odchylka K

Nadomestni deli

15 cm kefa s jemnymi
Stetinami

15 cm kefa so stredne
tvrdymi Stetinami

15 cm kefa s tvrdymi
Stetinami

15 cm kefa na penu

TexHuuecku
XapaKTepuCcTMKU

TeneckonuyHa
enekTpuyecka yetka

Mogen
Hanpexexne

CKOpOCT Ha npaseH
xon,

Huso Ha
BOA0YCTON4MBOCT

[AvameTbp Ha rmasaTta
Ha YyeTkaTa

MakcumanHo
[fonycTuMo
HansraHe Ha
BOAOCHabasBAHETO.

Terno - 6es
GatepusTta

Terno
(cboTBeTCTBME C
EPTA01/2014)

WamepeHute
CTOWMHOCTW Ha 3ByKa
ca onpezieneHy B
cboteeTcTBne ¢ EN
62841:

Hueo Ha wymoso
HansraHe ¢ pasHuLie
A

MpomexnusocT (K)

Hueo Ha cunata Ha
wyma ¢ paBHuLLe A

MpomexnusocT (K)

HoceTe aHTUoHN

O6wara cToHocT
Ha Bubpauuute
(TpuocHa BekTopHa
Ccyma) e onpefeneHa
B cboTeeTcTeMe ¢ EN
62841:

CroiHocT Ha
BUBPALMOHHUTE
emncimn

MpomexnusocT (K)
CwmsHa Ha yacTu

Meka HaiinoHosa
yeTka, 15 cm

CpepgHa HalnoHosa
vetka, 15 cm

TebpAa HalnoHosa
yetka, 15 cm

nasa ot nsana, 15 cm

TexHiuHi
XapaKTepuCcTMKU
npoaykTy

TeneckoniyHnin
aKyMynsTOpHWit
ckpebok

Mogenb
Hanpsixenve

LBnakicTb 6e3
HaBaHTaXEHHS!

MokasHuk
BOZOCTINKOCTI

[AiameTp wWiTku

MakcumansHuii
AONYyCTUMUIA TUCK
nopadi Boan

Bara (6e3
aKymynsTtopa)

Bara (signosigHo ao
npoueaypu EPTA
01/2014)

BuMipsHi 3HaueHHsA
LyMy BU3HAYaIOTLCS
BignoeiaHo go EN
62841:

A-3BaxeHWit piBeHb
3BYKOBOTO TUCKY

HesuaHayeHbICTb K

A-3BaxeHWit piBeHb
3BYKOBOI MOTYXHOCTi

Pixy4a 3gaTtHicTb

HociTtb 3axucHi
HaBYLIHMKM.

3aranbHe
3Ha4eHHs BibpaLii
(TpiakcianbHas
BEKTOpHa cyma)
BU3HAYAETLCS
BignosiaHo o EN
62841:

BHaveHHs BibpaujiHoi
emicii

HesuaHayeHbICTb K

BanacHi yacTiHn

M'sika WweTuHHa
HEeWoHoBa LiTka
15cm

LLleTuHHa HelnoHoBa
LWiTka cepeaHboi
opcTkocTi 15 cm

YKopcTka LeTuHHa
HEWMNoHoBa LLiTka
15 cm

Hacagka ans
cniHoBaHHsA 15 cm

Uriin Ozellikleri
Teleskopik elektrikli
ylzey temizleyici
Marka

Gerilim

Bota hiz

Su gegirmezlik sinifi

Firca basi capi

Su sebekesinde izin
verilen maksimum
basing

Agirlik - Harici batarya
takimi

Agirlik - EPTA-
Prosediiri 01/2014’e
gore

EN 62841: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

Aagirlikli ses basing
seviyesi
Belirsizlik K

Aagirlikli ses giic
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

EN 62841 normuna
uygun olarak
belirlenmis titresim
toplam degerleri

(ticeksenli vektor
toplami):

Titresim emisyon degeri

Belirsizlik K

Yedek parcalar

15 cm Yumusak killi
naylon firca

15 cm Orta sertlikte
kil naylon firga

15 cm Sert killi naylon
firca

15 cm Kopiik baslk

Mpodiaypagég
Mpoiévrog

TnAEOKOTTIKO
NAEKTPIKS TPIBEIO

Mapka
Taon

TauTtnTa OT KEV

Xapaktnpiopég
adiappoxotoinong

AIGpETPOG KEPaAArG
BoupToag

Méyiotn
ETTITPETTOPEVN TTiETT
NG TTapoxrig vepou

Bdpog - xwpig
HTaTapia

Bdpog - ZUppwva pe
Vv Aladikacia EPTA
01/2014

MeTpnpéveg TIPEG
Axou oUPQWVa PE TO
EN 62841:

A-oTaBpIopévo
€TTiTTEDO TTiEONG fXOU

ABeBaioTnTa K

A-oTaBuiopévo
eTTiTTed0 €viaong
fxou
ABeBaioTnTa K

DopdTte WTOAOTIdES.

ZUVoAIKEG atieg
KPUSaAoUWY
(Tp1agoviko
dlavuouaTikd
G6poiopa) CUPPWVa
e EN62841:

T EKTTOPTTWV
KpadaoHWV

ABeBaioTnTa K

AVTaANGKTIKG

BouUptoa paAakiag
vaidov Tpixag 15 ek.

Meoaia Bouptoa
vaidov Tpixag 15 ek.

ZkAnpry Bouptoa
vaihov Tpixag 15 ex.

Kepahi} peMiZoA
15 eK.

RWTS18
18V ===

210 RPM

IPX7

15cm

1MPa (145 PSI)

3,4 kg

3,8 kg (1,3Ah) -
4,6 kg (9,0Ah)

L,,=63,0dB(A)

3 dB(A)

L= 71,0 dB(A)

3 dB(A)

a,,=0,3m/s?

1,5 m/s?

5132004946

5132004947

5132004948

5132005019




m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d’émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d’exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire a observer pour protéger
'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerauschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
konnen das Belastungsniveau iber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schétzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf Iauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaRnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehorteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

E /A\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracién declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segin
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacion preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicion sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracién y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

/\ AVVERTENZE

Ilivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli utensili fra

di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell’esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se I'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure ¢ in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

/\ WAARSCHUWING

Het pecificeerde totale trilling: den en gelui jen in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de ftrillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

A\ AVISO

Os valores de vibragdo totais declarados e o nivel de emissao de ruido dado nesta
ficha de informagées foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparages entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagao preliminar da exposig&o.

O nivel declarado de emiss&o de vibragGes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para vérias aplicagoes, com
diferentes acessorios ou se receber manutengéo insuficiente, a emisséo de vibragoes
e ruido pode ser diferente. Estas condigdes podem aumentar significativamente o
nivel de exposigdo ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigGes podem reduzir significativamente o nivel de exposicéo ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragao e ruido, tal como a manutengéo da ferramenta e dos acessorios, manter as
maos quentes (em caso de vibragao) e organizar padrées de trabalho.

/\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er mailt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktoj med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udszettelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repreesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktojet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i ig grad forage t iveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udszettelsesniveauet for vibrationer og
stej ber ogsa tage hejde for de gange, hvor veerktojet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udseettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktsjet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmatts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvéndas for att jamfora olika verktyg. De kan anvandas for en prelimindr beddmning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakliga anvéandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan oka



exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det &r igang men inte anvéands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatoren fran effekterna av
vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tillbehéren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsmonster.

ﬂ /A\ VAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa tarinélle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaastoarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niita voidaan kayttda tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niité voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut térind- ja melupaastoarvot koskevat tyokalun paakayttotarkoituksia.
Tarinapaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaisty6jakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®és silloin, kun tyokalu on kytketty pois paalté tai kun se on
kaynnissa, mutta sité ei varsinaisesti kaytetd. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaisty6jakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisavarusteiden huoltamisella, kasien
lampim: amisella (tarinan tapauksessa) ja tydmallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta.

m /\ ADVARSEL

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
& sammenligne ett verktgy med ett annet. De kan brukes for en preliminzer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets

hovedbruksomrader. Men hvis verkteyet brukes til ulike bruksomrader, brukes

med ulike tilbehor eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere

forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele

arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta

hensyn til de gangene verktayet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
ig redusere ingsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbeheret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

m /\ OCTOPOXHO

3asBneHHbIe AaHHbIe 0 COBOKYMHOM ypOBHE BUGPALIMOHHOTO U1 LyMOBOTO BO3AENCTBISA,
yKkasaHHble B HacTOALLEeM PyKOBOACTBE, Mosly4YeHbl B XOA€ CTaHAapTU3NPOBaHHbIX
nccneaoBaHniA Mo MOTYT UCMONb30BATLCA ANA CPaBHEHWS WHCTpymeHToB. MoryT
NPYMEHSATLCA B pamKax NpeABapUTEsbHOI OLIEHKI CTEMNeHN BO3AeNCTBISA.

3asBreHHbIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO U LLYMOBOTO BO3/IE/ACTBHS Y4NTEIBAET OCHOBHBIE
0BNacTvt MPUMEHEHUs WMHCTPYMEHTa. Mpn 3TOM, €CrM MHCTPYMEHT WCTOmb3yeTcs
MHbIM 06pa3soM, C ApyrimM 0GOpy/oBaHWEM NGO HEKauecTBEHHO OBGCMyXMBAETCs,
CTeneHb BUGPALMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AEMCTBMA MOXET OTNMYaThCs. B pamkax
BCEro nepuoaa aKCnnyaTauu 31 YCoBUsi MOTYT CrocoGCTBOBATE 3HAUUTENBHOMY

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlucnosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlucnosti jsou vymezeny hlavnimi zpUsoby
pouziti tohoto mlhovace. Pokud je v8ak mlhova¢ pouzit jinym zptsobem, s jinym
prisludenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, arovné vibraci a hluku se mohou liit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit irovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu Urovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu
také dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZzi naprazdno. Tyto podminky mohou
podstatné sniZit iroveri vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pfed ucinky vibraci a hluku uréete dalsi bezpecnostni opatfeni,
napfiklad provadéni udrzby mlhovace a pfislusenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cyklu.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen haszndlati kézikonyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkdzok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatdak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz f6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkdzt nem megfeleléen tartjak karban, kiilonbézé alkalmazasokra
vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen névelhetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idétartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkéz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétleniil jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idtartam soran.

A kezelb rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkéz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in
alte scopuri, cu alte accesorii sau este intretinutd necorespunzator, nivelul
vibratiilor si al zgomotului poate fi diferit. in acest caz, nivelul de expunere total,
pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri,
precum si de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. in
acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate
fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

MOBBLILIEHMIO YPOBHEN BO3/ENCTBNS. PacyeT ypoBHA BUBPALMOHHOTO 1 0
BO3/ENCTBIS [JOMKEH Takke MPOBOANTECA C YYETOM KOMUYECTBA BbIKMIOYEHMI
VHCTPYMEHTa 1 NPOAOMKATENBHOCTY paboTel Ha XONocToMm Xxody. B pamkax Bcero
nepuoaa SKCMyaTauuu 9TM YCTIOBUSI MOMYT CMIOCOGCTBOBATH  3HAUUTENBHOMY
CHIDKEHMIO YPOBHS! BO3AENCTBISI.

O6ecneybTe AOMONHUTENbHBIE MEPbI 3aLLNTLI OnlepaTopa OT BO3AencTeus BUGpaLmun
W Wyma, Hanpumep, TeXHUYeckoe 06Cny MBaHNe UHCTPYMEHTa 1 NPUHaANEXHOCTeN,
noaaepaHus TemMnepaTypel pyk (B cryyae Bubpatuu) n opraHnsaumu rpacuka paor.

/A\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju lTmeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noraditi
$aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotn&jai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok3nu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu limenis var atskirties.
Sie apstakli var batiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un trok$nu

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji faczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywaé do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowar lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylgczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dc $rodki bezpiec majgce na celu ochrong
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

it limena noteikSanai janem véra ari laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai arf darbojas tuk3gaita. Sie apstakli var batiski samazinat ietekmes [imeni visa darba
laika.
Nosakiet papildu dro$ibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trok$nu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturéSana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organiz&jot darba grafiku.

. /N ISPEJIMAS

Sioje  naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy
jrankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos
poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triuk§mo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo badus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizitirimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk$mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laika. Vertinant
vibracijos ir triuk§mo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik
laika, kai jrenginys veikia, bet ir j tg laika, kai jrenginys yra i§jungtas, ir j laika, kai jis veikia



tustiaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio
lygis per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priem skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triukSmo poveikio, pvz., techniskai p kite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miiraemissiooni vaartused
on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada todriistade omavaheliseks
vérdlemiseks. Neid vGib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaartused kehtivad tdoriista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks toddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui tddriista hooldus pole piisav, véib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
koikuda. Need tlnglmused volvad emissiooni tdoperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vi i jami iooni tdpseks hi i tuleb arvesse votta ka aega, mil
seade on vdlja lilitatud voi sisse lllitatud, kuid tegelikult todle rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tédperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira moju eest: naiteks todriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tdokorraldus.

m /A\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se lose odrzava, emisija vibracija i buke se moze razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izloZzenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati zna¢ajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem prirocniku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma teCe, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika pred ucinki vibracij in
hrupa, kot je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in
organizacija delovnih vzorcev.

m /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto ndvode na obsluhu boli merané v stlade so Standardizovanou skuskou a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. MoZu sa pouzit na predbezné
postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku s pre hlavné pouZzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikécie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho Udrzba
nepostacujlca, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky znacne zvysia
urovei expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad Urovne expozicie Ucinkom
vibracii a hluku musi taktiez zohl'adnit' ¢asy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky mozu znacne zniZit Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.
Identifikujte d'alSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred Gcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prislusenstva, udrziavanie teplych rik (v
pripade vibrécii) a organizacia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHUE

[leknapupaHute oBIUM CTOMHOCTA Ha M3NbYEHUTE BMGPaLMM W Ha LIyMOBUTE
eM1CUM, NOCOYEHN B HAcTOSALIOTO PBKOBOACTBO, Ca U3MEPEHU B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHapTUanpaH TEeCTOB METOA M MOXe [1a Ce M3NOM3BaT 3a CPaBHEHWe Ha efinH
MHCTPyMeHT ¢ apyr. Te MOXe Aa Ce M3Non3saT 3a NPeaBapuUTenHo OLeHsiBaHe Ha
Bb3[ENCTBMETO.

[eknapupanuTte CTOMHOCTW Ha W3MbuYeHUTe BUOGPaLMM W Ha LIyMOBUTE emucun
NpeacTaBnABaT OCHOBHWTE MPUNOXEHUS Ha WMHCTpyMeHTa. BbﬂpeKM TOBa, ako
WHCTPYMEHTBT Ce U3MNO0N3Ba 3a PasnnyHn NpunoXxeHus, C pasnu4yHn NpuHaanexHocTn
nnu nogapbxKata My e HekayecTBeHa, u3nb4vexHuTe BMspaLlMVI W wymosuTe emucun
MoraTt Aa ce pasnu4yasar. Tean YCNoBusi MOXe 3Ha4YUTEeNHO Aa yBenu4aT HMBOTO Ha

vanaraHe npes Lenua Cpok Ha pabota. Mpu OLeHsiBaHe Ha HMBOTO Ha M3naraHe Ha
BUGpaLUMM 1 Wym cbllo TpsibBa Aa ce B3eMme NpeaBia KOMKO MbTU WHCTPYMEHTLT
e 6un M3KMYBaH UNK KONKO MbTK e paboTun Ha npaseH xof. Tesn ycrosus Moxe
3HAYMTENHO [1a HaMansT HUBOTO Ha M3naraHe npes Lenus cpok Ha paboTa.

OnpepgeneTte AONbHUTENHN MepKU 3a npeanassaHe Ha onepaTtopa oT edekTute oT
BuGpaLmnTe 1 Lyma, kaTo HanpuMep noaabpXaHe Ha MHCTPyMeHTa 1 akcecoapuTe,
noaAbpXaHe Ha pbLEeTe Tonnu (B cnyyait Ha BUGpaLuu), opraHu3aums Ha MoaenuTe
3a paboTa.

m /\ NONEPEMXEHHA

3HavueHHs BibpaLlii Ta WyMy, HaBeaeHi B LibOMy KepiBHWLITBI, BUMiploBanucs BiANoBiaHO
[0 CTaHAapTM30BaHOTO METOAy BUNPOGYBAaHHA Ta MOXYTb GyTW BUKOPMCTaHI
ANA NOPIBHSAHHA OAHOrO IHCTPYMEHTY 3 iHWMM. HuMK MOXHa KopucTyeaTtucs Ans
nonepeaHLOi OLHKM BNNVBY.

HaBefeHi 3HauYeHHs BUMIPSIHO NpuU CTaHAapTHii ekcnnyatauii BupoBy. YTiM siKwo
BUPI6 BUKOPUCTOBYETLCS NS IHLWINX LiiNei, 3 iHWMMI JOAATKOBUMMW NPUCTOCYBaHHAMMU
abo X He NMpoxoauTb HamnexHoro obcnyroByBaHHs, pisHi Bibpauii Ta wymy MoxyTb
BiAPI3HATUCA BiA 3a3HauveHux. AK Hacnigok, piBHi BNAMBY BNPOAOBXK 3aranbHOro
poBoYOro Yacy MOXyTb 3HauYHO 36inblmTUCs. Mpu ouiHUi piBHiB BRUBY BiGpaLii Ta
Wymy crif BpaxoByBaTh nepiofi, Konu BUPIG BUMKHEHUI? aB0o NpaLiloe Ha XONocTUX
obepTax. Sk HacnigoK, piBHi BNNBY BMNPOAOBX 3aranbHOr0 poGoYOro Yacy MoXyTb
3HAYHO 3MEHLINTUCA.

[loTpumyitTecs [OAATKOBUX 3aXOAIB, siKi MOXYTb 3aXMCTUTU OnepaTopa Bif BniMBY
Bibpauii Ta Wymy: nigTPUMYATE NPUCTPIN Ta AOAATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y HanNeXHoOMy
CcTaHi, crnigkyiTe, Wwobu pyku 3anuianuca Tennumu (npu Bibpadii), Ta npoaymarTte
rpacik po6oTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve giirtiltii emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gére élglilmistir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giiriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giriltii emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam calisma stiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve glriiltilye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam ¢alisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve giiriltiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve ¢alisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

/\ MPOEIAOMOIHEH

H dnAwBeica TR OUVOAIKWV Kpadaopwv kal n dnAwbeioca TIPA  EKTTOUTIAG
BopUPou, o1 oToieg avaypdgovtal OTo APV EyXEIPIDIO, £XOuv PETPNBET CUPQWVa
Je TUTTOTTOINMEVN BOKIUA KOl UTTOPEi Vo XPNOIMOTIOINGE! yIa GUYKPIOEIG epyaAeiwy.
MTropouv va xpnoipoTroinBouv yia TTpoKaTapKTIKA agloAdynon Tng ékBeong.

O1 dnAwbeioeg TINEG KPABAOUWY Kal EKTTOUTIWV BopUBOU agopouv IoXUouV yia
TIG KUPIEG EQAPUOYEG TOu epyaAeiou. QOT600, £aGv TO epyaleio xpnolpoToINBei yia
SIAQOPETIKEG EPAPHIOYES, PE SIAQOPETIKG EEAPTAUATA F) BEV GUVTNPNBEI CWOTA, O TILEG
KPaSaouwy Kal EKTTOUTTILY BopUBou pTopei va diagopoTroinBoly. Or TpolTroBéoelg
QUTEG pTTOPEl va au€fioouv onuavTikd Ta emimeda £kBeong Katd Tn SIGpKeId TNG
OUVOAIKAG TTEpIGdOU epyaciag. Oa Tpémel va AngBei uTéwn i ekTipnon g
£kBEONG OE KPaBAOHOUS Kal BGPUBO GTAV T EPYAAEID Eival ATTEVEPYOTTOINUEVO 1 OTAV
petaBaiver o€ adpaveia. O GUVBAKEG QUTEG PTTOPET Va HEIWOOUY GNUAVTIKG Ta ETTHTES A
£kBeong kard T SIGPKEI TNG CUVOAIKAG TTEPIGBOU Epyaaiag.

MpoacdiopioTe TPOTBETA PETPO AOQPAAEIRG yia TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH ATIO TIg
ETMTITWOEIG TWV KPAdACHWY Kal Tou BopUBou, 6TTWG CuVTAPNON Tou epyaAeiou Kal
Twv €gapTNUATWY, dIaTAENON TWV XEPILV {EOTWY, (OE TTEPITTTWON KPASAOHWY) Kal
opyavworn oxediwy epyaciag.



m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:
— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
— any product that has been altered or modified
— any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed

any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,

shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,

including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,

bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous

contents such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a

short description of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.

. Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour l'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne ol cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

I'usure normale des pieces consommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de pieces ou accessoires non agréés

accessoires de l'outil électrique fournis avec I'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,

les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les

cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les
plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiere, les tubes d'extraction
de poussiere, les carrés de clé a choc, etc.

. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains
pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse,
I'lslande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni.
En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléeme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.



E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fur Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieRlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Mdglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate

(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum hinaus

zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website

www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fur die

Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/oder auf der Verpackung

beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss

das neu erworbene Gerat online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem

Online-Registrierungsformular aufgefihrt und die Option giiltig ist. Dariber

hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten

geben, die online eingegeben werden miissen, und er muss die allgemeinen

Geschaftsbedingungen akzeptieren. Die Bestétigung der Registrierung, die per

E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als

Beleg fir die Garantieverlangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wahrend des Garantiezeitraums ab,

die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler

zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder

Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen

Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschéden. Die Garantie gilt nicht, wenn

das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensétzlich zur Bedienungsanleitung

eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir

Folgendes:

— Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

— Schaden durch duRere Einflisse (chemisch, physisch, StoRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschleify von Ersatzteilen

— unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

— mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsétze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und normalen

VerschleiBerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich aber nicht

beschrankt auf Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager,

Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,

Transportkoffer Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr,

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

. Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation

gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen

Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet lhr

RYOBI-Héndler vor Ort das Gerét an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim

Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt

sein, ohne geféhrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des

Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus

ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen

Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in

unser Eigentum iber. In einigen Landern missen die Zustellgebiihren oder die

Versandkosten vom Absender gezahlt werden. lhre gesetzlichen Rechte aus

dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unbertihrt.

Diese Garantie ist giiltig in der Européischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, der Tlrkei, Russland und dem Vereinigten Kénigreich.

Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-

Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das
ortliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geréatetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electrénico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia
debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia
se limita a la reparaciéon o sustituciéon y no incluye ninguna otra obligacién
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es
aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

ningun producto que haya sido alterado o modificado

ningln producto en el que los marcados de identificacién originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

— ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)

o sustancias extranas

— desgaste normal de piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales
Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacion
de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones
de estaciones de servicio por paises. En algunos paises, su distribuidor RYOBI
local se responsabiliza de enviar el producto a la compafia de servicio de
RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI,
este debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como
gasolina, marcado con la direccién del remitente y acompafiado de una breve
descripcién del fallo.

. Una reparacion / sustitucién con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, péngase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el numero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.



[ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o
altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di

garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.

eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare

le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e

la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della

garanzia prolungata.

La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati

da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla

riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida

se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di

istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non ¢ valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di

fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione errata (per ampere, tensione,

frequenza);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori 0 parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.
Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per
cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide
laterali;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,
cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,
sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni
e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei

centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente

elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro

senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e

accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti

o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di

consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di

legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,

Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il

rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product

vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De

garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.

De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de

gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt

niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)

is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen
ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding
Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus,
stofzakken,  stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van
slagmoersleutels, etc.

. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het
product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig
worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen

verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen

of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,

IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk.

Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer

om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.



124 CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se
na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo é dada garantia
em caso de utilizagdo por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na documentagdo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias ap6s a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em que
esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar
o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e
tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagéo do registo é
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servird de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia esta
limitada & reparagéo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras obrigagdes,
incluindo mas nédo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia nao é valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagoes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagédo

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagdo
prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradagao normal de sobresselentes

utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagé@o de acessorios ou pegas néo aprovados

acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou

comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas ndo se limitam a,

pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,

guia lateral

Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradacdo

natural, incluindo mas néo se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengao,

escovas de carvdo, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas

SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de

lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos

e molas da aparafusadora de impacto, etc.

Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,

um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais

na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises,

o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a

organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto

de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem

conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o

enderego do remetente e acompanhado por uma breve descrigao da avaria.

Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia € gratuita. Nao constitui

um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas

ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o

remetente terd de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus

direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas &reas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagao autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt daekket
af en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel
brug.

. Der er en mulighed for at forlzenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker ogleller pa emballage/og
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte veerktej online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfert pa4 den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakreevet at indtaste online, og de er nedt til at acceptere vilkar og
betingelser. Registrering itteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kgbsdatoen, vil fungere som bevis for den
forleengede garanti.

. Garantien deaekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kebsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begrzenset til tilfeeldige
skader eller falgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne
garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,

serienummer) er blevet gdelagt, aendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret professionel

eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stramforsyning (ampere, spaending,

frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Elveerktojstilbehor som leveres med veerktojet eller kabes separat. Sadanne

undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetreekkerbits, bor, bits,

slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og eelde,

inklusiv men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsessaet, kulbarster,

lejer, besninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,
hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstedningslange,
filtskiver, nale og fjedre slagnegle etc.

. For eftersyn skal produktet sendes til eller praesenteres for en RYOBI-autoriseret
service veerksted, som er oplistet for hvert land i den felgende liste over service
veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig
ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt
sendes til en RYOBI-service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget
farligt indhold som benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort
beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en

forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller veerktgjer

bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfeegtede

Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,

Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din

autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angdende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (g& ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.



RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom képet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
képbevis. Produkten &r utformad och avsedd fér konsumenter och privat bruk.
Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesméssigt eller kommersiellt bruk.
Det finns mojlighet att férlanga garantiperioden fér en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda
registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
beréttigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behover registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran képdatumet. Slutanvéndaren kan registrera sig for den forlangda garantin
i det land dér han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet
online och dar detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar képdatumet kommer att gélla som bevis
for den forlangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utforande eller material vid kopdatumet. Garantin &r begransad géllande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begransat till oférutsedda skador eller foljdskador. Garantin ar inte giltig
om produkten har missbrukats, anvants i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall

— produkter som har andrats eller modifierats

— produkter  dar  ursprungliga  identifieringsméarkningar
serienummer) har malats Gver, andrats eller tagits bort
eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterféljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har férsékts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregdende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémforsérjning (ampere, volt,

frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande @mnen

normalt slitage av reservdelar

olamplig anvéandning, éverbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

— tillbehdr till elverktyg som medfélide verktyget eller kopts separat. Sadana

undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

— Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage, inklusive

men inte begrénsat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,
chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit, strdmsladd, hjalphandtag,
transportvéska, slipplatta, dammpése, dammutblasrér, filtbrickor, stift och
fjadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-auktoriserad
servicestation som star angiven for varje land i foljande adresslista Over
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt
skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sékert utan nagot
farligt innehall sdsom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort
beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor inte en

forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade réttigheter som harror fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,

Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfér dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan

garanti géller.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttaji kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén pa n tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunnlteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
kayttéon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kéyttoa.

. Joidenkin sahkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemméksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterdinnin
kautta. TyOkalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkedsti
myymalolss Ja/tal pakkaukslssa Ja/tal tama tieto siséltyy tuotedokumentaation.

ayttaj kitut tyokalut internetissa 30 paivan

voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missé tdma vaihtoehto on voimassa. Loppukayttéjien taytyy lisaksi
hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa seké ehdot.
nin vahvistuskuitti, joka l&hetetdén sahkopostitse, ja alkuperéinen
ostopaivéméaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitddn muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)

on turmeltu, muutettu tai poistettu

— taman kayttdoppaan laiminlyénnista johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittdnyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota
normaaleja kuluvia varaosia
virheellisté kayttoa, tydkalun ylikuormitusta
ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
— sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu
erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterdt, hiomalaikat,
hiekkapaperi ja terét, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, terdistukat, SDS-porien
kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka,
polypussi, pélynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset
yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.

. Tuote on lahetettéva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai naytettava
sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa I0ytyvat seuraavasta luettelosta.
Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyjé huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan RYOBI-huoltoon, se taytyy

ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy

n nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tydkalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tydkalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisossé, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Vengjalla ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa.
Ota néaiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-
jalleenmyyjaan ja selvita, onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnét tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.



m RYOBI GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjgpet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.
For en del av utvalget av elektriske verktey (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verkteyene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma
registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30 dager etter kjgpsdato.
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre
ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga
online, og de mé& godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som
sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tjiene
som bevis for den utvidede garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utforelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset til &
reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa4 annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

— ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stet) eller fremmede stoffer
normal slitasje og slitereservedeler
feil bruk, overbelastning av verktoyet
bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler
— Elektrisk verktoytilbeher levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike
ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral faring

— Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,
men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonberster, lagre,
chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbaereveske, sandingsplate, stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger,
statnokkelpinner og fieer, osv.

. For service mé produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den fglgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI
servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik
som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av
feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktay

blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales
av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjgp av verktoyet
forblir uberorte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,

Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din

autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresporsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

myCHOBMﬂ MPUMEHEHWA TAPAHTUWA HA MPOAYKLIIO RYOBI

MoMUMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HWKAILWMX MNpW MOKyMKe, [aHHoe wu3aenve
MOKPbLIBAETCS rapaHTVeN B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HUXE MyHKTamu.

1. FapaHTUHBIA nepuopd ANA nokynatens coctasBnseT 24 mecsua ¢ Aatbl
noKynku usgenus. [lata nokynkn AomkHa 6GbiTb NOATBEPXAEHA MONHOCTHIO
3anorHEeHHbIM rapaHTUHBLIM TarloHOM W YeKoM O Mokyrike. [laHHoe wagenve
npefiHa3Ha4YeHo TOMbKO AMs YaCTHOTO MCMONb3oBaHMA nokynarenem. Moatomy
rapaHTusi He pacnpoCTPAHAETCS Ha UCMONb30BaHNe B NPOhECCHOHANbHBIX Uk
KOMMEPYECKMX Liensix.

. MpeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHUS ANA YacTh M3Aenui NNHEenKku
AneKTpouHCTpyMeHToB  (AC/DC) rapaHTWiiHOro nepuoga € MOMOLLbIO
perucTpauumn Ha cante www.ryobitools.eu. MpaBo UHCTPYMeHTa Ha npoaneHue
rapaHTUItHOTO Nepuofa YETKO YKasaHo B MarasuHax U / Wnu Ha ynakoske /
COOEPXMTCS B COMYTCTBYIOWEN WHCTPYMEHTY [AOKYyMEHTaUuu. KoHeuHbIi
nonb3oBaTtenb JOMKEH 3aperncTpupoBaTh CBOM MPUOGPETEHHBIA UHCTPYMEHT
B TeueHne 30 el c AaTel nokynki. KOHEWHbIM mnomb3oBaTeNls MOXeET
3aperucTpupoBaTh CBOM MHCTPYMEHT Ha NPOANIeHNe rapaHTum B CTpaHe CBOEero
NPOXWBAHUA, €CNK OHa ykasaHa B hopme OHNalH-perucTpauumn. Kpome Toro,
KOHEeYHbI Monb3osaTenb AOMKeH [aTb CBOE COrnacue Ha XpaHeHue AaHHbIX,
KOTOpble HEO6XOAMMO BBECT B OHMNaitH-ChOPMY M NPUHATL NPaBnma 1 yCrioBus.
MoaTeepxaeHne peructpauun, KOTopoe Bbl MOMy4MTe NO AMEKTPOHHOI MoyTe,
3anOrHEHHbIN rapaHTUIAHbIA TanoH N OpUrVHanNbHLIA YeK, B KOTOPOM ykasaHa
[nara nokynku, 6yayT CryXuTb JoKa3aTenbCTBOM NPOANEHHO rapaHTU.

. [apaHTMA nokpbiBaeT B TeueHMe rapaHTWIHOrO nepuoga Bce AedekThbl
KayecTBa UnM maTepuana uagenus Ha AaTy Nokynku. FapaHTus orpaHuyeHa
PEMOHTOM U / UN 3aMEHOM 1 He BKIloYaeT HuKkakue [pyrve obasatenscrsa,
BKIIOYasi, HO He orp: b Cchny unn Koc yBbiTkaMM.
[apaHTMs CTaHOBUTCA HEAENCTBUTENBHOM, €CrM W3Aenue WCMoNb30Banoch
He MO HasHaueHMio, BOMPEKM MHCTPYKUWSM, AaHHbIM B PykoBoacTee
nonb3oBaTens unu GbiNo HeNpaBMNbLHO NOAKMIoYeHO. HacToswas rapaHTus He
pacnpocTpaHsieTcs Ha:

— niobble NoBPeXaeHNs N3AeNus B pesynbTaTe HenpaBUmbHOTO TeXHUYECKOro

06CryKnBaHMA U HEAOCTATOYHOTO YXOAA 3@ UCHTPYMEHTOM

— nioGble 13aenus, NogBepriuMecs U3MEHEHUsAM 1 MoandMKaLum

— niobble M3aenns, opuriHanbHble MAEHTUGUKALMOHHbIE OTMETKN KOTOPOro

(ToproBasi Mapka, CepuiiHblii HOMep) Gbinu NOBpeXAeHbl, N3MEHeHbl Unn
yaaneHs!

— nobble  noBpexaeHus,
PykoBoacTsa nonb3osarens
ntobble nsnenus, He cepTudULMpoBaHHble MapkupoBkoii "CE" ans npoaaxu
B EBponeiickom cotose
— nioBble u3nenus, noABepriMecs NonsITkaM peMoHTa HekBaNMMULIMPOBaHHBIM

pa6oTHukom unn  6e3  npeaBapuTenbHOTO  YTBEPXKAGHWA  KOMNaHuen
Techtronic Industries.

— nioBble W3AENUs, NOAKMIOYEHHbIE K HEMPaBUMbHOMY WCTOYHMKY MUTaHWs

(cuna Toka, HanpshkeHWe, YacToTa)

NioBble NOBPeX/AeHWS, BbI3BaHHbIE BHELLHAMI BO3AEACTBUAMM (XMMUYeckme,

chuanyeckme, yaapbl) nim NoCTOPOHHUMM BelecTsamu

— €CTeCTBEHHbIl N3HOC 3anacHbIx aeTanei

— HeCcoOTBETCTBYIOLLEe UCoNb3oBaHe, Neperpyska MHCTpyMeHTa

— VCMOMb30BaHNE  HEYTBEPXAEHHbIX aKCeccyapoB U HEOPUrMHAmbHBIX

3anacHsIx aeTanei

— aKceccyapbl 3M1eKTPONHCTPYMEHTOB, NOCTaBSEeMbIe C UHCTPYMEHTOM Wiu

nprobpeTaemble 0TAeMbHO. K 3TOMy CrMCKY OTHOCATCS, HO He cHepnbIBaloT
ero: cseprna LypynoBepToB, Apereil, abpasvBHble AMCKW, HaXaauHylo
6ymary, neasus 1 BokoBble Hanpaensiowme

— KOMMOHEHTbI (4eTann W akceccyapbl), NOABEPKEHHblE EeCTECTBEHHOMY

M3HOCY U paspbiBy, BKMiOYas, HO He OrpaHWuMBasch Habopsl Ans
TEXHWYECKOTO OBGCNYXMBAHUS, YrofbHbIE LWETKM, NOAWMMHAKA, NaTPOHBI,
nepexoaHuki SDS, kabenu nuTaHus, AONONHUTENbHBIE PyYk, DYTNAPLI ANS
TPaHCNOPTUPOBKM, WAMOBAbHBIE NOAOWBLI, NbINecOopHUKN, TPYBKM Ans
0TBOAA MbINK, BOIANOYHbIE Waiibhbl, TLIPK M NPYXWHBI yAAPHBIX KNKOYen 1 ap.

. AnA npoBeAeHNs TexHn4eckoro obenyxnsaHna usnenue cneayer HanpasnsaTs B
aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHBIE LIeHTPbl RYOBI, ykasaHHble Ans Kaxaon cTpaHs!
B NPUBEIGHHOM HWKe CMNCKe aapecoB CTaHUMiA CepBUCHOTO 06CMyXMBaHMSA.
B HekoTopbIx CTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI oTtnpaBnsior usgenus B
cepBUCHble opranu3aumn RYOBI. TMpu oTnpaBke u3Aenusi B CEPBUCHbIIA
ueHTp RYOBI, usgenue ponxHo GbiTb 6e30MacHo ynakoBaHO W He coaepxarb
HUKaKNX ONacHbIX BELECTB, Takux kak 6eHanH, AomkeH BbiTb noanucaH agpec
OTNPaBMTENs N CONPOBOXAATLCA KPATKUM OMMCAHNEM HEMCTIPaBHOCTM.

. PEMOHT / 3ameHa MpoBOAWTCS B pamkax HacToswen rapaHTun GecnnatHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMio U He HauYMHAET HOBbII rapaHTWiHbLIA Nepuoa.
3ameHeHHble AeTany U MHCTPYMEHTLI CTaHOBSATCA Hallei COGCTBEHHOCTbI0. B
HEKOTOPbIX CTPaHax OTMpaBuTerb AOMKEH OMnaynBaTh CTOMMOCTb OTMPaBKN.
Balum 3aKoHHble MpaBa, BO3HWKIWINE MPU MOKYNKe MHCTPYMeHTa, OCTaloTcst
HEeN3MeHHbIM1

. Hactosiwas rapaHtus pgeicteutenbHa B  EBponeiickom CoobuiecTse,
Weenuapun, Wcnawaun, Hopseruw, JluxteHwrTeine, Typuww, Poccun un
BenukobputaHun. BHe ykasaHHbIX TeppuTopuii obpalyaiTeck K CBOEMy
aBTopu3oBaHHoMy aunepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NPUMEHSIOTCS MK yCroBus
Kakux-nmbo apyrux rapaHTuit.
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YMNONTHOMOYEHHbI CEPBUCHbIA LLEHTP

TPy BO3HUKHOBEHUM NPOGREM C U3ien1em obpallaiTech B OANH U3 PErvoHanbHbIX
aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) unu Hanpsimyto:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaXnuTe CepuitHbIii HOMEp 1 TUN U3AenWs, ykasaHHble Ha Tabnuuke.



|/ B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprécz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowaé fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu

narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie

produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi

do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/

lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koncowy musi

zarejestrowaé nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.

Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac sie w celu przedtuzenia gwarancji w

swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji

online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koncowi muszg wyrazi¢

zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i

zaakceptowac regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane poczta

elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajgcej date
zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym migedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt byt
nieprawidiowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcja lub nie byt prawidtowo
podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

— produktu, ktdry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wcze$niejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego zrodta zasilania
(nieprawidtowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substanciji obcych,

— normalnego zuzycia cze$ci zamiennych,

nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
stosowania niezatwierdzonych akcesoriéow lub czgsci,
akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, migdzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i
ostrza, prowadnice boczng.
elementdw (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu zuZzyciu
obejmujgcych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewod
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, ptyte szlifierska, worek
pylowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym

punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym ponizej

wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie wysytki produktu
do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysyiki do punktu serwisowego

RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na

przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy

oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi

jednak o przediuZeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.

Wymienione czeéci lub narzedzia stajg sie naszg wiasnoscig. W przypadku

niektérych krajéow nadawca bedzie musiat uregulowa¢ koszty dostawy lub

opfaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Krélestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pétnocnej. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢, czy

obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu.

zARu(:Ni PODMINKY RYOBI

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také niZe uvedené zaruka.

. Zaruéni doba pro spotebitele je 24 mésict a za¢ina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na fakture nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrZzen a uréen pouze pro soukromé tcely spotiebitel(. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popr. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnu od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uZivatelé musi déle souhlasit s uloZzenim osobnich udaji, ktera
musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim
registrace a puvodni faktura s datem koupé poslouzi jako diikaz o prodlouzené
zéruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby zptisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dal$i povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k
nevhodnym Gceltim, v rozporu s uZivatelskou pfiru¢kou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré Skody na vyrobku zpisobené nespravnou Udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly pavodni identifikacni prvky (obchodni znacka,

sériové cislo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

— veskeré kody zpUsobené nedodrzovanim pokynt uZivatelské pirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez predchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.

veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

veskeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)

nebo cizimi latkami

bézné opotiebovani dilt

nevhodné pouziti, pret&Zovani nastroje

pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dili

— prislusenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené

samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na $roubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfislusenstvi) podiéhajici pfirozenému opotiebovani,

vcetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, lozisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, pfepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podloZek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného
servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této znacky. Pfi zasilani
vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpecné zabalit bez
nebezpeéného obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky
popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni

nebo zacatek nové zarucni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje pfejdou do

naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati podtovné odesilatel. Vase zakonna
prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském spole¢enstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato tzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se muZete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.



m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo torvényben régzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztdi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancéli hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

. Aszerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia idétartama
awww.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithatd. Az aruhazakban,

N

hogy az adott termék garancidja meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak
a vasarlas datumatol szamitott 30 napon bellil regisztrélnia kell az djonnan
vasarolt szerszamot. A végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett
garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés
Grlapon azon orszagok kozott, ahol valaszthaté ez az opcio. Ezenkivil a
végfelhasznalonak bele kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges
adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett
garanciat a regisztracio beérkezésérél e-mailben kiildétt visszaigazolas és a
vasarlas datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennalls, a gyartas soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon beliil. A garancia
csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
kotelezettségre, nem kizérdlagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a
hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem megfeleléen
csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelelé karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

a hasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

— CE jeloléssel nem rendelkezé termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem
feljogositott szereld javitott

— nem megfelel6 (dramer6sségi, fesziiltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

kiils6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbol vagy idegen anyagokbol eredd karokra

a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznaléodasara

a szerszam helytelen haszndlatara, tulterhelésére

nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kiilon megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul
(de nem kizarélag) a csavarhuzofejek, furoszarak, csiszolokorongok,
csiszolopapir, kések, oldaliranyu terelék.

— Atermészetes kopasnak, elhasznaldédasnak kitett alkatrészek és kiegészitd|
példaul (de nem kizardlag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS furészar 6ja, tapka é tyd,
szallitétok, csi 6 porzsak, porel 6 cs6, filcalatétek, Utémives
csavarbehajté gép csapszege és rugdja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket

az egyes orszégokhoz a kovetkezé listdban taldlja. Egyes orszégokban a

helyi RYOBI kereskedé véllalja a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe. A

terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil csomagolva, a feladd cimét

feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

. A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy postazas kéltségét
a felado viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabdl adodo torvényes jogai
nem véltoznak.

6. Ez a garancia az Eurépai Kozosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torékorszagban, Oroszorszagban és az Egyesiilt
Kiralysagban érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét,
hogy milyen garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszdmot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

n plus fata de conditile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstraté cu
o factura sau altd dovada a cumparérii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Existé posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidenta daca aceasta este listata in formularul
de inregistrare online si daca aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a Tnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma fntretinerii necorespunzétoare a

produsului

oricarui produs alterat sau modificat

oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare

oricarui produs necertificat CE

— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de cétre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic
Industries.

— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventa)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

utilizarii de piese si accesorii neaprobate

accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau achizitionate

separat. Aceste excluderi se aplicd, dar fard a se limita la urmatoarele:

burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara

a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulmenti,

mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere

auxiliare, cutie de transport, placé pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.

. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de
reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii prezentate
pentru fiecare tard. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite
produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti
produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat
in sigurantd, fara continut periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa
expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

. Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este
insotita de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate

. Aceastd garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. Tn afara acestor zone,
va rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.



. RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. lzstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodroinata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.
Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek$§ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietn@ www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura $i iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadiSanai nepiecieSamo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosutits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. Si garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas uzturésanas
rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu mégindjis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$éjas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kurs bijis pieslégts neatbilstoSu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata
neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai
ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobeZojoties

ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un

asmeniem, sanu vadotném

komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla

sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem vai uzlikas, elektribas vads,
papildus rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipmasinas
plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadiSanas caurule, paplaksni,

triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adre$u saraksta.
Dazas valstis jasu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nostot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satijumam jabat marké&tam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.
Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas
perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitds dalas vai instrumentu
klist par misu TpaSumu. Dazas valstis piegades vai pasta izmaksas bis

jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas

ST garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islande, Norvégija, Lihtensteina,

ja, Krieviia un Apvienotaja Karalists. Arpus &im teritorijam, ladzu,
sazinieties ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama
cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio sigijimo
datos. Si data turi bdti nurodyta saskaitoje faktlroje ar kitame pirkima
jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikméms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, aikiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotes,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis idpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje siGloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu,
ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trikumus,

atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.

Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity

isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius

nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné priezitra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,

serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai Zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepaZymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris

buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo

(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiai Zzalai, kurig lIémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smugiai) arba

pasalinés medziagos;

dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios igimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

3lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj kreiptuva;

— komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet
tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZitros rinkinius, anglinius
Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo
kabelj, pagalbine rankena, nesiojimo déklg, Slifavimo diska, maiselj dulkéms,
dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles, smuginio verZliarakgio kai$¢ius
ir spyruokles ir pan.

. Prireikus atlikti priezidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI

igaliotajam prieZiGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros centry

adresy sarase. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj

RYOBI priezitros organizacijai. Siungiant jrenginj RYOBI prieZitros centrui,

reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzina,

nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresa ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai

nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys

arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe. Kai kuriose $alyse
pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jlsy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

. Si garantija galioja Europos Bendrijos $alyse, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei
gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j jgaliotaji RYOBI atstova ir suzinokite, ar
jums taikoma kita garantija.
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|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotgjj techninés priezitros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numer;j ir
gaminio tipa.



RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva tdestuseks on vaja arvet voi monda teist téendit ostu sooritamise
kohta. Toode on m&eldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses vi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) téériistadele on vaimalik
pikendada eespool toodud garantii kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave ta voimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. L&pptarbija peab registreerima oma uued toériistad interneti
teel 30 pédeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad
ndustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on ndha ostu sooritamise kuupaev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuup&eval
ilmnevad talitlus- v&i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/véi
véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettenagematuid
voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt voi kooskdlas kasutusjuhendiga voi see on valesti (ihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

— toodet on muudetud

— toote alguparased identifitseerimismargised (kaubamark, seerianumber) on
rikutud, muudetud voi eemaldatud

kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejérgimisest

— tootel puudub CE-margis

— toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi iima

firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on ihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

vélismdjude (keemilised, fllisikalised, elektrildogid) voi vodrkehade tekitatud

kahju

tavaparane kulumine ja katkised varuosad

ebadige kasutamine, toriista tlekoormamine

heakskiitmata tarvikute voi osade kasutamine

— koos tooriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade tarvikud.

Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,

muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, sisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu véljalasketoru, vildist seibid, 166kmutrivotme vollid ja vedrud
jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi viima RYOBI volitatud teenindusse, mille

aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.

Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata

toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse

peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.

. Garantii alusel tehtavad remondité6d / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega téhista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad
voi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides maksab kéattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jadvad kehtima t6ériista ostust tulenevad seadusjargsed
oGigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Unhendkuningriigis. Véljaspool neid piirkondi votke ihendust
volitatud RYOBI edasimiitjaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud péaringute voi probleemide korral podrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) vGi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Mérkige ara
sildil olev seerianumber ja toote tliip.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i poCinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati raunom ili drugim
dokazom o kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slu¢aju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

. Postoji moguénost da se za dio asortimana elektri¢nih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i/ ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajniji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se 3alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz
produZenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljuéuju¢i, ali ne ograni¢avaju¢i se na slucajne ili posljedicne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:

— svaku $tetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile oStecene, izmijenjene ili uklonjene

svaku $tetu prouzro¢enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

svaki proizvod koji nema oznaku CE

— svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj

koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovarajuc¢a amperaza, napon, frekvencija)

— svaku S$tetu prouzro€enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i tro§enje rezervnih dijelova
neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata
upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova
dodatnu opremu elektricnog alata isporuc¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.
Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograniceni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,
abrazivne diskove, brusni papir i noZeve, bo¢nu vodilicu
Komponente (dijelovi i pribor) podloZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto ukljucuje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i odrzavanje,
ugliicne cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili prikljucak za svrdla za
SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomo¢nu rucku, transportne torbe, brusnu
plo¢u, vre¢u za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni
klju¢, zatici i opruge, itd.
. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada
se proizvod 3alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora
sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu
mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili postarinu
mora platiti posiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan tih

podrucja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI

kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom mozete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.



POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dolo¢enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in za¢ne teci z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektric¢nih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napaéno uporabljan, uporabljen v nasprotju z
navodili iz prironika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,

serijska $tevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

Skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskuSal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,

frekvenca)

— $kodo, ki jo povzrogijo zunaniji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obicajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
— Dodatno elektri¢no orodje, priloZeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme

so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila.

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obi€ajni obrabi,
med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi
krtatkami, leZaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji, prenosnimi kovcki, brusnimi
plos¢ami, vreckami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega kljuca itd.

. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblasceni servisni center

druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu

naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik druzbe

RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate

izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne

sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti

z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa

ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenijani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroSke

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolo¢ene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtenstajnu, Turciji, Rusiji in ZdruZenem kraljestvu. Izven teh obmocij se
obrnite na svojega pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam
bo povedal, ali velja kak3na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblas¢ene servisne centre (obis¢ite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajtcich z nakupu,
vztahuje zéruka v nasledovnom zneni.

1. Zarucna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynut odo dia, kedy
bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny faktirou alebo inym
dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a ur€eny pre spotrebitelov a len
na stkromné pouZivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouZitia na
profesionalne a komeréné ucely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),
existuje moznost predizenia zarucnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej
vy$sie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznacenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentéacii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel' musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
dia nakupu. Koncovy pouZivatel sa méZe zaregistrovat na predizenu zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registracnom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia este dat svoj sthlas k uchovavaniu
udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktary, v
ktorej je uvedeny datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zéruénej dobe, spésobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiaziadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, ndhodné alebo nasledné $kody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
poutzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akeékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou obsluhou

— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poSkodené, upravené alebo odstranené
identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné &islo)

akékolvek $kody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznac¢enie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napétie, frekvencia)

— akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajs$imi vplyvmi (chemickymi,

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja

pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo

zakuipené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahuju, okrem iného, na nasady

skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuce, brisny papier a ¢epele, bo¢né vodiace
listy

Suciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,

okrem iného supravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska, skluc¢ovadla, SDS

vrtaky a prislusenstvo, priloh alebo prijimanie, napdjaci kabel, pomocna
rukovét, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podlozky, koliky a pruziny na rézovy utahova¢ atd.

. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI preberé na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI.
Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpe¢ne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako je benzin, s
vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to prediZenie
zaruky alebo spustenie novej zaru¢nej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nadim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu
naradia, zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spoloéenstvach, Svajéiarsku, Islande,
Norsku, Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa
nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI
na uréenie, ¢i sa da uplatnit in& zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskdm (navstivie www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové Cislo a typ vyrobku uvedené na etikete.



E YCNOBWA 3A BANMAOHOCT HA FTAPAHLIUATA HA RYOBI

B [onbriHEeHWe KbM 3aKOHOYCTAHOBEHUTE MpaBa, MpoU3TUYaLM OT MOoKynKaTa,

TO3U NPOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHLysi, KakTo € U3MOXKEHO Mo-4ory.

1. FapaHUMOHHUAT CPOK & 24 Mecella 3a KNMEHTM 1 3arnoyBa Jja Teye OT AeHs Ha
3aKynyBaHe Ha npofiykTa. Tasu aata TpsbBa 1a ce Aokaxe ¢ hakTypa unn pyro
[loka3aTencTBo 3a Nokynka. MpoaykTsT € M3paboTeH 1 NpeaHasHayeH camo 3a
noTpebutencka n nuuHa ynotpeGa. CrieioBaTenHo He ce [asa rapaHuvs B
Criyyail Ha U3non3saHe OT NPOECHUOHANUCTY UMK C THPrOBCKa Lien.

. ChbllecTByBa Bb3MOXHOCT 3a YAbMXaBaHe Ha rapaHLUMOHHUS CPOK 3a yacT

OT AuanasoHa Ha rapaHuusTa Ha enekTpuyecku MHcTpymentn (AC/DC) crnen

W3TUYaHETO Ha ONMCaHNA Tyk Ypes perucTpaunsa Ha yeb caiita www.ryobitools.

eu. B marasuHute u/unu Ha onakoskata wunu BbTpe B AOKYMeHTauusTa Ha

npoaykTa e NokasaHo SICHO Aanu WHCTPYMEHTBT OTroBaps Ha ycrosusiTa 3a

TakoBa yabKasaHe Ha rapaHUMOHHWS Cpok. KpaiHusT notpeGuten TpsiGea

[1a PerucTpupa CBOUTE HOBOMPUAOBUTI MHCTPYMEHTU OHMaiH B pamKuTe Ha

30 gHM ot gataTa Ha nokynka. KpaitHuat notpebuten moxe Aa ce peructpupa

3a yAb/KeHa rapaHuus B AbpkasaTa ci Ha npeGuBaBaHe, ako € nocodeHa

BbB (hOpPMYnApa 3a OHNMalH perncTpaumsi kato MSACTO, KbAeTo Ta3u onuus e

BanuaHa. OcBeH ToBa kpalHuTe noTpebutenu TpsibBa Aa gagat cbrnacuerto

CM 33 CbXpaHeHWe Ha [jaHHUTE, KOUTO Ca 3aAbMKUTENHU 3a MonbrBaHe

OHMaiH, n Tpsibea Aa npuemar obiuTe ycrosus. Mony4eHOTo NoTBbPXAEH!E

3a PerucTpaLus, U3npaTeHo Mo enekTpoHHa olla, 1 opurMHanHata daktypa,

rokassallia jatata Ha Nokynka, e CryXaT KaTo 0Ka3aTerncTso 3a yabkeHaTa
rapaHuus.

FapaHLmsiTa NokpuBa BCUYKM AecheKT Ha NPoayKTa No Bpeme Ha rapaHLNoHHUs

CPOK, KOWTO Ce AbikaT Ha nNpobnemn B u3paboTkata UM mMaTepuanuTe kKoM

MOMeHTa Ha MokynkaTa. FapaHuusiTa e orpaH1ieHa A0 PEMOHT W/nnn 3amsHa

W He BKMIOYBA APYrM 3afIbIDKEHNSI, BKMIOYUTENHO, HO HE Camo, CriyyailHun

WNN KOCBEHM LEeTU. MapaHuusTa e HeBanuaHa, ako MPOAYKTHT € U3MonasaH

HEMNPaBUIHO AN B NPOTUBOPEUME C PLKOBOLCTBOTO C UHCTPYKLMM, KaKTO 1 ako

€ CBbp3aH HenpaBuHo. Taan rapaHLWs He Baxu 3a:

— WeT No NPo/iyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasunHa npodunakTka

— MPOAYKTH, KOUTO Ca GUMM U3MEHEHN NN MOANDULIMPaHU

— MPOAYKT, NpWU KOWTO OPUrMHANHUTE MapkUpOBKM 3a WAEHTUDUKALNS

(TbproBcka Mapka, CepueH HOMEep) ca U3TPUTY, IPOMEHEHM UNK NpemaxHaT

nospena, NPUYNHEHa OT HeCnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM

— npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

— MPOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH OnUT 3a PEMOHT OT HekBanuduumMpaH

cneuvanuct unu 6e3 npesapuTenHo paspelueHue ot Techtronic Industries.

— MPOAYKT, CBbp3aH KbM HEMOAXOAAWO enekTpo3axpaHBaHe (amnepax,

BOMTaX, YecToTa)

— WeTN, MPUYMHEHU OT BBHLWHM BANSHUS (XUMUYHM, DU3NYHM, yaapn) unm

4yXau BellecTsa

HOPMAarHO N3HOCBaHE Ha PE3epPBHM YacT

HenoaxoAswwa ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha UHCTPYMeHTa

13nonaeaHe Ha HeoaoBpPeHN akcecoapu Unu YacTn

AKcecoapuTe 3a  eNeKTPUYECKUs UHCTPYMEHT ca MpeJocTaBeHn ¢

WHCTpYMeHTa unu ce KynysaT OTAENHO. Tean usknoyeHus BKNKO4YBAT, HO HE

camo, HakpaiHuLM 3a oTBepTKa, cBpeana, aGpa3vBHN AMCKOBE, LiKypka W

oCTpueTa, CTpaH14eH Boaay

KOMMOHEHTI (YacTi 1 akcecoapy), NOANOKEHN Ha eCTECTBEHO U3HOCBaHe,

BKIMIOYMTENHO, HO HE CaMo, KOMMMekTn 3a obcny "

N
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m FAPAHTINHI YMOBW AiNsi RYOBI

OKpiM 3arafioM YCTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, WO CTOCYKTLCS MOKYMKM, Leit
NPUCTPI MOKPUBAETLCA rapaHTIEto, L0 3a3Ha4YeHO HIKYE.

1. MFapaHTiliHWiA Nepioa ANs cnoxveadis cknagae 24 MicsLi i NOYNHAETLCA 3 MOMEHTY
npuaGaHHs UbOro mpuctpolo. Lis aata nosuHHa 6yTv 3apoKymeHTOBaHa y
rapaHTuiiHOMy TanoHi abo uyeky. Lieit npucTpiit 6ys pospobneHnit i npusHaueHuit
TiNbKY [1N5 CNOXMBYOrO Ta NPUBATHOTO BUKOPUCTaHHS!. Y pasi npodeciitHoro abo
KOMEPLINHOTO BUKOPUCTaHHS LIbOro MPUCTPOIO, BiH BTpa4ae rapaHTito.

. ICHye MOXNMBICTb MNOAOBXWTU rapaHTiNHWIA nepio AN YacTUHU  NiHIRKK

ENeKTPOIHCTPYMEHTIB  (NepPEeMiHHOTO/NOCTIHOTO  CTPyMy), MoHaa  nepioa

OnucaHWi BULLE 3a [JOMOMOrol peectpauii Ha caiTi www.ryobitools.eu.

MpucTpoi, siki MaloTb NPaBo Ha MOJOBXEHHS rapaHTiiHOro nepioy, MarTb

UiTKi NO3HAYKM LLOAO LbOro B MaraauHax i / ao Ha ynakoBLi / Ta AoKymMeHTaLyii

fo npuctpoto.  KiHUeBMA  KOpPUCTYBaY MOBMHEH 3apeecTpyBaTit  Morofii

HOBONpUAGaHWIA NPUCTPIi oHNainH npoTsirom 30 AHIB 3 AaTu nokynku. KiHueswi

KOPUCTYBaY MOXE 3apEECTPyBaTUCS /NS MOAOBKEHHS rapaHTiiiHOTO nepiody B

CBOIW KpaiHi NOCTiHOrO nepebyBaHHs, SIKLIO BOHA € JOCTYMHO Y BiAMOBIAHIN

onuii oHnaiH dopmu peectpadii. Kpim Toro, KiHLEBi KOpUCTyBauyi NOBUHHI AaTu

CBOIO 3rofly Ha 30epiraHHsi JaHuX, siki HeoOXigHi ANs BBEAEHHS OHNaiH, a

TaKoX BOHU MOBUHHI MPUAHATY NpaBuna Ta yMou. OTPUMaHHS NiATBEPIKEHHS

peecTpalii, sike BiANPaBNsSeTLCA Ha aapecy enekTPOHHOI NoLWTK, Ta opuriHan

rapaHTUIAHOTO TaroHa i3 3a3Ha4eHol0 1aTOI MOKyNKku Gyae CryrysaTi 4oKa3om

MOJOBXEHOI rapaHTii.

lapaHTis NOWMWPIOETLCA Ha BCi AeeKTU NPUCTPOI0 NPOTATOM FapaHTiiHOro

TepMiHy WWOAO HeJOTPUMaHHA cTaHaapTiB BUMpobHuUTBa abo matepianis Ha

paty npupbanHs. FapaHTis 06MexyeTbcsl peMOHTOM Ta/abo 3amiHol, Ta He

Bkrtoyae B cebe Byab-aknx iHWKX 30608'A3aHb, B TOMY 4muchi, ane HeobmexeHa

y pasi BUNagKkoBKX Ta NoAarnbLUnX NOLWKOmpKeHb. MapaHTis He i€, KO NpucTpin

BUKOPUCTOBYBABCS HEHANEXHUM YUHOM, BCyNneped iHCTPYKLi 3 ekcnnyatauii abo

6yB HenpaBUbHO NIAKIIOYEHUI 40 Mepexi. [laHa rapaHTis He NOLMPIETLCS Ha:

— MpUCTpOi, WO GyNu MOLIKOAXKEH y pe3ynbTaTi HenpaBUIIbHOMO TEXHIYHOTO

o6CryroByBaHHs;

— npucTpoi, wo 6ynn Buao3miHeHi abo moawndikoBaHi;

NPUCTPOI, opuriHanbHe ifgeHTuUdikaLiiHe (ToBapHUI 3HaK, CepiiHuiA Homep)

MapKyBaHHs sikux GyIio noLKopkeHe, 3MiHeHe abo BUAANEHO;

6yab-AKi NOLIKOAXKEHHS, 3anoAisiHi HeAOTPUMAHHAM IHCTPYKLIT 3 ekcrinyaTauii;

NPUCTPOI, L0 He MaloTb MapkyBaHHsi CE;

npucTpoi, wo ByTn BigpemoHTOBaHi HekBanicikoBaHum daxisuem abo 3a

BificyTHOCTi nonepeaHboro ao3sony Bia Techtronic Industries;

— NpUCTPOI, NiAKMIOYEHi A0 HEBIAMOBIAHOTO [AXepena >KMBMEHHA (cuna Toky,

HaNpyXeHHsl, YacToTa);

— Oyab-siki  NOLIKO/KEHHS  CMIPUMMHEHI  30BHILHIM  BNAWBOM

ianyHNM, CTPUGKaM Hanpyru) aGo CTOPOHHIMI PEYOBUHAMM;

— HOpMaribHy aMOpTU3aLLilo 3anacHNUX YacTuH;

— HeBiANOBIAHE BUKOPUCTaHHSI, NEPEBAHTaXKEHHS MPUCTPOIO;

BUKOPUCTaHHSA HEMIATBEPPKEHMX 3anacHNX YacTuH aBo akcecyapis;

npuUnaaas o enekTpoiHCTPYMEHTY, WO NOCTa4aeTbCs Pa3oM 3 MPUCTPOEM

aBo KynyloTbCsl OKpemo. Taki BUHSITKM BPaxoByloTb ane He € 0BMexXeHUMN

[NS HAaKOHEYHMKIB BUKDPYTOK, CBepAesn, aGpa3vBHWUX AWUCKIB, HaxaauHoro

nanepy Ta nes, Gi4HUX HaNPsSIMHUX

KOMMOHEHTU(YACTUHM  Ta NpUnajgas) 3  ypaxyBaHHAM — HOPMarnbHOro
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(XiMivHAM,
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kapBOHOBM YETKM, Narepu, NaTpoHHWK, NPUCTaBKa CbC CBPEANo SDS vum
NPUEMHO YCTPOIICTBO, 3axpaHBall kaben, cnomaraTenHa pbkoxaaTka, KyTus
3a TpaHcropTupaHe, WnUgoBbYHa NnactuHa, Topba 3a npax, Tpuba 3a
oTBexjaHe Ha npax, hunuosK Waiibu, MdToBe U NPYXMHU 3@ BUHTOBEPTHN
v ap.

. Ba o6cnyxBaHe NPOAYKTHLT TpsiGBa Aa Ce M3NPaTU UMK 3aHece Ha oTopu3MpaH
cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsika AbpkaBa B CrefHWs CNUCHK C aapecn
Ha cepBu3uW. B HsKOM [ObpkaBM MeCTHUST Tobprosey Ha RYOBI noema
OTrOBOPHOCTTa Aa W3npaTtv MpoaykTa A0 CepBu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu
wanpaljase Ha NpoaykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea Aa e onakoBaH
6e3onacHo Ge3 onacHo CbabpXKaHue, Hanp. GeH3NH, 1a e Mapk1paH ¢ aapeca
Ha nojiaTens U NPUAPYXEH OT KPaTKO OMMCaHne Ha nospeaara.
PeMOHTbT/3aMsiHaTa Mo cunata Ha Taau rapaHuus ca 6eannathu. Te He BOAAT 40
yAbmkasaHe Unu NoAHOBSBaHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK. CMEHeHUTe YacTu unm
WHCTPYMEHTU CTaBar Hawa CcoBCTBEHOCT. B Hskon AbpXasu TakcuTe 3a JOCTaBka
unn uanpauyare Tpsbsa fa ce NNATAT OT nojaTens. 3akoHOyCTaHOBEHUTE BI
npaga, NPoM3TMYaLLM OT 3akynyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHatn
. Tasn rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata o6LwHocT, LWeeiiyapus, McnaHaus,
Hopserus, JuxteHwaiH, Typuusi u O6eanHeHOTO KpancTBo. V3BbH Tean
obnactu ce cBbpxeTe C ynbnHOMOLUeHWsi TbproBel, Ha RYOBI, 3a ga ce
YCTaHOBY Aanu e Mpuioxuma apyra rapaHums.
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YMNBbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LUEHTBHP

Bcuuku 3asBku unu npoGriemu, CBbp3aHu ¢ NpofykTa, MoraT Aa GbAaT oTnpaBsHi
KbM MECTHUTE YMbIHOMOLLEHWN CEpPBU3HU LieHTpoBe (noceTeTe www.ryobitools.
eu) unu pvpektHo fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany. MocoyeTe CepuitHisi HOMEp 1 Tuna Ha npoaykTa,
oTneyaTaHi BbPXy eTuKeTa.

3HOLLY! , BpaxoBytoun, ane 6e3 06MeXeHHs Ha KOMNNEKTU NPoinakTUkn
Ta TexHiYHOro OOGCMYroByBaHHS, BYrifbHi LWTKW, NIAWWMHAKA, NaTPOHW,
KpinneHHs a6o npuitom SDS ceeppaen, kabeni XWBMEHHs, A0AATKOBI
PYKOATKM, YOXNM AN TPAHCMOPTYBaHHSA, WNicyBanbHi NNacTHK, Milkv ans
36Gopy nuny, TpyGku BUxnony, PeTpoBi KinbLs, LUTHPI | NPYXVUHW raikoBepTy
iTo.

. Ans obcnyroByBaHHs, NpuUCTpiii Mae ByTu BignpasneHwin abo nopaHun o
0OfIHOTO 3 aBTOPWU30BaHUX CepBiCHUX LeHTpiB RYOBI, siki nepeniyeHi Ans koxHoi
KpaiHW y HacTynHOMY nepeniky agpec CepBiCHUX LeHTpIB. Y Aesikux kpaiHax
micueswuit gunep RYOBI 3060B'3yeTbCst BiANpaBUTU NPUCTPIN A0 CepPBICHOMO
ueHTpy RYOBI. Mpu signpasneHHi npuctporo Ao cepsicHoro LieHTpy RYOBI,
npucTpiii mae Gyt HagiiHo ynakoBaHwii Ge3 Gyab-sikoro HebeaneyHoro
BMICTY, Hanpuknaa GeH3auHy, 3 M03Ha4eHo aapecolo BiANpaBHMKA Ta
CyNPOBOKYBATUCS KOPOTKMM OMUCOM HECMPABHOCTI.

. PeMOHT / 3amiHa BIAMOBIAHO [0 L€l rapaHTii 3[ifCHIETLCS GE3KOLWTOBHO.
Lle He € OcHOBOIO AN MOAOBXeHHA abo noyaTky HOBOrO rapaHTiiHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTHn abo npunaan nepexoasTb A0 BMACHOCTI KoMMaHil.
Y peskux kpaiHax BapTicTb AocTasku abo NOWITOBI BUTPATU NOBWHHI GyTn
cnnayeHi BiANpaBHUKOM. 3aranbHO BCTaHOBMEHI Mpasa MoKynus Ha NpUcTpin
3aNULIAIOTHCA HE3MIHHUMM

. Lis rapaHTis € piiicHolo y kpaiax, unerax €C, Weeiiuapii, lcnawnaii, Hopserii,
NixTeHwTenHi, Typeuunni, Pocii Ta Benukin BputaHii. 3a mMexamu uux 30H,
6yab nacka, 3BepHiTbcA Ao odiuiiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BuaHauntu, yn
3aCTOCOBYETLCS iHLIA rapaHTisi.
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ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

38 6yab-sikux nuTaHb abo npobrem, MOB'S3aHWX 3 MPUCTPOEM, BU MOXeETe
3BEPHYTUCL A0 MICLEBNX aBTOPU3OBAHWX CEPBICHUX LEHTPIB (BiasinaiiTe www.
ryobitools.eu) a6o Hanpsimy fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale
10, 71364 Winnenden, Germany. Byae nacka, BkaxiTe CepiiHUA HOMep Ta Tun
npoayKTy, BKasaHi Ha eTuKeTLi.



L;¥ RYOBI GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Almdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Uriin asadida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tlketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, (riinlin satin alindidi tarihte baglar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiketim
ve 6zel kullanim icin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.
Elektrikli el aletlerinin bir bélimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit iglemini kullanarak garantinin belirtilen sirenin Otesine uzatma
imkani  mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtimis olup, Uriin
dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 gun iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
llkede, bu segenegin gegcerli oldugu cevrimici kayit formunda belirtiimigse,
uzatilmis garanti stiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi
giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Urinin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak butlin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisith olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Grlintin kot, kullanic
kilavuzuna aykir kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti agsagidakileri kapsamaz:

— drlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya

da kaldinimis herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digi (riin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmig herhangi bir Griin.

— uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir triin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirlii hasar

normal aginir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin agiri yiiklenmesi

— onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.

Tornavida uglari, matkap uglari, agindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami iceren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

— Servis ve Bakim kitleriyle, kémir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap

ucu baglantisi ya da yuvalari, gli¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagima
kutusu, kumlama plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla
sinirl olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Uriintin servis igin her ilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde yer

alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gotiiriilmesi gereklidir.

Bazi iilkelerde, yerel RYOBI distribiitoriintiz triini RYOBI servis teskilatina

gondermeyi Ustlenir. Bir driin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, Griintin

glivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler igermemesi,
goénderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

stiresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistirilmis

pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi (ilkelerde teslima Ucretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan édenmesi gerekir. Aimdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

Bu garanti Avrupa Birligi'nde, isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tirkiye,

Rusya ve Birlesik Krallik'ta gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin

gegcerli olup olmadigini belirlemek igin litfen yetkili RYOBI distriblitoriiniizie

irtibata gegin.
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YETKILi SERViS MERKEZI

Uriinle ilgili her tirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Litfen etikette yer alan seri numarasini ve Griin tipini belirtin.

'={ B OPOI EOAPMOIHE TON MPOYMOGEZEQN EMTYHEHE THE RYOBI

EKT6G a1mé Tat VOUIPK SIKQIWKPATA, Ta OTT0ia TIPOKUTITOUV atrd TNV ayopd, To TTpoidv

KAAOTITETaI OTTO £yyUNON, AETITOPEPEIEG TNG OTTOIAG AKOAOUBOUV TN CUVEXEID.

1. H didpkeia Tng yyUnong yia Toug KatavaAwTEg gival 24 PAVeG Kal apxigel atré Ty
nUepopnvia ayopds. H nuepounvia Ba TPETTEl va avaypa@eTal oTnV amodeign
A ot GAo amodeikTIkG ayopdg. To TTpoidv éxel oXedIOOTEl Kal TTpoopifeTal
QATTOKAEIOTIKA VIO OIKIOKF XPAON OTT6 KOTAVOAWTEG. ZUVETTWG, dev TIapéxeTal
£yyUnon o€ TEPITTTWON ETTAYYEAUOTIKAG A EUTIOPIKAG XPONG.

. YTapxel N duvarétnTa ETMEKTAONG TNG €yyUNONG YIa OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaleia (AC/DC), Trépav Tou TIapaTTavw avagepOHEVOU XPoVikoU SIaoTApaTog,
HEow eyypa@ng oTo BIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu. H emAegipétnTa TWV
epYaAeiwy Pe duvaTéTNTa ETTEKTAON TNG TTEPIGBOU £YyUNONG AvaypaPeTal pnTéd
OTa KaTaoTAPATA Kal/f ETTAVW OTN CUCKEUAOia, VW TTEPIEXETAI OTNV TEKUNPIwon
Tou TTPOIOVTOG. To TEAIKOG xpﬁc‘rng Ba TTPETTEl VA KaTaXWPIoEl Ta npooq)t’nu)g
amokBévTa epyaAeia online, evidg 30 NUEPWY OO TNV NUEPOUNVIA ayopds.
O TeNIKOG XPAOTNG WTTOPET VO EYYPOYET YIa TNV ETTEKTACN €YYUNONG OTN XWPA
KaTOIKiaG, EQPOCOV auT TEPIAAUBAVETAl OTO online €VTuTio eyypagng, eav
uTTapyel n duvatotnTta eméktaong. EmiAéov, o Tehikoi XprioTeg Ba TrpéTTel
va TTapEXOUV T CUYKATABEDH TOUG yia TNV OTTOBAKEUCT TWwV OTOIXEIWV TOUG,
Ta omoia o@eilouv va kataxwpicouv online, 6Twg Kal va amodexBolv Tou
dpoug kal TG TrpoUToBéoelg. H amédeign empBeBaiwong NG eyypagng, n
otroia arooTéAAETaI péow email, kal n TTPWTOTUTIN amédeIgn ayopdg, n otroia
avaypagel TNV NUEPOUNVia ayopdg, atroTeAOUV aTTOBEIKTIKA TNG TIAPATETAPEVNG
gyyunong.

. H eyyonon kaAUTTel OAa Ta EAQTTWHATA TOU TTPOIOVTOG, KOTA TN OIAPKEIQ
NG TEPIGBOU €yyUNoNg, AOyw KOATOOKEUOOTIKWY EAATTWHATWY 1 aocToxiag
UAIKOU KaTté TNV nuepopnvia ayopdg. H eyydnon Treplopiletal oty €MOKEUR
KaI/f TNV avTikatdotaon kol Oev TrepIAapBAavel kapia GAAn  uTroxpéwon,
OUPTTEPIAAPBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, CUUTITWHATIKWY 1 TIAPETTOHEVWY {NHIWV.
H eyyinon dev 10x0el EpOTOV, £XEI ONUEIWBEI KAKOUETAXEIPION TOU TTPOIOVTOG,
Bev €xouv TNPENBEI o1 0dnyieg Tou eyXEIPIBiOU 0BNYIWV ) TO TIPOIOV éXEl CUVOEDET
AavBaopéva. H eyyunon Sev 10xUel yia:

— oTroIadATIOTE {NUIG OTO TTPOIdV, N oTToix Eival aTTOTEAETHA KaKAG ouUVTPNoNG
— OTT0I08ATTIOTE TIPOIGY, TO OTToi0 €€l aANOIWBEI fj TpOTTOTTOINOET
— OTIOIOBATIOTE TIPOIGV, OTO OTToio £X€l aAAOIWBED, TpoTTOTTOINGET 1} aPaIpedEi TO

YVAGIO avayvwpIoTIKG (Ofpa Katatebév, oeipiakdg apiBpdg)

oTroladrTToTe {npid TTPoKANBEi Adyw Un TPNONG Tou eyxeIpISiou odnyIwy

— OTTOIOBATTOTE TTPOIGV Xwpig orjuavan CE

OTTOIOBATIOTE TTPOIOV, OTO OTTOI0 EXEl YiVEl TIPOOTIABEIN ETTIOKEUNG QTTO N

KATapTIoPEVO eTTayyeApaTia r) xwpig TNV TTponyoUuevn €ykpion Tng Techtronic

Industries.

— OTIOIOBATIOTE TTIPOidv, TO oTroio €xel ouvdeBei ot akaTGAANAN Trapoxn

PEUHATOG (AUTTEP, 10XV, CUXVOTNTA)
— otmoladATIoTE {NUIG £x€l TTPOKANBEi OTTO EEWTEPIKEG ETMIDOPATEIG (XNMIKEG,
QUOIKEG, KAUBWVIOPOUG) 1y §€Veg ouaieg
@uaoloAoyikr @Bopd Kal prign avTaAACKTIKWV
— akaTaAANAN Xpron, UTTEPQOPTWOT Tou EpYaAEiou
— Xpron pn evoedelyPEVWY EEAPTNHATWY ) QVTAAACKTIKWV
— EgaptApata nAeKTPIKWY epyaAeiwv TTou TTapaox£Bnkav pe To epyaleio i
ayopaoTnkav §exwpIoTd. TETolEG €§aIPEOEIS TTEPIAAUBAVOUY, EVOEIKTIKA,
WUTEG KaTOORISIOU, TPUTTAVIa, diokoug Asiavang, yuaAdxapTo Kail AETTIOEG,
TIAEUPIKS 0dNYd

— E€aptipata (aviaAAaKTIKG Kal ageooudp) TTou UTTOKEIVTAI OE QUOIKT @Bopd
ka1 Opavon, cuPTTEPIAAUBAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, OET ETTIOKEURG & OUVTHPNONG,
WYNKTPWY AvOpaKad, EPEDPAVWY, TOOK, EEAPTNHATWYV 1} UTTIOBOXWY TPUTIAVILV
SDS, koAwdiwv 1ox0og, BondnTikAg AaBrg, BaAitoag petagopds, Bdong
TpiBeiou, oakoUAag ouAOyrg OKOVNG, OCwAARVA €aywyng okovNg, POdEAWV
TOOXAG, MUTWV Kal EAATNPIWV KPOUOTIKOU KAEISIOU KOXAIDV, KTA.

. To Trpoidv Ba TTPETTel va atrooTaAEl fi va TTapadoBEi yia ETTICKEUN 1) GUVTAPNON OE
egouaiodoTnuévo anueio oépPig Tng RYOBI tou TrepidapBavetal atov akdéAouBo
katéhoyo JIEUBUVOEWY yia KABE XWPa. Z€ OPITUEVEG XWPEG, TO TOTTIKG ONuEio
TiwANong g RYOBI avalapBdvel Tnv ammooToAr Tou TIPOIGVTOG OTO KEVTPIKG
oépPig g RYOBI. Katd Tnv amooToA evdg TpoidvTog oe anueio oépPig TG
RYOBI, auté Ba TpéTel va gival aoQaAWG CUOKEUAOHEVD, XwpIig ETTIKIVOUVO
TIEPIEXOHEVO, OTIWG, TIETPEAQIO, VO @EPel TN SleUBUvVON Tou aTTOoTOAéa Kal va
ouvodeUETal aTrd oUVTOHN TrEPIypa®n TG BAGRNG.

. H emdi6pBwan / avTikatdotacn utié TNV TTapoldoa eyyonan Tapéxetal Swpedv.

Ae ouviota Trapdraong Tng TepPIGdou eyyunong 1 €kkivnon véag TepIGdou

eyyunong. Ta pépn Tou avTikaBioTavTal TEpIEPXOVTAl 0TV KUPIOTNTE HOG. €

OPITPEVEG XWPES, Ta EVOEXOEVA £E0Ba TTAPAdOONG ) HETAPOPAS BapUvouv Tov

armooToAéa. Ta VOUIPa SIKAIWUATA 0ag, Ta OTIoia ATTOPPEOUV ATTO TNV ayopd Tou

epyaAeiou, dev BiyovTal.

H eyyonon autj 1ox0el otnv Eupwraik ‘Evwon, Tnv EABetia, Tnv loAavdia,

T NopBnyia, To AixtevaTdiv, Tnv Toupkia, Tn Pwaia kai 1o Hvwuévo BaaiAeio.

EKTOG Twv Trapatmavw TTEPIOXWY, 0aG TTOPAKAAOUNE VO ETTIKOIVWVAOETE UE

egouaiodoTnuévo katdatnua TwANong Tng RYOBI, Trpokeipévou va SiammoTwei

éva 10X Vel KaTTola GAAn eyyunon.
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EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Ma otolodATIOTE aitnpa 1 TTPOBANUA PE TO TTPOIGV UTTOPEITE va aTTeUBUVOEITE
oTa TOTKG egouciodoTnuéva kévipa oEpPIG (ETIOKePOEiTe TN dleUBuvon www.
ryobitools.eu) fj ameuBeiag oTn dietBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. AvagQépeTe TOV OEIPIOKG apIBPS Kal Tov
TUTTO TTPOIGVTOG TTOU avVaypaPoOVTal OTNV ETIKETA.



m EC DECLARATION OF CONFORMITY

Telescopic power scrubber
Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised standards*

Authorised to compile the technical file:®

m CE-SAMSVARSERKLARING

Teleskopisk elektrisk skrubber
Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor
oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:5

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

électrique té
Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®

Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le
produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives
et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m AEKNAPALIUA O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM EC

Teneckonuyeckas aneKTpUYeckas LeTka
Mapka: RYOBI | Uarotosutens' | Homep mopenu? | AanasoH saBopckix Homepos®

Co BCell OTBETCTBEHHOCTLIO Kak MPOU3BOANTENb 3aASIBMISIEM, YTO HIKEYNOMSHYTOe
v3fenne oTBeYaeT BCem COOTBETCTBYIOLLMM MOMOXEHUSIM CNIeaYHoLLINX eBPONecKkuX
[AVMPEKTMB, @BPONEiCKUX PerfamMeHToB, a Takke rapMOHU3MPOBaHHbIX CTaHAapToB*

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 3a MOATOTOBKY TEXHUYECKO! AoKyMeHTaLmm:®

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Elektro-Teleskopbiirste
Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend
erwahnte Produkt allen einschldgigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien,
EU-Verordnungen und harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

2/ DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Teleskopowa myjka elektryczna
Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®

Jako producent o$wiadczamy na wiasng odpowiedzialnosc, ze produkt opisany w
sekcji ,Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej
dyrektyw UE, przepisow europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

B DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Cepillo eléctrico telescopico
Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto mencionado a continuacion cumple con todas las disposiciones relevantes
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos’

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

(o4} ES PROHLASENI O SHODE

Akumulatorovy teleskopicky kartac
Znatka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Jako vyrobce prohlasujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Zze niZze uvedeny
vyrobek splfiuje v8echna pfislusné ustanoveni evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem*

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

|| | DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Spugna ad alimentazione telescopica
Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati*
Autorizzato per compilare il file tecnico:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Teleszképos surolégép

Marka: RYOBI | Gyartd' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany:®

Gyartoként kizarolagos felelésséglink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb
emlitett termék megfelel a kdévetkezé eurdpai iranyelvek, szabalyozasok és
harmonizalt szabvanyok vonatkozé rendelkezéseinek*

Amiiszaki dokumentacié ésszedllitasara felhatalmazott:>

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
U
Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen®

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Perie electrica telescopica
Marca: RYOBI | Productor’ | Numar serie? | Gama numar serie®

in calitate de producator, declardm pe proprie responsabilitate ca produsul
mentionat mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii
Europene, ale Regulamentelor UE si standardele armonizate*

Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

|24 DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

de limpeza
Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero do modelo? | Intervalo do niimero de série®

Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposicdes aplicaveis das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Unigo Europeia*
Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

IA'A EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Teleskopiska elektriska birste
Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda
visas atbilsto$as noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu prasibas*

Pilnvarots sastadrt tehnisko failu:®

m EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Elektrisk skr ine med

Brand: RYOBI | Producent' | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erklaerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder
alle de relevante forskrifter i de felgende europeeiske direktiver, europeeiske
forordninger og harmoniserede standarder

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas’ | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad toliau minimas gaminys
atitinka nurodytus Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus*

|galiotas sudaryti techninj faila:®

£3'A EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Eldriven skurmaskin med teleskopskaft

Marke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan
uppfyller alla relevanta foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standarder*

Godkénd att sammanstlla den tekniska filen:®

| 5§ EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Teleskoopvarrega kiiiirija
Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maéaruste ja (htlustatud standardite kaigile
asjaomastele satetele*

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Teh i telesk ivarrella

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja’ | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttdvan seuraavien
eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki
asiaankuuluvat vaatimukset*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

Teleskopski elektriéni ribaé
Marka: RYOBI | Proizvodaé' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovorno$éu izjavljuiemo da proizvod naveden
u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sijedecih europskih direktiva,
europskih uredbi i uskladenih normi*

Ovlasten da sastavi tehnigku datoteku:®



- ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Teleskopska elektricna krtaca
Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Kot proizvajalec pod izklju¢no lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni
izdelek izpolnjuje vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardov*

Pooblaséena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

Teleskopicky elektricky kartac
Znagka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost' vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok
vyhovuje prislusnym ustanoveniam nasledu;umch eurdpskych smernic, eurdpskych
nariadeni a harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:®

m CE - EKNTAPALIUSA 3A CbOTBETCTBUE

Teneckonu4Ha enekTpuyecka yetka
Mapka: RYOBI | Mponasoauten’ | Homep Ha mopena? | O6xBar Ha cepuitHn Homepa®

KaTto npoussoguTen feknapupame Ha CBOS fM4HA OTFOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT,
M10CONeH MO-AONY, OTTOBAPH HA BCHUKM CbOTBETHY Pa3nopentin Ha AMpeKTUBUTe U
pernameHTUTe Ha EBpONeNiCks Cbio3 U XapMOHU3MPaHUTe CTaHaapTy no-Aony*

YNbAHOMOLLEHO NULE 33 ChCTaBsIHE Ha TexHMueckus taiin:®

m CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOrAM €C

Teneckoni4yHuUi aKyMynATOPHUIA CKpeGok
Mapka: RYOBI | Bupo6Hk' | Homep mogeni? | RianasoH cepiiiHoro Homepy®

S BMPOBHMK MM BIANOBIfANbHO 3asBNSEMO, LUO ONMCAHMA HIKYE MPUCTPIl
BiANOBIfaE BCIM YMHHUM MONOXKEHHAM  AUPeKTUB €C, €sponeiicbknx HOpM Ta
rapMoHi30BaHux cTaHpapTis®

[03Bin Ha cknagaHHs TEXHIYHOTo d)al?ma:5

11;8 CE UYGUNLUK BEYANI

Teleskopik elektrikli yiizey temizleyici
Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Uretici olarak tim sorumlulugu bize ait olmak Uzere, asagida belirtilen Griniin
asagdidaki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastinimis standartlarin ilgili
hikimlerini yerine getirdigini beyan ederiz

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:>

|5/ B8 AHAQZH ZYMMOP®QZHE EK

TnAEoKOTTIKO NAEKTPIKO Tplpsio

Mépka: RYOBI | KataokeuaoTrg! | ApiBpog povTéhou? | Eupog oeipiakdv apiBuwv®
AnAdvoupe, pe aTTOKAEIOTIKG BIKK pag euBivn, 6T TO TTAPOKATW AVAQEPGHEVO
P06V TTANPET OAEG TIG OXETIKEG BIOTAEIS TwV akéAoubwy Eupwraikiy Odnyiwy,
Eupwrdiki)v KavovioUWV Kal EVAPHOVIGUEVWY TIPOTUTTIWY'

E£0ucioB0TnpéVo GToMO Yia GUVTAEN TeXVIKoU apyeiou:®

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RWTS18
3 48647701000001 - 48647701999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2014/35/EU
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,
EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014,
EN 60335-2-54:2008+A11:2012+A1:2015+A12:2021+A2:2021,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
+A15:2021, EN 62233:2008, EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Nov. 25, 2022

5 Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Telescopic power scrubber

Brand: RYOBI

Model number: RWTS18

Serial number range: 48647701000001 - 48647701999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,

BS EN 62841-1:2015+A11:2022, BS EN 62841-2-4:2014,

BS EN 60335-2-54:2008+A11:2012+A1:2015+A12:2021+A2:2021,

BS EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

+A15:2021, BS EN 62233:2008, BS EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Nov. 25, 2022

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow, Bucks SL7 1YL

UK






EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilhorende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi [¢ ki, ja sité kaytetaan li in puittei:

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI ssnsiemcsi mosapHbiM 3HakoM KommaHuu Ryobi Limited, ucrionb3yembiM no nuyeH3uu.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna zndmka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében tdrténik.

RO RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI“yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranna zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.
BG RYOBI e mbpeoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce usnonsea nod nuyeHs.

UK RYOBI € mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i eukopucmogyemscs 3a niueHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited girketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eummopixé orjua me Ryobi Limited kai xpnoiporroieirar peré amé xopriynon Goeiag.
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